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Verwendete Symbole

N\ warnunG!

Bezeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

/N\  VORSICHT!

Bezeichnet eine mdglicherweise geféhriiche
Situation. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Verletzungen oder Sachschéden.

(1 HINWEIS
Bezeichnet Anwendungstipps und wichfige
Informationen.

Symbole auf der LED-Akku-
Lampe

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Entsorgungshinweise
(siehe Seite 7)!
Nicht in die Lichtquelle blicken!

Leuchten fiir rauen Betrieb IKO7

IP20 Staubdichtigkeitsgrad 2 und
Schutz gegen Eindringen von
Wasser 0 (mit Akku)

Warnung - Brandgefahr!

0.1
CI~~—mE Mindestabstand zu beleuchteten
Gegenstanden 0,1 m

Zu lhrer Sicherheit

BestimmungsgemaRe

Verwendung

Die LED-Akku-Lampe ist bestimmt

— fir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— fir die gezielte Ausleuchtung des
Arbeitsplatzes,

— zur Ausleuchtung von Rdumen.

Die LED-Akku-Lampe ist nicht geeignet

— zur Beleuchtung im Straltenverkehr.

Sicherheitshinweise fir
LED-Akku-Lampen

N\ warnunGr

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. VVersdumnisse bei der

Einhaltung der Sicherheitshinweise und

Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,

Brand und/oder schwere Verletzungen zur

Folge haben. Bewahren Sie alle Sicher-

heitshinweise und Anweisungen fiir die

Zukunft auf.

B Arbeiten Sie mit der LED-Akku-Lampe
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung.

H Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den Lichtstrahl, auch
nicht aus groBerer Entfernung.

B Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab,
wahrend die LED-Akku-Lampe in
Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwarmt
sich im Betrieb und kann Verbrennungen
verursachen, wenn sich diese Hitze staut.

m Die Lichtquelle dieser LED-Akku-
Lampe kann nicht getauscht werden.
Sollte die Lampe aufgrund eines Defekts
oder durch erreichen der maximalen
Lebensdauer nicht mehr funktionieren,
muss die gesamte Lampe ersetzt werden.

® Verwenden Sie die LED-Akku-Lampe
nicht im StraBenverkehr.
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Lassen Sie Kinder die LED-Akku-
Lampe nicht benutzen. Sie ist fir den
professionellen Gebrauch bestimmt.
Kinder kdnnen unbeabsichtigt sich selbst
oder Personen blenden.

Sicherheitshinweise zum
Umgang mit Akkus

Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht
die Gefahr eines Kurzschlusses.
Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

Bei Beschadigung und
unsachgemiafBem Gebrauch des Akkus
kdonnen Dampfe austreten. Fihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kdénnen die Atemwege reizen.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie FLEX Akkus nur in
Verbindung mit FLEX Maschinen und
FLEX Zubehéren. Nur so wird der Akku
gegen gefahrliche Uberlastung
geschutzt.

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das flr eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Durch spitze Gegensténde wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder
durch auBere Krafteinwirkung kann
der Akku beschadigt werden. Es kann
zu einem internen Kurzschluss kommen
und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder Uiberhitzen.

Die in dieser LED-Akku-Lampe
enthaltene Lichtquelle darf nur vom
Hersteller oder seinem Kundendienst
oder einer dhnlichen qualifizierten
Person ersetzt werden.

Nicht direkt in das Licht schauen, da es
Blendung verursacht.

Die LED-Akku-Lampe nie in der Nahe
von offenen Flammen benutzen.

Die rote LED zeigt an, dass der Akku
geladen wird.

Die griine Ladeanzeige leuchtet auf,
wenn der Ladevorgang vollendet ist.
Die LED-Akku-Lampe haufig laden.
Die LED-Akku-Lampe nicht mit
entleertem Akku aufbewahren, da dies
den Akku ZERSTOREN kann.

Die Lichtquelle dieser LED-Akku-
Lampe ist nicht austauschbar; wenn
die Lichtquelle defekt ist oder das
Lebensende erreicht hat, muss die
gesamte LED-Akku-Lampe ersetzt
werden.

Laden Sie die LED-Akku-Lampe nur in
Innenrdumen bei mindestens 0 °C auf.
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Technische Daten

MWL 150 4
Geratetyp LED-Akku-Lampe
Lithium-lonen Akku V/mAh 3,7/800
Leuchtdauer h ~1,75-3,5
Ladezeit h 2,5
Farbtemperatur K 2500-6500
Gesamtlichtstrom Im ;?)gt?gs
Reichweite Lichtstrahl m 42
erlaubte Umgebungstemperatur
- Betrieb: °C -10-40
- Lagerung: <50
Grole (LxBxH) mm 95x21x26,5
Schutzart IP20/IK07
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Auf einen Blick
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Gehéuse

LED-Lampe

LED-Spot

Halterung fiir Kappenhalterung
Rad fiir Farbtemperatur
Stirnband

Kappenhalterung
Clip-Halterung

USB-C Ladekabel
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Gebrauchsanweisung

Entsorgungshinweise

Vor der Inbetriebnahme
LED-Akku-Lampe und Zubehoér auspacken
und auf Vollstandigkeit der Lieferung und
eventuelle Transportschaden kontrollieren.

Ein- und Ausschalten

B Die LED-Akku-Lampe durch Druck auf
den Ein-/Ausschalter ein- bzw.
ausschalten.

B Durch Driicken von mehr als 2 Sekunden
auf den Ein-/Ausschalter kann der LED-
Spot dauerhaft eingeschaltet werden.
Durch nochmaliges Driicken kann er
wieder ausgeschaltet werden.

Leuchtintensitat einstellen

Die Helligkeit der LED-Akku-Lampe kann
durch mehrmaliges Driicken des Ein-/
Ausschalters in weniger als 2 Sekunden
geandert werden.

Farbtemperatur einstellen

Durch Drehen am roten Rad, wahrend das
Hauptlicht eingeschaltet ist, kann die
Farbtemperatur eingestellt werden.

1| HINWEIS

Wenn das Ladegerét angeschlossen ist,
sind nur der Low-Modus und die LED-
Lichtquelle verfiigbar.

Wartung und Pflege

Reinigung

/\ warnunG!

Vor allen Arbeiten an der LED-Akku-Lampe

den Akku aus dem Gerét nehmen.

Kein Wasser oder flissige Reinigungsmitte/

verwenden.

B Schmutz und Staub mit einem Pinsel
oder trockenem Lappen vom Gehause
entfernen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlief3lich durch eine
vom Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfiihren lassen.

/\ wWARNUNG!
Ausgediente Akku-Lampen vor der
Entsorgung durch Entfernen des Akkus
unbrauchbar machen.

Nur fur EU-Lander:

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den

Hausmiill!
Gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

Rohstoffriickgewinnung statt

Miillentsorgung.
Gerat, Zubehor und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden. Zum sortenreinen Recycling sind
Kunststoffteile gekennzeichnet.

/\ wARNUNG!
Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht 6ffnen.
Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.
Nur fur EU-Lander:
Gemal Richtlinie 2006/66/EG
mussen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien recycelt werden.

1 HINwEIS
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhéndler informieren!
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Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fiir Schaden und entgangenen Gewinn
durch Unterbrechung des
Geschéftsbetriebes, die durch das Produkt
oder die nicht mégliche Verwendung des
Produktes verursacht wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fir Schaden, die durch
unsachgemale Verwendung oder in
Verbindung mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

N\ warNiNG!

Denofes impending danger.
Non-observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.

/N cAuTION!

Denofes a possibly dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage to property.

[i NOTE

Denotes application tips and important
information.

Symbols on the LED
rechargeable lamp

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

Disposal information
(see page 14)!

54

WAl

IP20

Do not look into the light source!

Rugged lamps IKO7

Dust-proof degree 2 and protection
against ingress of water 0
(with battery)

10

painting and cleaning as well as colour
matching
— for targeted illumination of the workplace,
— for illuminating rooms.
The LED rechargeable lamp is not suitable
— for use as a headlight.

Safety instructions for LED
rechargeable lamps

N\ WARNING!

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire
andjor serious injuries. Save all warnings
and instructions for future reference.

B Do not use the LED rechargeable lamp in
a potentially explosive environment.

B Do not point the light beam at people
or animals and do not look into the
light beam, even from far away.

B Do not cover the lamp head while the
LED rechargeable work lamp is in use.
The lamp head heats up when in use and
the accumulating heat may cause burns.

B The light source of this lamp cannot be
replaced. You must replace the entire
lamp if it no longer works due to a defect or
because its service life has expired.

B Do not use the LED rechargeable work
lamp in road traffic.

H Do not let children use the LED
rechargeable work lamp. It is designed
for professional use. Children may be
accidentally blinded or may blind others.
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Safety instructions for handling
batteries

B Do not open the battery. Short-circuiting

hazard!

B Protect the battery against heat,
including prolonged sunshine, fire,
water and moisture. Explosion hazard!

B A damaged or incorrectly used battery

may result in the emission of fumes.
Ensure a supply of fresh air and consult
a doctor in the event of any physical
complications. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

B Liquid may leak out of the battery if the

battery is incorrectly used. Avoid
contact with such liquid. If contact

accidentally occurs, rinse with water. If

liquid contacts eyes, seek medical
attention. Liquid discharged from the
battery may cause irritation or burns.

B Use FLEX rechargeable batteries only in

connection with FLEX tools and FLEX
accessories. Only in this way is the
rechargeable battery protected against
dangerous overloads.

B Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of

battery may create a fire hazard when used

with another battery.

H The battery may be damaged by pointed

objects such as e.g. nails or
screwdrivers or by external application
of force. This may give rise to an internal
short circuit, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

B The light source contained in this LED
rechargeable lamp must only be
replaced by the manufacturer or its

customer service or a similarly qualified

person.

H Do not look directly into the light as this

will cause glare.

B Never use the LED rechargeable lamp in

the vicinity of naked flames.
B The red LED indicates that the

rechargeable battery is being charged.

B The green charging indicator will light
up when charging is complete.

B Charge the LED rechargeable lamp
frequently.

Do not store the LED rechargeable lamp
with the battery drained as this may
destroy the battery.

The light source of this LED
rechargeable lamp cannot be replaced;
if the light source is defective or has
reached the end of its service life, the
entire LED rechargeable lamp must be
replaced.

Only charge the LED rechargeable lamp
indoors from a minimum temperature of
0°C.

11
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Technical specifications

MWL 150 4

Equipment model

LED rechargeable lamp

Lithium-ion battery V/mAh 3,7/800
Runtime h ~1,75-35
Charging time h 2,5

Colour temperature K 2500-6500
Total luminous flux Im 22/013(;5
Light beam range m 42
Permitted ambient temperature

- Operation: °C -10-40

- Storage: <50

Size (LxWxH) mm 95x21x26,5
Protection class IP20/IKO7

12
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Overview
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Housing

LED lamp

LED spot

Holder for cap fitting

Wheel for colour temperature
Headband

Cap fitting

Clip fitting

USB-C charging cable
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Instructions for use

Disposal information

Before switching on the power
tool
Unpack the LED rechargeable lamp and

accessories and check that no parts are
missing or were damaged during transport.

Switching on and off

B Switch the LED rechargeable lamp on
and off by pressing the on/off switch.

B The LED spot can be switched on
continuously by pressing the on/off
switch for more than 2 seconds. Pressing
again will switch it off again.

Adjusting light intensity

The brightness of the LED rechargeable
lamp can be changed by repeatedly
pressing the on/off switch in under 2
seconds.

Adjusting colour temperature
The colour temperature can be set by
turning the red wheel while the main light is
switched on.

[i NOTE

If the charger is connected, only the Low
mode and the LED light source are
available.

Maintenance and care

Cleaning
/N warNING!

Remove the battery before carrying out any

work on the LED rechargeable lamp.

Do not use water or liquid detergents.

B Remove dirt and dust from the housing
with a paint brush or dry cloth.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

14

N\ WARNING!

Render redundant power tools unusable:

- mains operated power fool by removing
the power cord,

- battery operated power tool by removing
the battery.

E EU countries only:
Do not dispose of electric power tools in
the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, used power tools must be
collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

N\ WARNING!
Do not throw batteries info the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.
Accumulators/batteries should be collected,
recycled or disposed of in an environ-
mentally friendly manner.
EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be
recycled.

i w~ote
Please ask your dealer about disposal

options!

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was

caused by improper use of the power tool
or by use of the power tool with products

from other manufacturers.
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Symboles utilisés

& AVERTISSEMENT !

Ce symbole prévient d’'un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d’'un danger de mort ou de
blessures tres graves.

/\ PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation poten-
tiellement dangereuse. Sivous ne respectez
pas celte consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des dégéts matériels.
[1 REMARQUE

Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles sur la lampe LED
rechargeable

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions !

Consignes pour la mise au rebut
(voir page 19) !

Ne pas regarder la source
lumineuse !

Luminaires pour environnement
hostile IKO7

Niveau d'étanchéité a la
poussiére 2 et protection contre
la pénétration de I'eau 0

(avec batterie)

q
a

0.1 Risque d’incendie
CI"""’“E Distance minimale avec I'objet
éclairé de 0,1 m.

Pour votre sécurité

Conformité d’utilisation

La lampe LED rechargeable est congue

— aux utilisations professionnelles dans
I'industrie et I'artisanat,

— pour le contréle de grandes surfaces
dans les activités de polissage, laquage
et nettoyage ainsi que pour I'ajustement
de couleurs

— a éclairer le poste de travail de maniére
ciblée,

— pour éclairer des locaux.

La lampe LED rechargeable n'est pas

adaptée

— pour éclairer sur la voie publique.

Consigne de sécurité pour les
lampes LED rechargeables

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de
sécurité et instructions. Si les consignes
d‘avertissement et instructions ne sont pas
correctement respectées, cela engendre un
risque d’électrocution, d'incendie et/ ou de
blessures graves. Veuillez conserver
toutes les consignes de sécurité et
instructions dans un endroit sir pour
pouvoir les reconsulter ultérieurement.
B Ne pas utiliser la lampe LED
rechargeable en environnement
explosible.

B Ne braquez pas le faisceau lumineux
sur des personnes ou animaux et ne
regardez pas la source du faisceau,

y compris depuis une grande
distance.

B Ne pas couvrir la téte de lampe pendant
'l'utilisation de la lampe LED
rechargeable. La téte de lampe s'échauffe
pendant le fonctionnement et peut
provoquer des brdlures lorsque la chaleur
s'accumule.

15
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La source lumineuse de cette lampe
LED rechargeable ne peut pas étre
remplacée. Si la lampe cesse de
fonctionner en raison d'un
dysfonctionnement ou une fois la durée de
vie maximale dépassée, la lampe entiére
doit étre remplacée.

Ne pas utiliser la lampe LED
rechargeable dans le cadre de la
circulation routiére.

Ne pas laisser les enfants utiliser la
lampe LED rechargeable. Elle est
destinée a un usage professionnel.

Les enfants risquent sans le vouloir de

s'éblouir ou d'éblouir d'autres personnes.

Consignes de sécurité pour le
maniement des batteries

16

N'ouvrez pas l'accu. Il y a un risque de
court-circuit.

Protégez I'accu de la chaleur (par ex.
des rayonnements permanents du
soleil), du feu, de I'eau et de
I'humidité. Risque d'explosion.

En cas de dommage et d'utilisation non
conforme de l'accu, des vapeurs
peuvent s'échapper. Assurez un apport
d'air frais et rendez-vous chez un médecin
en cas de troubles. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires.

En cas d’utilisation abusive, du liquide
peut sortir de 'accumulateur. Evitez
tout contact avec ce liquide. En cas de
contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I’eau. Au cas
ou le liquide rentrerait dans les yeux,
consultez en plus un médecin.

Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brlures.

N'utilisez les batteries FLEX qu'en
combinaison avec les machines FLEX et
les accessoires FLEX. C'est la seule fagon
de protéger les batteries contre les
surcharges dangereuses.

Ne chargez les accumulateurs qu'avec
des chargeurs recommandeés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique d’accumulateur peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’'autres accumulateurs.

L'accu risque d'étre endommagé par
des objets pointus comme par exemple
les clous, tournevis ou par la
pénétration d'une force externe. Un
court-circuit interne risque de se produire et
I'accu risque de briler, fumer, exploser ou
surchauffer.

La source lumineuse contenue dans
cette lampe LED rechargeable ne doit
étre remplacée que par le fabricant ou
son service aprés-vente ou une
personne qualifiée similaire.

Ne pas regarder directement la lumiére
car celle-ci provoque un
éblouissement.

Ne pas utiliser la lampe LED
rechargeable a proximité de flammes
nues.

La LED rouge indique que la batterie est
en cours de recharge.

L'indicateur de charge vert s'allume
lorsque la recharge est terminée.
Recharger fréquemment la lampe LED
rechargeable.

Ne pas conserver la lampe LED
rechargeable avec une batterie vide car
cela peut entrainer la DESTRUCTION de
la batterie.

La source lumineuse de cette lampe
LED rechargeable ne peut pas étre
remplacée ; si la source lumineuse
présente un dysfonctionnement ou a
atteint la fin de sa durée de vie, la lampe
LED rechargeable entiére doit étre
remplacée.

Recharger la lampe LED rechargeable
uniquement a l'intérieur d'un batiment
et a au moins 0 °C.
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Données techniques

MWL 150 4
Type d’appareil Lampe LED rechargeable
Batterie lithium-ion V/mAh 3,7/800
Autonomie h ~1,75-3,5
Durée de recharge h 2,5
Température de couleur K 2500-6500
Flux lumineux total Im gsp/c:t?gs
Portée du faisceau lumineux m 42
ITempérature ambiante autorisée
- Fonctionnement : °C +10-40
+ Stockage : <50
Dimensions (LxIxH) mm 95x21x26,5
Indice de protection IP20/IK07

17
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Vue d’ensemble
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Boitier

Lampe LED

Spot LED

Fixation pour casquette

Molette pour température de
couleur

Serre-téte

Fixation pour casquette
Support a clip

Cable de charge USB-C
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Instructions d’utilisation

Avant la mise en service

Déballer la lampe LED rechargeable et les
accessoires et vérifier qu'ils sont au complet
et n'ont pas subi de dommages pendant le
transport.

Allumage et extinction

W Pour allumer ou éteindre la lampe LED
rechargeable, appuyer sur l'interrupteur
marche/arrét.

B Une pression de plus de 2 secondes sur
l'interrupteur marche/arrét permet de
laisser allumé en permanence le spot
LED. Une nouvelle pression permet de
I'éteindre.

Réglage de l'intensité lumineuse
Pour modifier la luminosité de la lampe LED
rechargeable, appuyer plusieurs fois sur
l'interrupteur marche/arrét en moins de

2 secondes.

Réglage de température de
couleur

Pendant que la lumiére principale est
allumée, la molette rouge permet de régler
la température de couleur.

1| REMARQUE

Lorsque le chargeur est branché, seuls le
mode Low et la source lumineuse LED sont
disponibles.

Maintenance et nettoyage

Nettoyage

!\ AVERTISSEMENT !

Retirer la batterie de /appareil avant toute
intervention sur la lampe LED rechargeable.
Nutilisez ni eau ni produits de nettoyage
liquides.

B Enlevez les salissures et la poussiere
présentes sur le corps de I'appareil avec
un pinceau ou un chiffon sec.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Consignes pour la mise au
rebut

& AVERTISSEMENT !

Rendez inutilisables les outils électriques

usages avant leur mise au rebut :

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en refirant le cable
dalimentation,

- les outils électriques alimentés par un

accumulateur en retirant ce dernier.
Pays de 'UE uniquement
Ne mettez pas les outils électriques ala
poubelle des déchets domestiques !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE visant les appareils électriques

et électroniques usagés, et a sa transpo-
sition en droit national, les outils électriques
ne servant plus devront étre collectés
séparément et introduits dans un circuit de
recyclage respectueux de I'environnement.

Mieux vaut récupérer les matiéres

premiéres que les jeter a la
poubelle.

L'appareil, les accessoires et 'emballage

doivent étre envoyés dans un circuit de

revalorisation respectueux de I'environnement.

Les pieces en matiére plastique sont identifiees

afin de permettre leur recyclage sélectif.

& AVERTISSEMENT !

Ne pas jeter les accumulateurs/batteries

dans la poubelle des déchets domestiques,

au feu ou dans l'eau. Ne pas ouvrir les
batteries usagées.

Il faut que les accus / batteries soient

collectés, recyclés ou éliminés d’une fagon

qui respecte I'environnement.

E Uniquement pays de 'UE :
Conformément a la directive
2006/66/CE, les accus/batteries
défectueux ou épuisés doivent étre
recyclés.

1| REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialise !
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Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’'une interruption du
fonctionnement de I'affaire, provoqués par le
produit ou par l'impossibilité de l'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

I\ AVWERTENZzA!

Indica un pericolo imminente. In caso
dinosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di ferite gravi.

/\ PRUDENZA!

Indlica una situazione eventualmente
pericolosa. In caso d’inosservanza
dell'avviso, pericolo dj ferite o danni
materiall.

[i] Avwiso

Indica consigli per I'impiego ed informazioni
important.

Simboli sulla lampada a LED
ricaricabile

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per l'uso!

Istruzioni per la rottamazione € lo
smaltimento (vedi pagina 25)!

hi¢
Vat

IP20

Non rivolgere lo sguardo verso
la fonte luminosal

, Luci per esercizio gravoso IK07
)

Grado di resistenza alla polvere 2
e protezione contro la penetrazione
d'acqua 0 (con batteria)

G 01 "”E Pericolo di incendio
Distanza minima dagli oggetti
illuminati 0,1 m.

Per la vostra sicurezza

Uso regolare

La lampada a LED ricaricabile & destinata

— per I'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

— al controllo di grandi superfici per lavori di
lucidatura, verniciatura e pulizia, nonché
per adattamenti cromatici,

— per l'illuminazione mirata della zona di
lavoro,

— per illuminare di ambienti.

La lampada a LED ricaricabile non & idonea

— per l'illuminazione nella circolazione
stradale.

Istruzioni di sicurezza per le
lampade a LED ricaricabili

/\ AVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze per la
sicurezza e le istruzioni. Omissioni nel
rispetto delle avvertenze dj sicurezza e delle
[struzioni possono comportare scosse
elettriche, incendio e/o lesioni gravi.
Conservare per 'uso futuro tutte le
avvertenze dj sicurezza ed istruzioni.

B Non lavorare con la lampada a LED
ricaricabile in ambienti a rischio di
esplosione.

H Non rivolgere il raggio di luce verso
altre persone o animali, né guardare
diretta-mente nel raggio di luce
nemmeno a distanza.

B Non coprire la testa della lampada
mentre la lampada a LED ricaricabile &
in funzione. Durante il funzionamento la
testa della lampada si riscalda e, se questo
calore si accumula, pud provocare
combustione.

B La sorgente luminosa di questa
lampada a batteria a LED non puo
essere sostituita. Se la lampada non
dovesse piu funzionare a causa di un
difetto o del raggiungimento della durata
massima, & necessario sostituire
interamente.
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Non utilizzare la lampada a LED
ricaricabile nel traffico stradale.
Impedire che bambini utilizzino la
lampada a LED ricaricabile. Essa &
destinata all'uso esclusivamente
professionale. | bambini possono
abbagliare involontaria-mente sé stessi
o altre persone.

Avvertenze di sicurezza per la
manipolazione delle batterie

22

Non aprire mai la batteria. Pericolo

di cortocircuito.

Proteggere la batteria dal calore, ad es.
dalla prolungata esposizione ai raggi
solari, dal fuoco, dall’acqua e
dall’umidita. Sussiste pericolo di
esplosione.

In caso di danneggiamento ed utilizzo
improprio, dalla batteria possono
fuoriuscire vapori. Provvedere al
ricambio di aria e, in caso di malessere,
rivolgersi a un medico. | vapori possono
irritare le vie respiratorie.

In caso d’impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere
immediato consiglio al medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare
irritazioni cutanee o bruciature.

Utilizzare le batterie FLEX solo in
combinazione con apparecchiature
FLEX e accessori FLEX. Solo cosi la
batteria sara sicuramente protetta da
pericolosi sovraccarichi.

Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal
produttore.

Se un caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
con batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio.

La batteria puo essere danneggiata da
oggetti appuntiti, come ad esempio
chiodi o cacciaviti, oppure se viene
esercitata una forza dall’esterno. In tali
casi puo verificarsi un cortocircuito interno
e la batteria pu0 bruciare, produrre fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

La fonte luminosa contenuta in questa
lampada a LED ricaricabile puo essere
sostituita solo dal costruttore, dal
relativo servizio assistenza clienti o da
altra analoga persona qualificata.

Non guardare direttamente la luce,
poiché provoca abbagliamento.

Non utilizzare mai la lampada a LED
ricaricabile vicino a fiamme libere.

Il LED rosso indica che la batteria é in
carica.

L'indicatore di carica verde si accende
quando la carica é completa.

Caricare frequentemente la lampada a
batteria LED.

Non conservare la lampada a LED
ricaricabile scarica, poiché cio
potrebbe DISTRUGGERE la batteria.
La sorgente luminosa di questa
lampada a LED ricaricabile non é
sostituibile; se la sorgente luminosa é
difettosa o ha raggiunto la fine della sua
vita utile, I'intera lampada a LED
ricaricabile deve essere sostituita.
Caricare la lampada a LED ricaricabile
solo in ambienti interni a una
temperatura minima di 0 °C.
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Dati tecnici

MWL 150 4

Tipo di apparecchio

Lampada a LED ricaricabile

Batteria a ioni di litio V/mAh 3,7/800
Durata dell'illuminazione h ~1,75-3,5
Tempo di ricarica h 2,5
Temperatura di colore K 2500-6500
Flusso luminoso totale Im ;?)gt?gs
Portata del raggio luminoso m 42
Temperatura ambiente consentita

- Funzionamento: °C -10-40

- Conservazione: <50
Dimensioni (L x P x H) mm 95x21x26,5
Grado di protezione IP20/IK07
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Guida rapida
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Carcassa

Lampada a LED

Spot a LED

Supporto per supporto cappuccio
Rotella per temperatura di colore
Nastro anteriore

Supporto per cappuccio
Supporto a clip

Cavo di ricarica USB
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Istruzioni per I'uso

Prima della messa in funzione
Disimballare la lampada ricaricabile a LED e
gli accessori e controllare la completezza
della fornitura ed eventuali danni da
trasporto.

Interruttore Acceso/Spento

B Accendere o spegnere la lampada
ricaricabile a LED premendo l'interruttore
ON/OFF.

B Premendo l'interruttore ON/OFF per piu
di 2 secondi, lo spot a LED pud essere
acceso in modo permanente.
Premendolo di nuovo, pud essere
spento.

Regolazione dell’intensita
luminosa

La luminosita della lampada a LED
ricaricabile pud essere modificata
premendo piu volte l'interruttore ON/OFF in
meno di 2 secondi.

Regolazione della temperatura
cromatica

Ruotando la rotella rossa mentre la luce
principale & accesa, € possibile regolare la
temperatura di colore.

1 avwiso
Informarsi presso il rivendifore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Manutenzione e cura

Pulizia

I\ AVVERTENZzA!

Prima di qualsiasi intervento sulla lampada

a batteria a LED, rimuovere la batteria dal

dispositivo. Non usare acqua o detergenti

liquidi.

B Rimuovere lo sporco e la polvere con un
pennello o con uno straccio asciutto.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

N\ AVERTENZzA!

Prima dello smaltimento rendere

Inutilizzabili gli elettroutensili dismessi:

— in caso di elettroutensili alimentati
mediante cavo elettrico, rimuovendo i/
cavo dij rete,

- In caso di elettroutensili alimentati a
batteria, rimuovendo la batteria.

Solo per paesi dell’UE:
Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domestici!

Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dimessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.
Riciclaggio di materie prime
piuttosto che smaltimento di rifiuti.

Consegnare I'apparecchio, gli accessori

e limballaggio al sistema di riciclaggio

ecologico. Le parti in materiale sintetico sono

contrassegnate per il riciclaggio specifico
secondo il tipo di materiale.

AVVERTENZA!/
Non gefttare accumulatori/batterie nei rifiuti
domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non
aprire gli accumulatori fuori uso.
Gli accumulatori/batterie devono essere
raccolti, riciclati oppure smaltiti secondo
la normativa ambientale.
Solo per paesi dellUE:
Ai sensi della direttiva 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere riciclati.

(1 avwiso
Informarsi presso il rivendifore specializzafo
sulle possibilita di rottamazione.
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Esclusione della
responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’esercizio
dell’attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.
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Simbolos empleados

/\ /ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte o
lesiones de la mayor gravedad.

/\ jcubapor

Indica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o darios materiales.

[i wNoTA
Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Simbolos en la lampara LED a
bateria

jLeer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el equipo!

Indicaciones para la depolucion
(consultar pagina 31)!

lluminacién para condiciones de

/b S trabajo duras IKO7
IP20

No mirar directamente la fuente
de luz!

Nivel 2 de hermeticidad al polvo
y proteccion 0 contra la entrada
de agua (con bateria))

Peligro de incendios

G'L'm Distancia minima con los objetos a
iluminar de 0,1 m.

Para su seguridad

Utilizaciéon adecuada a su

funcidn

La lampara LED a bateria esta disefiada

— a su uso profesional en la industria y el
oficio,

— para supervisar grandes superficies
durante los trabajos de pulido, pintura y
limpieza, asi como para el ajuste de color,

— auna iluminacion especifica de dicho sitio,

— la iluminacion de ambientes.

La lampara LED a bateria no es adecuada

— la iluminacién en el transito callejero.

Indicaciones de seguridad para
lamparas LED a bateria

/\ /ADVERTENCIA!

Lea fodas las indicaciones de seguridad
¥ las instrucciones. Omisiones en e/
cumpli-miento de las indicaciones de
sequridad pueden ser causa de descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones de
gravedad. Conserve todas las
advertencias e instrucciones de
seguridad para el futuro.

® No trabajar con la lampara LED a
bateria en entornos explosivos.

B No orientar la iluminacién para el sitio
de trabajo sobre personas o animales
y no mirar personalmente
directamente en el haz luminoso, ni
aun desde distancias mayores.

B No cubrir el cabezal de iluminacién
mientras la lampara LED a bateria esté
en funcionamiento. El cabezal de
iluminacién se calienta y puede producir
quemaduras si el calor se almacena en el
mismo.

B Lafuente de luz de esta lampara LED a
bateria no se puede cambiar. Si la
lampara no funcionase a causa de un
defecto o porque ha alcanzado el fin de su
vida util, debera sustituirse en su
totalidad.
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B No utilizar la lAmpara LED a bateria en
la carretera.

B No permitir que los nifios utilicen la
lampara LED a bateria. Esta destinada al
uso profesional. Los nifios pueden
encandilarse a si mismos o a terceros en
forma involuntaria.

Indicaciones de seguridad para

el uso de baterias

B No abra la bateria. Existe peligro de
cortocircuito.

B No exponga la bateria a fuentes de
calor, como por ejemplo, la radiacion
solar prolongada o el fuego, ni al agua
o la humedad. Existe peligro de
explosion.

B En caso de dafio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Tome aire fresco y consulte a un médico
si siente molestias. Los vapores pueden

producir irritaciones en las vias respiratorias.

B La utilizacién inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos, solicite ademas asistencia
médica. El liquido de la bateria puede irritar
la piel o producir quemaduras.

m Utilice unicamente baterias FLEX en
maquinas y accesorios FLEX. Solo de
esta forma se protege a la bateria de
sobrecargas peligrosas.

B Cargue las baterias exclusivamente
con cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio si un
cargador apto para un determinado tipo de
bateria se utiliza con otras baterias.

B Los objetos puntiagudos, como clavos
o destornilladores, o la accion de una
fuerza externa pueden daiar la bateria.
Podria darse un cortocircuito interno y
provocar que la bateria se incendie,
humee, explote o se sobrecargue.

B Las fuentes de luz de esta lampara LED
a bateria solo pueden ser sustituidas
por el fabricante, su servicio de
atencion al cliente u otra persona con
cualificacion similar.

B No mirar directamente a la luz por
posible deslumbramiento.
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No utilizar nunca la lampara LED a
bateria cerca de llamas.

La luz LED roja indica que la bateria se
esta cargando.

Elindicador verde de carga se enciende
cuando el proceso de carga se ha
completado.

Cargar la lampara LED a bateria con
frecuencia.

No guardar la lampara LED a bateria
con la bateria descargada por una
posible AVERIA de la bateria.

La fuente de luz de esta lampara LED a
bateria no es sustituible; si la fuente de
luz esta averiada o ha llegado al final de
su vida util, debe sustituirse la lampara
LED a bateria en su totalidad.

Cargar la lampara LED a bateria
unicamente en espacios interiores a
una temperatura minima de 0 °C.
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Datos técnicos

MWL 150 4
Tipo de equipo Lampara LED a bateria
Acumulador de iones de litio V/mAh 3,7/800
Autonomia h ~1,75-3,5
Tiempo de carga h 2,5
Temperatura del color K 2500-6500
Electricidad total Im ;2@5075
Alcance de la luz m 42
Temperatura ambiente autorizada
- Funcionamiento: °C -10-40
- Almacenamiento: <50
Tamafio (LxAnxAl) mm 95x21x26,5
Tipo de proteccion IP20/IK07
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De un vistazo
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Carcasa

Lampara LED

Foco LED

Soporte para cubierta

Rueda para temperatura del color
Cinta

Cubierta

Soporte con clip

Cable de carga USB-C
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Indicaciones para el uso

Antes de la puesta en marcha
Retirar la lampara LED a bateria y los
accesorios del paquete y comprobar que la
unidad esta completa y que no ha sufrido
dafos durante el transporte.

Conmutador de encendido y

apagado

W Pulsar el interruptor de encendido/
apagado para encender o apagar la
lampara LED a bateria.

B Pulsar el interruptor de encendido/
apagado durante mas de 2 segundos
para encender el foco LED
permanentemente. Pulsarlo de nuevo
para volver a apagarlo.

Ajuste de la intensidad de la luz
Pulsar el interruptor de encendido/apagado
varias veces en menos de 2 segundos para
cambiar el brillo de la lampara LED a
bateria.

Ajuste de la temperatura del
color

Girar la rueda roja mientras la luz principal
esta encendida para ajustar la temperatura
del color.

1 ~ora

Cuando el cargador esta conectado, solo
estan disponibles el modo Low y la fuente
de luz LED.

Mantenimiento y cuidado

Limpieza

[\ JADVERTENCIA!

Extraer la bateria del equijpo anfes de realizar

cualquier trabajo en la lampara LED a bateria.

No utilizar agua o agente de limpieza liquido.

W Eliminar el polvo y la suciedad de la carcasa
mediante un pincel o un pafio seco.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones
exclusivamente por un taller de servicios
a clientes autorizado por el fabricante.

Indicaciones para la
depolucion

/\ ADVERTENCIA!
Las herramientas eléctricas en desuso
deben inufilizarse antes de ser desechadas.
— en caso de herramientas que funcionan
conectadas a la red, retirando los cables
de alimentacion,
- yenlas que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.
Unicamente para paises
pertenecientes a la UE:
iNo arroje herramientas eléctricas en
los residuos domiciliarios!
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacion a través
de leyes nacionales, los equipos eléctricos
o electronicos en desuso deben clasificarse
por separado para su aprovechamiento de
manera respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.

El equipo, los accesorios y el embalaje,
deberian entregarse a una empresa de
reciclado respetuosa del medio ambiente.
Con el fin de garantizar un reciclado adecuado
para cada tipo de material, las piezas de
plastico estan adecuadamente identificadas.

/\ ADVERTENCIA!
No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.
Los acumuladores / baterias deberian
coleccionarse, reciclarse o eliminarse de
modo adecuado al medio ambiente.
Unicamente para paises
pertenecientes a la UE:
Segun la pauta 2006/66/EG los
acumuladores/baterias en desuso
deben reciclarse.

1 ~ora

jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de /as posibilidades
de eliminacion!
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Exclusion de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no
responden por dafios causados por el uso
incorrecto o por su uso en combinaciéon con
productos de terceros.
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Simbolos utilizados

N\ avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagdo da indicagdo, pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.
/\ ATENCAO!

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicagéo,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materials.

[i INDICACAO

Caracteriza conselhos para utilizagdo

e informagdbes importantes.

Simbolos nalampada de LEDs
com acumulador

Antes da colocagdo em
funcionamento, leia as Instrugdes
de servigo!

Indicagbes sobre reciclagem
(ver a pag. 38)!

)54

>

IP20

Nao olhar diretamente para a fonte
de luz!

Unidades de luz para o
funcionamento em condi¢des
adversas IKO7

Grau de protecao contra p6 2
e protegao contra a entrada
de agua 0 (com acumulador)

<
<
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e em oficinas,

— ao controlo de grandes areas ao polir, pintar
e limpar, bem como ao ajuste da cor,

— iluminagao direccionada do local de
trabalho,

— iluminar compartimentos.

A lampada de LEDs com acumulador, ndo é

adequada

— iluminagao no transito rodoviario.

Indicag6es de seguranga para
lampadas de LEDs com
acumulador

N\ Awsor

Leia todas as indicagcées de sequranca e

instrugoes. Negligéncias no respeito pelas

indicacdes de seguranca e pelas instru¢des
podem ter como consequéncia um choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagées de

segurancga e instrugées para o futuro.

® Nao trabalhe com a lampada de LEDs
com acumulador em ambientes com
risco de explosao.

B Nao direccione o feixe de luz para
pessoas nem animais e nao olhe
directamente para o feixe de luz, nem
mesmo a grandes distancias.

B Nao cubra a cabecga da lanterna com a
lampada de LEDs com acumulador em
funcionamento. A cabeca da lanterna
aquece durante o funcionamento e pode
causar queimaduras em caso de
acumulagao desse calor.

B A fonte de luz desta lampada de LEDs
com acumulador nao pode ser
substituida. Se a lampada deixar de
funcionar devido a avaria ou por alcangar
o tempo de vida Util maximo, é necessario
substituir toda a lampada.
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B Nao use a lampada de LEDs com
acumulador no transito rodoviario.

B Nao permita que criangcas usem a
lampada de LEDs com acumulador.
Ela destina-se a uma utilizagao
profissional. Criangas podem
inadvertidamente encandear-se a si
préprios ou encandear outras pessoas.

Indicagoes de seguranga para o

manuseamento de acumuladores

B Nao abra o acumulador. Existe perigo
de curto-circuito.

B Proteja o acumulador do calor, por
exemplo, também contra radiagéo
solar continua, fogo, agua e
humidade. Existe perigo de explosao.

B No caso de danos e utilizagao indevida
do acumulador, podem libertar-se
vapores. Ventile com ar fresco e procure
um médico em caso de ma disposic¢éo. Os
vapores podem irritar as vias respiratorias.

B Aplicagdes inadequadas podem
provocar fugas do liquido do
acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto
acidental, lave imediatamente com
agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure auxilio médico.
O liquido que escapa do acumulador pode
causar irritagdes ou queimaduras na pele.

m Utilize acumuladores FLEX apenas em
conjunto com maquinas FLEX e
acessorios FLEX. S6 assim se protege o
acumulador contra uma sobrecarga
perigosa.

B Carregue os acumuladores apenas
com carregadores recomendados pelo
fabricante. Um carregador apropriado
para um determinado tipo de
acumuladores pode causar um incéndio se
for utilizado com outros acumuladores.

B O acumulador pode ser danificado por
objetos afiados, como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, ou pela aplicagdo de
forga externa. Pode ocorrer um curto-
circuito interno e o acumulador pode
queimar, fumegar, explodir ou
sobreaquecer.

A fonte de luz contida nesta lampada de
LEDs com acumulador s6 pode ser
substituida pelo fabricante, pelos seus
servigos técnicos ou por uma pessoa
com qualificagées semelhantes.

Nao olhar diretamente para a luz, pois
provoca encandeamento.

Nunca utilize a lampada de LEDs com
acumulador perto de chamas
desprotegidas.

O LED vermelho indica que o
acumulador esta a carregar.

O indicador de carregamento verde
acende quando o carregamento esta
concluido.

Carregar frequentemente a lampada de
LEDs com acumulador.

Nao guardar a lampada de LEDs com
acumulador com o acumulador
descarregado; caso contrario, pode o
acumulador pode ser DESTRUIDO.

A fonte de luz desta lampada de LEDs
com acumulador ndo é substituivel; se
afonte de luz estiver defeituosa ou tiver
atingido o fim da sua vida util, toda a
lampada LEDs com acumulador tem de
ser substituida.

Carregue a lampada de LEDs com
acumulador apenas em espagos
interiores a temperaturas, de pelo
menos, 0 °C.
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Caracteristicas técnicas

MWL 150 4
Tipo de aparelho Lampada de LEDs com acumulador
Acumulador de ides de litio V/mAh 3,7/800
Periodo de iluminagéo h ~1,75-3,5
Tempo de carregamento h 2,5
Temperatura da cor K 2500-6500
Fluxo luminoso total Im ;22105:075
Alcance do feixe de luz m 42
Temperatura ambiente permitida
- Funcionamento: °C -10-40
- Armazenamento: <50
Dimensao (CxLxA) mm 95x21x26,5
Tipo de protecdo IP20/IKO7
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Panoramica da maquina

AOWON-

[ )}

1

|

Caixa
Lampada de LEDs
Foco de LEDs

Suporte para a fixagdo em gorros e
bonés

Roda para temperatura da cor
Fita para a cabega

Suporte para a fixagao em gorros e
bonés

Suporte com clipe
Cabo de carga USB-C
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Instrucoes de utilizagao

Manutengao e tratamento

Antes da colocacao em
funcionamento

Desembalar a lampada de LEDs com
acumulador e os acessorios e verificar se 0
fornecimento esta completo e se existem
danos provocados pelo transporte.

Interruptor de Lig./Deslig.

B "Ligar e desligar alampada de LEDs com
acumulador premindo o botdo de ligar/
desligar.

B "Premir o botéo de ligar/desligar durante
mais de 2 segundos para ligar
permanentemente o foco de LEDs.
Voltar a premir para o desligar de novo.

Ajustar a intensidade luminosa

A luminosidade da lampada de LEDs com
acumulador pode ser alterada premindo o
bot&o de ligar/desligar em menos de 2
segundos.

Ajustar a temperatura da cor

Rodar a roda vermelha para ajustar a
temperatura da cor enquanto a luz principal
esta ligada.

1| mwpicacio
Se o carregador estiver ligado, estdo apenas

disponiveis o modo Low e a fonte de luz de
LEDs.

38

Limpeza

AVISO!
Antes de qualquer infervengdo na lampada
de LEDs com acumulador, refirar o
acumulador do aparelho.
Néo ufilizar agua ou produtos de limpeza
liquidos.

B Eliminar da caixa do aparelho sujidade
€ poeira com um pincel ou pano seco.

Reparagoes

As reparagdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Indicagdes sobre reciclagem

N\ Aawvisor
As ferramenitas elétricas fora de servigo devem
ser inutilizadas antes de serem eliminadas:

— ferramentas elétricas com conexdo
a rede por remogdo do cabo de rede,
- ferramentas elétricas com acumulador
por remogéo do acumulador.

S6 para os paises da UE:

N&o colocar as ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

Em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos elétricos
e eletronicos usados e com a transposigéo
para o Direito Nacional, as ferramentas
elétricas usadas tém de ser reunidas
separadamente e encaminhadas para o
reaproveitamento sem poluicdo do meio
ambiente.
Recuperacdo de matérias-primas
em vez de eliminagéo de residuos.
O aparelho, respectivos acessoérios
e embalagem deverao ser encaminhados
para reaproveitamento compativel com
0 meio ambiente. A identificagdo dos
componentes de plastico permite a correta
separacao para reciclagem.
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N\ Aavisor
Na&o deitar acumuladores/baterias no lixo
domeéstico, para o fogo ou para a dgua.
N&o abrir acumuladores ja inutilizados.
Acumuladores/baterias devem ser juntos
e reciclados de forma n&o poluente para
0 meio ambiente.
S06 para os paises da UE:
De acordo com a directiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou
fora de uso tém que ser reciclados.

1| mpicagio
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!

Exclusao de
responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda de
lucros, resultantes da interrupgéo do negdcio,
provocada pelo produto ou pela possivel ndo
utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nio se
responsabilizam por danos provocados por
uma utilizacdo inadequada ou em conjugacao
com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

& WAARSCHUWING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaariijke of zeer
ernstige verwondingen.

/\ VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaariijjke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonlijk letsel

of materiéle schade het gevolg zifn.

[i LETOP

Geeft gebruikstips en belangrijke
informatie aan.

Symbolen op de LED-
acculamp

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Afvoeren van verpakking
en machine (zie pagina 44)

Niet in de lichtbron kijken!

)54

‘ Lampen voor gebruik in ruwe om-
/‘3 N standigheden IK07

IP20

Stofdichtheidsgraad 2 en bescher-
ming tegen binnendringen van wa-
ter 0 (met accu)
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— voor de controle van grote oppervlakken
bij het polijsten, spuiten en reinigen en
voor kleuraanpassing,

— voor het gericht verlichten van
de werkplek,

— voor de verlichting van ruimten.

De LED-acculamp is niet geschikt

— voor de verlichting in het wegverkeer.

Veiligheidsinstructies voor LED-
acculampen

N\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften

en aanwijzingen. Als de veiligheids-

voorschriften en aanwijzingen niet in acht

worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle
veiligheidsvoorschrif-ten en
aanwijzingen voor de foekomst.

B Werk met de LED-acculamp nietin een
explosiegevaarlijke omgeving.

B Richt de lichtstraal niet op personen
of dieren en kijk zelf niet in de
lichtstraal, ook niet vanaf een grote
afstand.

B Dek de lampkop niet af terwijl de LED-
acculamp in gebruik is. De lampkop
wordt tijdens de werking warm en kan
verbrandingen veroorzaken als de hitte
zich ophoopt.

H De lichtbron van deze LED-acculamp
kan niet vervangen worden. Indien de
lamp door een defect of door het bereiken
van de maximale levensduur niet meer
functioneert, moet de complete lamp
worden vervangen.
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Gebruik de LED-acculamp niet in het
wegverkeer.

Laat kinderen de LED-acculamp niet
gebruiken. Deze is bestemd voor
professioneel gebruik.

Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf
of anderen verblinden.

Veiligheidsvoorschriften voor de
omgang met accu's

Open de accu niet. Er is risico op
kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige
inwerking van zonlicht, en tegen vuur,
water en vocht. Er bestaat
explosiegevaar.

Bij beschadiging of onjuist gebruik van
de accu kunnen er dampen vrijkomen.
Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij
klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel
bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.
Gebruik FLEX-accu's uitsluitend in
combinatie met FLEX-machines en
FLEX-accessoires. Alleen op deze
manier wordt de accu beschermd tegen
gevaarlijke overbelasting.

Laad accu's alleen op in
oplaadapparaten die door de fabrikant
worden geadviseerd. VVoor een oplader
die voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat brandgevaar wanneer deze met
andere accu's wordt gebruikt.

Door spitse voorwerpen zoals spijkers
en schroevendraaiers of door
krachtinwerking van buitenaf kan de
accu beschadigd worden. Er kan een
interne kortsluiting ontstaan en de accu
kan ontbranden, roken, exploderen of
oververhit raken.

De lichtbron in deze LED-acculamp
mag alleen door de fabrikant of zijn
technische dienst of een dergelijke
gekwalificeerde persoon worden
vervangen.

Niet rechtstreeks in het licht kijken,
omdat dit licht verblinding veroorzaakt.
De LED-acculamp nooit in de nabijheid
van open vuur gebruiken.

De rode LED geeft aan dat de accu
wordt geladen.

De groene laadindicator brandt als het
opladen is voltooid.

De LED-acculamp regelmatig opladen.
De LED-acculamp niet met lege accu
opbergen, omdat hierdoor de accu
vernield kan raken.

De lichtbron van deze LED-acculamp
kan niet worden vervangen; als de
lichtbron defect is of aan het einde van
zijn levensduur is, moet de gehele LED-
acculamp worden vervangen.

Laad de LED-acculamp alleen op in
binnenruimtes met minstens 0 °C.
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Technische gegevens

MWL 150 4
Apparaattype LED-acculamp
Lithium-ionen-accu V/imAh 3,7/800
Verlichtingsduur h ~1,75-3,5
Oplaadtijd h 2,5
Kleurtemperatuur K 2500-6500
Totale lichtstroom Im 22/013(;5
Reikwijdte lichtstraal m 42
Toegestane omgevingstemperatuur
- Gebruik: °C -10-40
- Opberging: <50
Grootte (LxBxH) mm 95x21x26,5
Beschermingstype IP20/IKO7
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In één oogopslag

©O© O ~NOGODSDWN-

Behuizing

LED-lamp

LED-spot

Houder voor kaphouder
Wieltje voor kleurtemperatuur
Hoofdband

Kaphouder

Cliphouder
USB-C-oplaadkabel
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Gebruiksaanwijzing

Onderhoud en verzorging

Voor de ingebruikneming
LED-acculamp en accessoires uitpakken en
controleren of de levering compleet is en er
geen schade is ontstaan tijdens het
transport.

In- en uitschakelen

B "De LED-acculamp door indrukken van
de aan-/uit-schakelaar in- of
uitschakelen.

B "Als de aan-/uit-schakelaar meer dan 2
seconden wordt ingedrukt, kan de LED-
spot continu ingeschakeld worden. Door
nogmaals te drukken, kan deze weer
worden uitgeschakeld.

Verlichtingssterkte instellen

De helderheid van de LED-acculamp kan
door meerdere keren indrukken van de aan-
/uit-schakelaar in minder dan 2 seconden
veranderd worden.

Kleurtemperatuur instellen

Door aan het rode wieltje te draaien terwijl
het hoofdlicht brandt, kan de
kleurtemperatuur worden ingesteld.

1 LeToOP

Als het oplaadapparaat is aangesloten, zijn
alleen de low-modus en de LED-lichtbron
beschikbaar.
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Reiniging
WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan de LED-
acculamp de accu uit het apparaat nemen.
Gebruikgeen water of vioeibare
reinigingsmiddelen.
B Verwijder vuil en stof met een kwast

of droge doek van de behuizing.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.

Afvoeren van verpakking
en machine

A WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereedschappen

onbruikbaar voordat deze worden afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— op accu'’s werkend elektrisch gereed-
schap door verwifdering van de accu.

Alleen voor EU-landen:

Gooi elektrische gereedschappen niet

bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten
versleten elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze opnieuw worden
gebruikt.
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Terugwinnen van grondstoffen in
plaats van weggooien van afval.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt.
De kunststof delen zijn gekenmerkt om
deze per soort te kunnen recyclen.
N\ WAARSCHUWING!
Gooi accu's en batterijen niet bif het huisvuri,
in het vuur of in het water.
Demonteer versleten accu's niet.

Accu's en batterijen moeten worden
ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's en
batterijen worden gerecycled.

i LeTOP

Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven!
Uitsluiting van
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie

met producten van andere fabrikanten

is veroorzaakt.
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare. Ved
tilsideseettelse af henvisningen opstar der
livstare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation. Ved
tilsideszettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst eller materielle skader.

[1 BEM&ERK

Betegner anvendelsestips og vigtige
informationer.

Symboler pa batteridrevne
LED-lampe

Lees betjeningsvejledningen
inden ibrugtagning!

Bortskaffelseshenvisninger
(se side 50)!

)5 ¢

/)

Kig ikke direkte ind i lyskilden!

‘ Lamper til kreevende arbejde IKO7
Y

IP20  Stevteethedsgrad 2 og beskyttelse
mod indtraengen af vaeske 0
(med batteri)
01 Brandfare

"'mi Minimumafstand til oplyste
genstande 0,1 m.
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— til malrettet at oplyse en arbejdsplads,
— til at oplyse lokaler.

Den batteridrevne LED-lampe

er ikke egnet

— som belysning i trafikken.

Sikkerhedsanvisninger for
batteridrevne LED-lamper

/\ ADVARSEL!

Laes venligst alle
sikkerhedshenvisninger og anvisninger.
| tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedshenvisningerne og
anvisningerne er der risiko for elektriske
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar venligst alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger for senere brug.

B Arbejd ikke med den batteridrevne LED-
lampe i eksplosionsfarlige miljger.

B Ret aldrig lysstralen mod mennesker
eller dyr og se aldrig selv ind i
lysstralen, heller ikke fra en sterre
afstand.

B Tildaek ikke lampehovedet, mens den
batteridrevne LED-lampe er i brug.
Lampehovedet bliver varmt under drift og
kan forarsage forbreendinger, nar varmen
ophobes.

m Lyskilden i denne batteridrevne LED-
lampe kan ikke udskiftes. Hvis lampen
ikke laengere virker som fglge af en defekt,
eller fordi den er udtjent, skal hele lampen
udskiftes.

B Brug ikke den batteridrevne LED-lampe
i offentlig trafik.

B Lad ikke bogrn bruge den batteridrevne
LED-lampe. Lampehovedet bliver varmt
under drift og kan forarsage
forbreendinger, nar varmen stuves op
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Sikkerhedsanvisninger for
handtering af batterier

Abn ikke akkuen. Der er fare for
kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme, f.eks.
ogsa mod vedvarende sollys, ild, vand
og fugt. Der er eksplosionsfare.

Ved beskadigelse og ukorrekt brug af
akkuen kan der sive dampe ud. Luft
straks ud, og ops@g en leege i tilfeelde af
kvalme eller ubehag. Dampene kan irritere
luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, kan der
slippe vaske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske.
Hvis det alligevel skulle ske, skylles
med vand. Sgg lege, hvis vasken
kommer i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

Brug kun FLEX-batterier sammen med
FLEX-maskiner og FLEX-tilbehar. Kun
pa den made kan du beskytte batteriet
mod farlig overbelastning.

Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer — brandfare.

Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. som eller
skruetraekkere, eller ved udefra
kommende kraftpavirkning. Der kan
opsta intern kortslutning, og akkuen kan
braende, ryge, eksplodere eller blive
overophedet.

Den lyskilde, der findes i denne
batteridrevne LED-lampe, ma kun
udskiftes af producenten,
producentens kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.

Se ikke direkte ind i lyset, eftersom det
blander.

Anvend aldrig den batteridrevne LED-
lampe i naerheden af aben ild.

Den rede LED viser, at batteriet
oplades.

Den grenne ladeindikator lyser, nar
opladningen er afsluttet.

Oplad den batteridrevne LED-lampe
ofte.

B Opbevar ikke den batteridrevne LED-
lampe med afladet batteri, eftersom d
kan GDELAGGE batteriet.

B Lyskilden i denne batteridrevne LED-

et

lampe kan ikke udskiftes; Hvis lyskilden

er defekt eller opslidt, skal hele den

batteridrevne LED-lampe udskiftes.
H Oplad kun den batteridrevne LED-

lampe indenders ved mindst 0 °C.
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Tekniske data
MWL 150 4
Apparattype LED-Akku-Lampe
Lithium-ion-batteri V/mAh 3,7/800
Lysvarighed h ~1,75-3,5
Opladningstid h 25
Farvetemperatur K 2500-6500
Samlet lysstrom Im 22/013(;5
Lysstralens reekkevidde m 42
Tilladt omgivelsestemperatur
- Drift: °C -10-40
- Opbevaring: <50
Starrelse (LxBxH) mm 95x21x26,5
Kapslingsklasse 1P20/IK07
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Oversigt
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Hus

LED-lampe

LED-spot

Holder til kappeholder
Hjul til farvetemperatur
Pandeband
Kappeholder
Klipbeslag
USB-C-ladekabel
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Brugsanvisning

Vedligeholdelse og pleje

Inden ibrugtagning

Pak den batteridrevne LED-lampe og
tilbehgret ud, og kontrollér om leveringen er
komplet, og om der evt. er opstaet
transportskader.

Taend og sluk

B Den batteridrevne LED-lampe teendes og
slukkes ved at trykke pa teend-/sluk-
knappen.

B LED-spottet kan teendes permanent ved
at trykke i mere end 2 sekunder pa teend-
/sluk-knappen. Det kan slukkes igen ved
at trykke igen.

Indstilling af lysintensitet

Den batteridrevne LED-lampes lysstyrke
kan eendres ved at trykke flere gange pa
teend-/sluk-knappen i mindre end 2
sekunder.

Indstilling af farvetemperatur
Ved at dreje pa det rade hjul, mens
hovedlyset er teendt, kan du indstille
farvetemperaturen.

1| BEmM&ERK
Nar opladeren er tilsluttet. er kun Low-
tilstand og LED-lyskilden til radighed.
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Renggring

!\ ADVARSEL!

Tag altid batteriet ud af enheden, fgr der
udferes arbejde pa den batteridrevne LED-
lampe.

Der ma ikke anvendes vand eller flydende
renggringsmidler.

B Fjern snavs og stegv fra huset med en
pensel eller tarre klude.
Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfgres af et
kundeserviceveerksted, der er autoriseret af
producenten.

Bortskaffelseshenvisninger

I\ ADVARSEL!

Udjent elvaerktaj skal gares ubrugeligt for

bortskaffelse:

— neldrevet elvaerktoj ved at fjerne
netledningen,

— akku-drevet elvaerktaf ved at flerne akkuen.

E Kun for EU-lande:

Elveerktgjer er ikke normalt husholdnings-
affald! | henhold til europeeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og implementering
i national lovgivning skal udtjente
elektrovaerktgjer indsamles separat
og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.
Genvinding af rdstoffer i stedet for
fjernelse af affald.
Maskine, tilbehar og emballage skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene
er meerket til sortering efter affaldstype.

/N ADVARSEL!
Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsafiald, braendes
eller kastes i vand. Udtjente akkumulatorer
ma ikke dbnes.
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Akkumulatorer/batterier skal indsamles,
anvendes til genbrug eller bortskaffes
miljgvenligt.
Kun for EU-lande:
| henhold til europaeisk direktiv
2006/66/EF skal defekte eller udtjente
akkumulatorer/batterier indsamles
separat og afleveres pa et
indsamlingssted for
materialegenvinding.

1| BEM&ERK
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

Ansvarsudelukkelse

Fabrikanten og hans repreesentant haefter ikke
for skader og fortjeneste som virksomheden
evt. er gaet glip af som felge af driftsafbrydelse
i virksomheden, forarsaget af produktet eller
fordi produktet ikke kunne benyttes.
Fabrikanten og dennes repraesentant haefter
ikke for skader opstaet som falge af
usagkyndig anvendelse eller i forbindelse med
produkter fra andre fabrikanter.
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Anvendte symboler

/\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som

kan veere farlig. Det kan oppsta skader

pa personer eller ting dersom dette ikke
blir fulgt.

i HENVISNING
Betegner tips om bruken og viktige
informasjoner.

Symbolene pa oppladbare
LED-lampent

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

Henvisninger om skroting
(se side 57)!

hi¢

7

IP20

Ikke se rett inn i lyskilden!

Lamper for tgff drift IKO7

<
<

Stavtetthetsgrad 2 og beskyttelse
mot inntrengning av vann 0
(med batteri)

G 01 E Brannfare

Minimumsavstand til blyste
gjenstander 0,1 m.

For din egen sikkerhet

Forskriftsmessig bruk

Den oppladbare LED-lampen er beregnet

— for kommersiell bruk innenfor industri
og handverk,

— for kontroll av store overflater ved
polering, lakkering, rengjaring og
fargetilpasning,

— for punktvis belysning av arbeidsplassen;
for belysning av rom:

Den oppladbare LED-lampen er ikke egnet

— eller som lys i veitrafikken.

Sikkerhetsinstruksjoner for
oppladbar LED-lampe

ADVARSEL!

Les igjennom alle
sikkerhetshenvisningene og
anvisningene. Forsommelser nar det
gjelder overholdelsen av sikkerhetshenvis-
ningene og anvisningene, kan fore til elek-
trisk stot, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene for senere bruk.

B |kke arbeid med den oppladbare LED-
lampen i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

B Rett lysstralen ikke mot personer eller
dyr og ikke se rett inn i lysstralen,
heller ikke fra storre avstander.

B |kke dekk til lampehodet mens den
oppladbare LED-lampen er i drift. Lys-
paeren varmes opp under driften og kan
forarsake forbrenning dersom varmen
stuer seg opp.

m Lyskilden til denne oppladbare LED-
lampen kan ikke byttes ut. Hvis lampen
slutter & virke, enten pa grunn av en de-
fekt eller fordi den har nadd maksimal le-
vetid, ma hele lampen skiftes ut.

B |kke bruk den oppladbare LED-lampen
i veitrafikken.
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H lkke la barn bruke den batteridrevne
LED-arbeidslampen. Den er beregnet
for profesjonelt bruk. Barn kan blir utsatt
for & blende seg selv eller andre personer
med lampen.

Sikkerhetsanvisninger for

handtering av batterier

B Apne ikke batteriet. Fare for kortslutning!

B Beskytt batteriet mot varme, f.eks.
mot vedvarende solstraling, ild, vann
og fuktighet. Eksplosjonsfare!

B Ved skader og feil bruk av batteriet kan
det komme ut damp. Sgrg for at det luftes
og sek legerad dersom du faler deg uvel.
Dampen kan irritere luftveiene.

B Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke
en lege. Batterivaeske som renner ut, kan
fare til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

B Bruk FLEX-batteriene bare i
kombinasjon med FLEX-maskiner og
FLEX-tilbehgr. Bare da er batteriet
beskyttet mot farlig overbelastning.

B Lad batteriet kun opp med ladere som
er anbefalt av produsenten. Det er fare
for brann hvis en lader som er beregnet til
en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

B Batteriet kan bli skadet med spisse
gjenstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere, eller ved ytre
kraftpavirkning. Det kan oppsta intern
kortslutning og batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

m Lyskilden i denne oppladbare LED-
lampen ma bare skiftes ut av
produsenten eller dennes
kundeservice eller en tilsvarende
kvalifisert person.

B lkke se direkte inn i lyset, da det kan
blende.

B Bruk aldri den oppladbare LED-
lampen i naerheten av apen ild.

B Den rode LED-lampen indikerer at
batteriet lades.

B Den grenne ladeindikatoren lyser nar
ladeprosessen er fullfort.
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Lad den oppladbare LED-lampen ofte.
lkke oppbevar den oppladbare LED-
lampen med et utladet batteri, da dette
kan GDELEGGE batteriet.

Lyskilden i denne oppladbare LED-
lampen kan ikke skiftes ut; Hvis
lyskilden er defekt eller har nadd
slutten av sin levetid, ma hele LED-
batterilampen skiftes ut.

Lad den oppladbare LED-lampen kun
innendors ved en temperatur pa minst
0°C.
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Tekniske data

MWL 150 4
Apparattype Oppladbar LED-lampe
Litium-ionbatteri V/mAh 3,7/800
Belysningens varighet h ~1,75-3,5
Ladetid h 2,5
Fargetemperatur K 2500-6500
Total lysstram Im ;?)gt?gs
Lysstralens rekkevidde m 42
Tillatt omgivelsestemperatur
- Drift: °C -10-40
- Oppbevaring: <50
Starrelse (LxBxH) mm 95x21x26,5
Vernetype IP20/IK07
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Kasse

LED-lampe

LED-spot

Brakett for hetteholder
Hjul for fargetemperatur
Panneband
Hetteholder

Klipsfeste
USB-C-ladekabel
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Bruksanvisning

Henvisninger om skroting

For ibruktaking

Pakk ut den oppladbare LED-lampen og
tilbehgaret, og kontroller at leveransen er
komplett og uten transportskader.

Inn- og utkobling

W "Sla den oppladbare LED-lampen pa el-
ler av ved a trykke pa av/pa-bryteren.

W "LED-spotlighten kan slas pa permanent
ved & trykke pa av/pa-bryteren i mer enn
2 sekunder. Den kan slas av igjen ved a
trykke pa den igjen.

Stille inn lysstyrke

Lysstyrken pa den oppladbare LED-lampen
kan endres ved a trykke pa av/pa-bryteren
flere ganger pa under 2 sekunder.

Stille inn fargetemperatur
Fargetemperaturen kan stilles inn ved & vri
pa det rgde hjulet mens hovedlyset er slatt
pa.

1| HENVISNING

Nar laderen er tilkoblet, er det bare lav
modus og LED-lyskilden som er tilgjengelig.

Vedlikehold og pleie

Rengjoring

I\ ADVARSEL!

Ta ut batteriet fra enheten for du utforer

arbeid pa den oppladbare LED-lampen.

lkke bruk vann eller flytende rengjorings-

middel.

B Fjern smuss og stgv fra huset med en
barste eller tarre kluter.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utfares
av et kundeserviceverksted som
er autorisert av produsenten.

I\ ADVARSEL!
Gjor brukte elektroverktoy ubrukelige for
kassering:
— nettdrevne elektroverktay ved at
stromkabelen fjernes,
— Dbatteridrevne elekiroverktoy ved at
batteriet tas ut.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktgy i husholdnings-

avfallet! | henhold til det europeiske
direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske
og elektroniske apparater og omsetning til
nasjonal rett, ma brukte elektroverktgy
samles separat og tilfares en miljgvennlig
gjenvinning.

Raéstoffgjenvinning i stedet for
avfallshdndtering.

Apparat, tilbehgr og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinning pa en
miljgvennlig mate. For & garantere en ren
recyclingsprosess i henhold til typen, er
kunststoff merket.

I\ ADVARSEL!
Akkuer/batterier ma ikke kastes i det vanlige
bosset, de ma ikke brennes eller kastes
[ vannet. Brukte akkuer ma ikke dpnes.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller
deponeres pa en miljgvennlig mate.
Kun for EU-land:
I henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EF méa defekte eller brukte
akkuer/batterier samles separat og
tilfgres en miljgvennlig gjenvinning.
1| HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmuligheter!

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning

pa grunn av avbrytelse i driften som

er forarsaket av produktet eller ikke

mulig bruk av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.

57



sV MWL 150 4
Innehall Qo2 Brandfara

Hall minst 0,1 m avstand till
Anvanda symboler .. ............... 58 upplysta foremal.
Symboler pa batteridrivna LED-lampan . 58 For din sikerhet
Fordinsékerhet................... 58
Tekniskadata..................... 60
g;/ue;:;kgvis.r{ir.] ..................... g; Avsedd anvéindning
Undernall och skdisel ... ... [gz  Denbalteridrivna LED-lampan ar avsedd fr
Skrotningsanvisningar .............. 62 — for yrkesmassig anvandning inom
Uteslutningavansvar .............. 62 industri och hantverk,

Anvanda symboler

N\ VvARNING!

Varnar fér en omedelbart hotande fara.
Risk for liv och lem eller svara personskador
om varningen ef beakias.

VAR FORSIKTIG!

Varnar for en mdjlig farlig situation.

Om varningen €j beaktas kan person- eller
sakskador uppsta.

[i oBs

Hénvisar till anvédndningstips och viktig
information.

Symboler pa batteridrivna
LED-lampan

Las bruksanvisningen fére
idrifttagning!

Skrotning och avfallshantering
(se sida 62)!

)5 ¢

>

IP20

Titta inte in i lampan!

Lampor fér anvandning i krévande
miljéer IKO7

Dammtathetsgrad 2 och grad av
skydd mot intrdngande vatten 0
(med batteri)

<
<
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— kontroll av stora ytor vid polering,
lackering och rengoring, samt for
farganpassning,

— for utvald belysning pa arbetsplatsen,

— belysning av rum och utrymmen.

Den batteridrivna LED-lampan ar inte
ldmplig
— for belysning i gatutrafik.

Séakerhetsforeskrifter for
batteridrivha LED-lampor

/\ VvARNING!

Lds alla sdkerhetsanvisningar och

ovriga anvisningar. Ej beaktade

sékerhetsanvis-ningar och évriga
anvisningar kan leda tifl elektriska stotar,
brand och/eller svara skador. Forvara alla
sdkerhetsanvisningar och ovriga
anvisningar for framtida bruk.

B Anvéand inte den batteridrivna LED-
lampan i explosionsfarliga
omgivningar.

B Rikta inte ljusstralen mot personer
eller djur och titta inte sjalv direkt in
i ljusstralen inte heller pa storre
avstand.

B Tack inte 6ver lamphuvudet ndr den
batteridrivna LED-arbetslampan
anviands. Lamphuvudet varms upp
under drift och kan orsaka
brannskador, om varmen inte avleds.

B Det gar inte att byta ljuskalla i den har
batteridrivha LED-lampan. Om lampan
ar trasig eller har natt sin maximala livs-
langd och darfor inte fungerar maste
hela lampan bytas ut.

B Anvand inte den batteridrivha LED-lam-
pan i trafiken.
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Lat inte barn anvanda den
batteridrivna LED-lampan. De ar
avsedda for professionell anvandning.
Barn kan oavsiktligt blanda sig sjalva
eller personer.

Sakerhetsforeskrifter for
hantering av batterier

Oppna inte batteriet. Det finns risk for
kortslutning.

Skydda batteriet mot vdarme, dven mot
langvarig solstralning, samt eld,
vatten och fukt. Det finns risk for
explosion.

Om batteriet skadas eller anvands pa fel
sétt kan angor tranga ut. Tillfor frisk luft
och sok vid besvar upp en lakare. Angor
kan irritera andningsvagarna.

Om batteriet anvands pa fel satt finns
risk for att vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid
oavsiktlig kontakt, skolj med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen
uppsok dessutom ldkare. Lackande
batterivatska kan medféra hudirritation eller
bréannskador.

Anvand bara FLEX-batterier med
FLEX-maskiner och FLEX-tillbehor.
Det ar enda sattet att skydda batteriet
mot farlig dverbelastning.

Ladda endast batterierna med laddare
som rekommenderas av tillverkaren.
Om en laddare som ar lamplig fér en viss
typ av batterier anvdnds med andra
batterier finns det risk for brand.

Pa grund av spetsiga foremal som t.ex.
en nagel eller skruvmejsel eller pa
grund av yttre paverkan kan batteriet
skadas. Detta kan leda till en intern
kortslutning och batteriet kan komma att
brinna, ryka, explodera eller 6verhettas.
Ljuskéllorna i dessa batteridrivha LED-
lampor far endast bytas ut av
tillverkaren, dess kundservice eller
annan kvalificerad personal.

Titta inte rakt in i ljuset, eftersom det
orsakar blandning.

Anvand aldrig den batteridrivna LED-
lampan i ndrheten av eldslagor.

Den réda LED-lampan indikerar att
batteriet laddas.

Den grona laddindikatorn tédnds nar
laddningen ar slutford.

Ladda den batteridrivna LED-lampan
ofta.

Forvara inte den batteridrivha LED-
lampan med urladdat batteri eftersom
det kan FORSTORA batteriet.

Det gar inte att byta ljuskalla i den har
batteridrivna LED-lampan. Om
ljuskallan gar sonder eller om dess
livstid I6per ut maste hela den
batteridrivna LED-lampan bytas ut.
Ladda alltid den batteridrivha LED-
lampan inomhus vid minst 0 °C.
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Tekniska data

MWL 150 4
Typ av apparat Batteridriven LED-lampa
Litiumjonbatteri V/mAh 3,7/800
Lystid h ~1,75-3,5
Laddtid h 2,5
Fargtemperatur K 2500-6500
Totalt jusflode Im 75150

Spotlampa: 75

Ljusstralens rackvidd m 42

Tillaten omgivningstemperatur

- Drift: °C -10-40

- Foérvaring: <50
Storlek (L x B x H) mm 95x21x26,5
Kapslingsklass 1P20/IK07
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Oversikt
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Hus

LED-lampa
LED-spotlampa

Faste for pannlampsfaste
Hjul for fargtemperatur
Pannband
Pannlampsfaste
Klamfaste
USB-C-laddkabel
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Bruksanvisning Skrotningsanvisningar
Fore start N\ varnivG!

Packa upp den batteridrivna LED-lampan
och tillbehéren och kontrollera att
leveransen ar fullstandig och att inga
transportskador uppstéatt.

Till- och frankoppling

B SIa pa och av den batteridrivna LED-
bygglampan genom att trycka pa pa/av-
knappen.

B Om du trycker mer &n 2 sekunder pa pa/
av-knappen bérjar LED-spotlampan lysa
bestandigt. Tryck sedan pa pa/av-
knappen igen for att stdnga av LED-
spotlampan.

Stélla in ljusintensitet

Den batteridrivna LED-lampans ljusstyrka
kan justeras genom att trycka flera ganger
kortare &n 2 sekunder pa pa/av-knappen.
Stélla in fargtemperatur
Fargtemperaturen kan justeras genom att
vrida pa det réda hjulet medan huvudljuset
ar pakopplat.

i oss

Nér laddaren &r ansluten gar det bara att
anvanda Low-ldget och LED-ljuskéllan.

Underhall och skotsel

Rengoring
VARNING!

TTa ut batteriet ur den batteridrivna LED-
lampan innan du utfor arbeten pa den.
Anvéind varken vatten eller andra flytande
rengdringsmedel.

B Avlagsna smuts och damm pa huset med
en pensel eller en torr lapp.
Reparation

Reparation far uteslutande utféras av en
kundtjanstverkstad som ar auktoriserad
av tillverkaren.
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GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan

de avfallshanteras.

— Ta bort nétkabeln pa nétdrivna elverktyg

— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverktyg.

Endast for EU-stater:

Kasta ej elverktyg i hushallssoporna!

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska forbrukade elverktyg
samlas separat och hanteras enligt géllande
avfallsbestdmmelser.

Materialdtervinning istéllet for

avfallshantering.
Maskin, tillbehér och férpackning kan
atervinnas. Plastdelarna ar markta for att
underlatta sorteringen vid atervinning.

/\ varnivG!

Kasta aldrig ackumulatorer/batterier
/ ﬁushé//ssopoma, / eld eller i vatten.
Oppna inte férbrukade ackumulatorer.
Ackumulatorer/batterier ska samlas in,
atervinnas eller avfallshanteras pa
miljévanligt satt.
Endast for EU-stater:
Enligt direktivet 2006/66/EG maste
defekta eller forbrukade
ackumulatorer/batterier Iamnas in for
atervinning.

i oss

Frdga fackhandlaren rérande
aviallshanteringsmdjligheterna!

Uteslutning av ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador och férlorad vinst
genom driftsavbrott som uppstar genom
produkten eller genom att produkten

ej kunde anvéndas.

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller i forbin-
delse med andra tillverkares produkter.
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Sisalto Turvallisuusasiaa
Kaytetyt symbolit . .. ............... 63 M3aira nmukainen kavtté
Symbolit LED-akkuvalaisin. . .. ....... 63 darayste . uka e. aytto
Turvallisuusasiaa . . . . . . ... ......... 63 LED-akkuvalaisin on tarkoitettu
Tekniset tiedot . .. ................. 65  — ammattikayttoon teollisuudessa
Kuva laitteesta . . .................. 66 Ja tyopajoissa, )
Kayttdohjeet . .................... 67 — isojen pintojen tarkastukseen kiillotus-,
Huoltojahoito .................... 67 maalaus- ja puhdistustdiden yhteydessa
Kierratysohjeita ................... 67 seka varinsovitukseen,
Vastuun poissulkeminen .. .......... 67 - tyékohteen tarkkaan valaisuun;

. . — huonetilojen valaisuun:
Kaytetyt symbOIIt LED-akkuvalaisin ei sovellu

/\ varoirus!

Viittaa vélittomdésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jéttadminen
saaftaa johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

VARO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanteeseen.

Ohjeen noudattamatta jattaminen saattaa
Johtaa loukkaantumisiin tai esinevaurioihin.

(1| oHuE
Viittaa laitteen kdyttéa koskeviin ohjeisiin
Ja tarkeisiin tietoihin.

Symbolit LED-akkuvalaisin

Lue kayttéohjeet ennen laitteen
kayttéonottoa!

Kierratysohjeita (katso sivu 67)!

54

IP20  Polytiiviysluokka 2 ja
vesitiiviysluokka 0 (kun akku)
01 "”E Tulipalon vaara
Minimietaisyys valaistaviin
kohteisiin 0,1 m.

Al4 katso valonléhteeseen!

¢ Valaisimet kovaan kayttdon IK07
Y

— valaisuun tie- ja katuliikenteessa.

LED-akkuvalaisimien
turvallisuusohjeet

/\ varorrus!

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen. Sdilytad kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet myéhempdad kdylttotarvetta
varten.

B Ala kdyta LED-akkuvalaisinta
rdjahdysvaarallisessa ympéristéssa.

B Ala suuntaa valosadetta ihmisia
tai eldimia kohti tai katso itse
valoséteeseen, ei edes kauempaa.

W Ala peita lampun paata LED-
akkuvalaisimen ollessa kaytossa.
Lampun paa lampenee kiytossa ja
saattaa aiheuttaa palovammaoja, jos
siité syntyva lampo ei paase
poistumaan.

B Taman LED-akkuvalaisimen
valonldhdetta ei voi vaihtaa erikseen.
Jos valaisin ei enaa toimi, koska siihen
on tullut vika tai koska sen
maksimikayttoika on saavutettu, koko
valaisin on vaihdettava.

W Ala kdyta LED-akkuvalaisinta
tieliikenteessa.

B Ala anna lasten kayttaa LED-
akkuvalaisinta. Se on tarkoitettu vain
ammattikayttéon. Valo voi vahingossa
haikaista lapsia itsedan tai muita
henkil6ita.
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Turvallisuusohjeet akkujen
kayttoon

64

Al3 avaa akkua. Oikosulun vaara.

Ala altista akkua kuumuudelle tai
esim. pitkdaikaiselle auringonvalolle,
tulelle, vedelle tai kosteudelle.
Rajahdysvaara.

Jos akku vaurioituu tai sita kaytetaan
ohjeiden vastaisesti, siitd saattaa
vapautua hoyryja. Huolehdi raittiin
ilman saannista, ja hakeudu vaivojen
iimetessa laakariin. Hoyryt saattavat
arsyttaa hengitysteita.
Vaarinkdytettyna akusta saattaa
vuotaa ulos nestetta. Varo
kosketuksiin joutumista. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele
kosketuskohta vedelld. Jos nestetta
padsee silmiin, tarvitaan liséksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste
saattaa aiheuttaa arsytysta ja
palovammoja.

Kayta FLEX-akkuja ainoastaan FLEX-
koneiden ja FLEX-lisavarusteiden ja -
tarvikkeiden kanssa. Vain silla tavoin
akku on suojassa vaaralliselta
ylikuormittumiselta.

Lataa akut vain valmistajan
suosittamalla laturilla. Kun
maaratyntyyppisille akuille tarkoitettua
latauslaitetta kdytetddn muiden akkujen
lataamiseen, syntyy tulipalovaara.
Akku saattaa vaurioitua teravien
esineiden kuten naulojen tai
ruuvitaltan seka ulkoisen voiman
vaikutuksesta. Seurauksena voi olla
sisdinen oikosulku ja akku voi palaa,
savuta, réjahtaa tai ylikuumentua.
Tasséa LED-akkuvalaisimessa olevan
valonldhteen saa vaihtaa vain tuotteen
valmistaja, sen valtuuttama huoltoliike
tai vastaavasti patevé henkil®.

Ala katso suoraan valoon, sillad se
aiheuttaa héikaistymista.

Ala kdyta LED-akkuvalaisinta koskaan
avotulen lahella.

Punainen LED ilmaisee, ettd akkua
ladataan.

Vihrea latausmerkkivalo palaa, kun
lataus on paattynyt.

Lataa LED-akkuvalaisin tihein valein.

m Ali siilyta LED-akkuvalaisinta akku
tyhjana, silla muutoin akku voi
rikkoutua.

B Taman LED-akkuvalaisimen
valonldhdetta ei voi vaihtaa erikseen.
Jos valonlahde on vioittunut tai tullut
kayttoikansa paahan, koko LED-
akkuvalaisin on vaihdettava.

B Lataa LED-akkuvalaisinta yksinomaan
sisatiloissa vahintaan 0 °C:n
lampotilassa.
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Tekniset tiedot
MWL 150 4

Laitetyyppi LED-akkuvalaisin
Litiumioniakku V/mAh 3,7/800
Valaisuaika h ~1,75-3,5
Latausaika h 2,5
Varilampétila K 2500-6500
Kokonaisvalovirta Im Z’iss/:es\lglo: 75
Valonséteiden kantama m 42

Sallittu ympariston lampétila

- Kaytto: °C -10-40

- Varastointi: <50

Koko (P x L x K) mm 95x21x26,5
Suojausluokka IP20/IK07
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Kuva laitteesta

Kotelo

LED-valaisin
LED-pistevalo
Lakkikiinnityksen pidike
Viérilampétilan saatopyora
Otsahihna

Lakkikiinnitys
Klipsikiinnike
USB-C-latausjohto

©C O ~NOOOG A WN--
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Kayttoohjeet

Kierratysohjeita

Ennen kayttoonottoa

Ota LED-akkuvalaisin ja tarvikkeet pois
pakkauksesta ja tarkasta, ettei
toimituksesta puutu mitdan ja ettei
kuljetusvaurioita ole.

Kéaynnistys ja pysaytys

W Sytytd tai sammuta LED-akkuvalaisin
painamalla virtakytkinté.

B Voit kytked LED-pistevalon pysyvasti
paélle painamalla virtakytkint& yli 2
sekuntia. Uudelleen painamalla saat
kytkettyd sen pois paalta.

Valaisutehon saato

Voit saataa LED-akkuvalaisimen kirkkautta

painamalla virtakytkinté useita kertoja alle 2

sekuntia.

Varilampaoétilan saato

Voit saataa varilampdétilaa kiertamalla

punaista saatopyoéra, kun paavalo palaa.

1| onue

Kun laturi on liitettynd, ainoastaan Low-tila

Ja LED-valonléhde ovat kdytettavissa.

Huolto ja hoito

Puhdistus

N\ varoirus!

llrrota akku aina ennen kaikkien LED-
akkuvalaisimeen kohdistuvien téiden
aloittamista.

Ald kdyla vettd tai nestemadisia puhdistu-
sainelta.

B Pyyhi kotelo puhtaaksi liasta ja polysta
pensselilla tai kuivalla kankaalla.
Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

/\ varortus!
Kayletyt sadhkotyokalut on ennen
havittamista tehtéva kéyttokelvottomiksi:
— Irrottamalla verkkojohto
verkkokdyttoisista séhkotydkaluista,
— Jrrottamalla akku akkukdyttoisista
S&hkotyokaluista.
Vain EU-maat:
Kaytosta poistetut sahkotyokalut eivat
kuulu sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten sdadosten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyodtykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyttoon
Jatehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ymparistdystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta varten
muoviosissa on merkinta.

I\ varorust

Ald heitd akkuja/paristoja talousjétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kayfosta
poistettuja akkuja.

Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa tai
havittdad ymparistdystavallisella tavalla.
Vain EU-maat:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/
paristot tulee toimittaa kierratykseen
direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

1 OHJE
Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista!

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksests,
joiden syyna on liiketoiminnan keskeyty-
minen johtuen tuotteesta tai siita, ettei
tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja tdmén edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kaytto tai laitteen kaytté yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.

67



MWL 150 4

el

Mepiexopeva

XpPNOIYOTTOIOUPEVA GUUBOAT ... ... .. 69
>ZupBoAa aTn eTavagopTI(OPEVNG

pmatapiagLED ... ... oL 69
MNa v aogealeidoag .............. 69
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . ... .vv . 71
Me pia uoma ..................... 72
OdNYIEGXPNONG  « v v o v e e e 73
ZUVTAPNON Kal GPOVTIdA .. ......... 73
YTodeigeig arooupong ... 73
ATTOKAEIOPOG €UBUVNG .. ..ot 74

XpnoipgotroloUpeva cUpBoAa

& [TPOE/AOITOIHEH!

AnAwver dueon areidr} kivduvou. 2
TTEQITITWON LN TIiENONS NS UTTOOEIENS
urTdpxer kivouvog Bavdarou rj Bapeiiv
TOQUUATICUWV.

/N POsOXH!

A/]/lwm uia £v5£)(0,ue vwg Emmikivouvn
Kardoraor). Z& TEPITITWON L] THENOTS TS
UTTOOEISNS UTTAPXE! KIVOUVOS TRQULATIOUWY
1} UAikwv nuiwv.

1| ynoaEeizH

AnAwver ouuBoUAES spapuoyris kar
OnNUAVTIKES TTANPOPOPIES.

ZUupBoAa oTn
ETTAVAPOPTICOPEVNG
umrartapiag LED

Mpiv Tn B€an ae AeiToupyia
dlaBdate TIG 0dnyieg xeipigpou!

Y1rodeielg atroaupang
(BA. otn oeAida 73).

Mnv KOITATE YETa aTnV TTNyN
QWTOC!

7

dwra yia akAnpn xpnon IK07

IP20 BaBuog ateyavotntag évavTi
OKOVNG 2 KAl TIPOCTagia EVaVTI
€lgodou vepou 0 (ue
ETTOVAPOPTIOUEVN PTTATAPIC)
Kivduvog TTupkayidg

EAayiotn amrdéoTaon amo
QwrTICOueva avTikeipeva 0,1 m.

@l

MNa Tnv ac@daA&id ocag

Apupoélouoca xpion

To pwg eTavaopTi{duevng ptratapiog LED

TTPOBAETTETAI

— yIa TNV ETTAYYEAUQTIKA XpAOn OTn
Blopnxavia kai Blotexvia,

— VIO €AEYXO MEYAAWY ETTIPAVEILWV KATA TN
aTiABwan, Tn Bagn kai Tov KaBapioud
KaBwg Kal yia TNV TTPOCapUoyr XPWHOTOG,

— YIO TOV OTOXEUUEVO QWTITHO TOU XWPOU
£pyaaiag,

— VIO TOV QWTIOUO KAEITTWY XWPWV.

To pwg eTavaopTi{opevnG ptratapiog LED

Oev evdeikvuTal

— YIO TOV QWTIGUO aTNV 0JIKI) KUKAOQOPIa.

Y1rodeifeig aopaleiag yia pwTta
ETTAVAPOPTIJOPEVNG PTTATAPIAG
LED

& [TPOEIAOIIOIHEH!

Aiafdore 6Aeg Tis uTOOEi§EIs aopalcias

Kai 11§ odnyies. MNapalriyeis amv rrionon

Twv UrTodeiCewy aopalsias kar rwv oonyiwv

MTTOPEI va EXOUV WS OUVETTEIQ NAEKTPOTIANE A,

TupKayId Kaw'j Baplous ToauLaTIOLoUS.

QuAdéTe 0Aeg Tis uTTodEilels aopaleias Kar

71 00NYies yia ueAAovTikij xprior).

B Mnv epyddeoTe NE TO PWG
€mava@opTi{opevng ptrarapiog LED
oe mepIBAaAAov pe Kivduvo ékpnéng.

B Mnv KaTeuBUVETE TNV OKTiVa PWTOG O€
mwPOcwWTTA N {Wa Kal PNV KOITAJETE Ol
id1o1 OTNV OKTiVa PWTOG, OUTE ATTO
HaKpuUVA amréoTaon.
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Mnv KaAUTITETE TNV KEPAAR PWTOG,
€VW AgITOUpyEi TO g
gTava@opTifopevng urrarapiog LED. H
KEQPAAN PWTIOPOU JeOTAIVETAI KATA TN
A&iIToupyia Kal PTropei va TTpoKOAECEl
€yKaUpaTa, €AV AuTh n BepudTNTA
OUOCOCWPEUTEI.

H 1TnynR @wT6g autou Tou pwTtog
eTava@opTi{opevng prrarapiag LED
Oev ptropei va avrikaraoTadei. Av To
@wg dev pTTopei va Aeitoupynoel Aoyw
uiag BAABNG N TiTELENG TNG pEYIOTNG
S1dpKelag SwNG, TTPETTEl va
avTIKaTaoTa0gl 6A0 TO PWG.

Mn XPNOIYOTTOIEITE TO WG
emava@opTi{épevng umrarapiag LED
otnv 06|Kn KukAo@gopia.

Mnv emiTpémmere o€ TUSIA v
XPNOIUOTTOIOUV TO (WG
eTava@opTi{opevng ptrarapioag LED.
AuTH TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEALIATIK)
xPAan. Ta raidid PTropouV va BauTTIwaouV
0aBEANTa TOV £QUTO TOUG 1) AAAQ TTPOCWTTAL.

Ymodei§eig ao@paAeiog oOXETIKA UE
TN XpPHON HITATAPIWYV

70

Mnv avoiete TNV prrarapia. YAapxel
KivOuvog BPayUKUKAWUATOG.
MpooTareveTe mv uanqpiu atré T
CéoTn, m.X. €TioNng amwod diapkKn
smapqcn nAlqKng aKTlvoBoAlag,
QWTIA, VEPO KaI Uypacia. YITApXEl
Kivduvog ékpnéne.

X wePITMTWON NUIAG A un appoédouca
XPAoN TNG HITaTapiag yIropouv va
€€EABouV aTpoi. AloxeTeUeTe KABAPO
QEPQ Kal g€ TTEPITITWAON EVOXANTEWY
atreuBuveEeiTe O€ YIOTPO.

DopTifeTE HOVO UE POPTIOTEG TTOU
TPORAETTEI O KATAOKEVOOTAG. H
@OPTION PE POPTIOTEG TTOU OEV
TTPOOPICOVTaAl YIa TOV UTTO QOPTIaN TUTTO
TOU PTTAOK pTTaTapiag dnuioupyei kivouvo
TTUPKAYIAG.

A6 puTEPd QVTIKEIYEVA OTTWG TT.X.
Kap®@id | karooaBidia ) ard eSWTEPIKNA
emidpaon SUvaung uIropei va waodel
{nNMIG N ETTAVAQOPTI{ONEVN UTTaTApIA.
Mrropei va gupBei E0WTEPIKO
BpaxuKUKAWPA Kal n JTTaTapia va Kaei,
€KAUEI KOTTVO, EKPAYEI I va
uTTEPOEPAVOEI.

H 1nyn @wTtog TTou repiAapBdaveral o€
QAUTO TO PWG ETTAVAPOPTIOPEVNG
pmrarapiog LED emiTpémeral va
avTika@ioTaral pévo amroé Tov
KATAOKEUOOTA N TNV UTTNPETia
€gutTnpéTNONG TTEAATWY TOU N éva
Tapopola e€EIBIKEUNEVO ATOMO.

Mnv koiTdTe atreudeiag péoa oTo PWG,
KaBwg TpokaAei TUPAwaoN.

Mn XpnoiuoTTOIEiTE TTOTE TO PG
awavucpopn(opsvng prarapiog LED
KOVTA O€ YUMVEG PAOYEG.

H kékkivn LED utrodeikvuel ot
@OPTIJETAI N ETTAVOQOPTIOUEVN
HTTOTOpIA.

H mpdoivn évdeign @opTiong avdapel,
orav £xel oAokAnpwoei n diadikacia
@opTIONG.

DopTifeTE TO PWG ETTAVAPOPTI{OMEVNG
pmrarapiog LED ouyvad.

Mn @UAJTE TO QWG ETTAVAPOPTI{OEVNG
ptrarapiog LED pe adeia
€£TavVaPOPTI{OEVN UTTaTapia, KaBwg
auTt6 ptropei va KATAZTPEWEI v
€TTAVaPOPTIOUEVN UTTaTapia.

H 1Tnyn w66 autol Tou QwTog
gmavagopTi{ouevng ptrarapiag LED
Oev ptropei va avTikaraoTadei. Av n
TNYNR QWTOG gival EAATTWHATIKN 1 EXEI
@Odoel 010 TEAOG TNG JWNAG TNG, TTPETTEI
va avTiKaTaoTadei 6Ao To pwg
€ITava@opTI{OpEVNG ptrarapiag LED.
DopTieTE TO PWG ETTAVAPOPTIJOMEVNG
pmrarapiog LED pévo oe eowrepikolg
XWpoug o€ Beppokpagia

ToUuAdyxioTov 0 °C.
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TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

MWL 150 4

TUTTOG OUOKEUNG

dwg emavagopTiopevng ptrarapiag LED

EmavagopTidopevn pmratapia 16vTwv AiBiou V/mAh 3,7/800
Aldpkela QuTIGHUOU h ~1,75-3,5
Xpdvog eopTIong h 25
Oeppokpagia XPWHATOG K 2500-6500
ZUVOAIKN QWTEIVH pon Im 75150
Spot: 75
EuBéAeia wrteviig dEoung m 42
EmTpemropevn Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG
- Neimoupyiar: °C -10-40
- AtroBnkeuan;: <50
MéyeBog (MxIxY) mm 95x21x26,5
Eidog mrpoaTaaiag IP20/IK07
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Me pia partia
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NepifAnpa

Pwg LED

LED-Spot

ITAPIYHA VIO OTHPIYHA KATTEAOU
Tpox6g yia 8gpuokpaacia
XPWHATOG

lpdvTag peTwITOU

ZTAPIYHO KaTTéEAOU

Bdon pe kAT

KaAwdio @opTiong USB-C

a b ON -

© 00N
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Odnyigg xpnong

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia
ZETTOKETAPETE TO PWG ETTAVAPOPTICOPEVNG
pmrarapiag LED kai ta e€aptrpara kai
€AEYETE yIa TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAd0oang
K EVOEXOMEVEG CNUIEG OTTO TN HETAPOPA.

O¢éon o€ Kal EKTOG AsiToupyiag

W Evepyortroigite i} avrioToixa
QTTEVEPYOTTOIEITE TO WG
€TTavagopTIfOPevNG ptrartapiog LED
meCovTag Tov diakoTTn On/Off.

B [MECovTag TrEPITadTEPA OTTO 2
deutepoAeTTTa TOV S1aKOTITN ONn/Off
MTTOPEi va TTapapEivel DIaPKWG
gvepyotroinuévo 1o LED-Spot. Mg
€TTavVEIANUPEVN TTiETN UTTOPEI Va
QTTEVEPYOTTOINOEI TTAAI.

PUOuion évraong QWTIOUOU

H @wTtevoTnTa TOU PWTOG
eTmavagopTi(opevng ytratapiag LED ptopei
va aAAadel pe eTTaveiAnupevn Triean Tou
SiakotrTn On/Off yéga ae Aiyotepo atd 2
OEUTEPOAETTTA.

PuBuion Beppokpaciag
XPWHATOG

MepIoTPEPOVTAG TOV KOKKIVO TPOXO, EVW
gival EVEPYOTTOINUEVO TO KUPIO PWG, UTTOPEI
va puBuIaTei N Beppokpadia XpwHaTog.
1| ynoaeizH

Orav sivar ouvOESELIEVOS O YOPTIOTIIS, LIOVO
n Aeiroupyia Low kar n nyri wrog LED
eivar S1aBeaiua.

ZuvThPNON Kal @POoVTida

KaBapiouog

I\ nPoEiAooHsH!

[piv arro kdBe pyaaia aro pws
emavapopTifouevns umarapiag LED,
QQQIPEITE TNV ETTAVAPOPTICOUEV LUTTaTapIia
Qrro 1) OUOKEUI].

Mn xpnoioToIEiTe VEQOD 1j Uypd UEoa
kaBapiaiou.

B ATTOPOKPUVETE AT TO TTEPIBANMA TOUG
PUTTOUG KAl TN GKOVN UE TTIVEAO 1} OTEYVO
TTavi.

Emiokeuég

TuxOV ETMOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
QTTOKAEITTIKA KAl JOVO OTTO KGTTOIO aTTd TOV
KOTOOKEUAATH EE0UCIOBOTNUEVO TUVEPYEIO
TNG TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TWV TIEAATWV HAG.

Y1rodeigeig atréoupong

I\ nPoEisoromsH!

Axponoreuare malid nAeKTpikd spyaleia moiv

mv amoppiyn.

— 10 NAeKTOIKA Epyalela e kaAwodio
agaipwvTag 1o TPoYodoTIKO KaAwdio,

— T1a NAEKTOIKG pyaleia pe umrarapia
agaipwvrag 1 prarapla.

Movo yia xwpeg TN Eupwraikng

Evwang:

Mnv TreTaTe NAeKTPIKA Epyaleia aTa
OIKIOKG aTToppidpaTal ZUhgwva Pe TNV
Koivotikry Odnyia 2012/19/EE OXeTIKG e Ta
TTOAQIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUCJKEUEG KOl TNG HETAQOPAG TNG O€ £BVIKO
Oikaio, Ta amoRANTA NAEKTPIKA EpyaAEia
TTPETTEI VO GUAAEYOVTOI XWPIOTA KAl VO
odnyouvTail g QIAIKN TTPOG TO TTEPIBAAAOV
AvVOaKUKAwaOT.
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Avdkrnon mpwrwyv UAwv avri
amoppIyns amrofArTwy.
H guakeun, Ta e€apTrAATa KOl N GUOKEUOaia
Ba TrpéTTel va 0dnyouvTal g€ @IAIKN TTPOG TO
TepIBAAAOV avakUukAwan. MNa Tnv kabapn
avaKUKAWGN Ta TTAAGTIKG IEPN £XOUV
anuaveei avaioya.

/N nPOEIAOMOIHEH!
Mnv merare rig marapies oTa oiKIakd
arroppiuuara, arn ewrid rj aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.
O1 PTTaTOPiEG/TUTTWPEUTEG TUYKEVTPWVOVTAI,
QVOKUKAWVOVTAI 1) aTTogUpOVTal e TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Movo yia xwpeg TNg Eupwraikng
Evwang:
Bdaoel Tng 0dnyiag 2006/66/EK trpéTel
0l XOAQOPEVEG 1 AdEIEG PTTOTAPIES/
JUJOWPEUTEG VO AVAKUKAWVOVTAI.
1| vroaei=H
SXETIKA IE TIS OUVATOTNTES ATTOOUPTNS
arrevBuVBEiTe aro €I0IKO kardaTnua, arr’
OTTou ayopdaoare 1o Epyaleio!

ATTOKAEIONOG £UBUVNG

O KATagKeUAaTNG Kal O QVTITIPOTWTTOG TOU
dev avaAauBavouv kapia eubuvn yia {nUIEG
KaI OTTWAEIEG KEPOOUG AOYw BIAKOTTAG TNG
AeiToupyiag TngG €TIXeipnang, Tou
TTPOKANBNKAV aTTO TO TTPOIOV I ATTO TN HN
duvarn Xprnan Tou TTpoidvTog.

O KOTOOKEUOTTAG KAl O QVTITTIPOCOWTTOG TOU
Oev PEPOUV Kapia euBUvVN yia nUIEG TTOU
TTpogevnOnKav atrd Pn gwaTh XpRon r g€
guvduaauod Je TTPoIdVTA AAAWY
KATAOKEUOOTWV.

74



MWL 150 4

tr

Igindekiler

Kullanilan semboller ............... 75
Semboller sarj edilebilir LED lamba. ... 75
Kendi glvenliginizicin .. ............ 75
Teknik 6zellikler . . ................. 77
Genelbakis ...................... 78
Kullanmakilavuzu . ................ 79
Bakimve muhafaza ............... 79
Giderme bilgileri .. ................ 79

Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari . 80

Kullanilan semboller

N uvvarny

Dogudan s6z konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, 6/im veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.
/N\ DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

li] BiLGi

Kullanma ile ilgili yararli bilgilere ve onemli
baska bilgilere dikkat ¢ceker.

Semboller sarj edilebilir LED
lamba

Cihazi ilk kez ¢alistirmaya
baslamadan 6nce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa 79)!

hi¢

7

IP20

Isik kaynagina bakmayin!

¢ Zorlu galismalar igin lambalar IKO7
Y

Toz gegirmezlik seviyesi 2 ve
su girmesine karsi koruma 0
(akald)

Yangin tehlikesi
Isikll nesnelere minimum
mesafe 0,1 m.

et

Kendi giivenliginiz igin

Amaca uygun kullanim

sarj edilebilir LED lamba asagidaki kullanimlar

icin uygun:

— endustri ve zanaat sektoriinde ticari
kullanim igin,

— parlatma, boyama ve temizlik i¢in oldugu
gibi renk eslesmesinde blyuk yuzeyleri
kontrol etmek icin kullanilir,

— is yerinin hedef gbézeterek aydinlatiimasi
icin,

— odalarin aydinlatilmasi igin.

sarj edilebilir LED lamba asagidaki

kullanimlar i¢in uygun degildir:

— Yolda trafik aydinlatmasi igin.

Sarj edilebilir LED lambalar icin
guvenlik uyarilan

UYARI!

Bu kullamm kilavuzundaki tiim giivenlik

uyanilari ve talimatlar iyice okunmali ve

ilgili kurallara uyulmalidir. Giivenlik
uyarilarina ve flgili talimatlara uyulmamasi
durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanma tehlikesi s6z
konusudur. Bu kullamm kilavuzu
sonraki kullamimlar icin uygun bir yerde
muhafaza edilmelidir.

B Patlama tehlikesi olan ortamlarda sar;j
edilebilir LED lamba ile cahsmayin.

B Isik demetini insanlara veya
hayvanlara dogrultmayin ve 1sik
demetine kendiniz de uzak bir
mesafeden bile olsa bakmayin.

B Akiilii LED ¢alisma lambasi
kullanimdayken lambanin baghgim
ortmeyin. Lamba kafasi ¢alisma
sirasinda i1sinir ve bu isi birikmesi
durumunda yaniklara neden olabilir.

B Bu lambadaki 1s1ik kaynag:
degistirilemez. Lamba, bozuimasi veya
maksimum kullanim émriine ulasmasi
sonucu ¢alismaz hale gelirse lamba komple
degistirilmelidir.
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Akiilii LED gahsma lambasin trafikte
kullanmayin.

*Cocuklarin sarj edilebilir LED lambay:
kullanmasina izin vermeyin.
Profesyonel kullanim igin tasarlanmistir.
Cocuklar istemeyerek kendilerini veya
baska bir kisiyi kor edebilirler.

Akuyle calisma icin giivenlik
uyanlarn

76

Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

Akilyii asin olglide 1Isinmaya karst;
ornegin siirekli giines 1s1mina karsi ve
ayrica, atese, suya ve neme karsi
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Hasar gordiiklerinde veya usuliine
uygun kullamilmadiklarinda akiiler
buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Aktlerden ¢ikan buharlar nefes
yollarini tahris edebilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi
digan sizabilir. Bu sivi ile temasa
gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirseniz
su ile iyice yikayin. Eger sivi gdzlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime
basvurun. Disari sizan aku sivisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.
FLEX akiileri sadece FLEX makineler
ve FLEX aksesuarlar ile birlikte
kullanin. Yalnizca bdylelikle aku asiri
yuklenme tehlikesine karsi korunmus
olur.

Akiiyii sadece lreticinin tavsiye ettigi
sarj cihaziile sarj edin. Bir akiinlin sarjina
uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir
aklnin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet
uygulamalan akiide hasara neden
olabilir. Aku icinde bir kisa devre olusabilir
ve aki yanabilir, duman ¢ikarabilir,
patlayabilir veya asiri dlglde isinabilir.

Bu sarj edilebilir LED lambada bulunan
1sik kaynagh yalnizca liretici veya
miisteri hizmetleri ya da benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

Géziiniizii kamastiracagindan
dogrudan 1s1ga bakmayin.

Sarj edilebilir LED lambay asla ¢iplak
alevlerin yakininda kullanmayin.
Kirmizi LED akiiniin sarj edildigini
gosterir.

Sarj islemi tamamlandiginda yesil sarj
gostergesi yanar.

Sarj edilebilir LED lambay: sik sik sarj
edin.

$arj edilebilir LED lambay: bosalms bir
akiiyle saklamayin, bu akiiniin ZARAR
GORMESINE neden olabilir.

Bu sarj edilebilir LED lambanin 11k
kaynag: degistirilemez; 151k kaynag:
arizahysa veya é6mriiniin sonuna
gelmisse, sarj edilebilir LED lamba
komple degistirilmelidir.

Sarj edilebilir LED lambay: sadece i¢
mekanda en az 0 °C sicakhkta sarj edin.
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Teknik ozellikler

MWL 150 4
Cihaz tipi Sarj edilebilir LED lamba
Lityum iyon aki V/mAh 3,7/800
Aydinlatma suresi h ~1,75-3,5
Sarj suresi h 2,5
Renk sicakhg K 2500-6500
Toplam 1sik akimi Im ;?)gt?gs
Isik huzmesi araligi m 42
izin verilen ortam sicakligi
- Calisma: °C -10-40
- Depolama: <50
Boyut (UxGxY) mm 95x21x26,5
Koruma tirt IP20/IK07
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Genel bakis
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Govde

LED lamba

LED spot

Baret braketi igin tutucu
Renk sicakhg: diigmesi
Kafa bandi

Baret braketi

Klipsli tutucu

USB-C sarj kablosu

© oO~NOOOGAWN-=
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Kullanma kilavuzu

Bakim ve muhafaza

Cihaz1 kullanmaya bagslamadan
once

Sarj edilebilir LED lambayi ve aksesuarlari
ambalajindan gikarin ve teslimatin eksiksiz
olup olmadigini ve nakliye hasari bulunup
bulunmadigini kontrol edin.

Acma ve kapatma
B Ag¢ma/kapatma digmesine basarak sarj

edilebilir LED lambay agin veya kapatin.

W LED spot isigi1, agma/kapatma
digmesine 2 saniyeden uzun sire
basilarak kalici olarak agilabilir. Tekrar
basarak kapatilabilir.

Isik yogunlugunun ayarlanmasi
Sarj edilebilir LED lambanin parlakligt,
acma/kapatma digmesine birkag kez
basilarak 2 saniyeden daha kisa sirede
degistirilebilir.

Renk sicakhginin ayarlanmasi
Renk sicakligi, ana aydinlatma agikken
kirmizi ayar digmesi gevrilerek ayarlanabilir.
1 BiLG/

Sarj cihazi bagliyken, yalnizca Diistik mod
ve LED isik kaynag kullanilabilir.

Temizleme

/N uvvarn

Sarj edilebilir LED lamba (izerinde herhangi

bir calisma yapmadan dnce aktiyti cihazdan

cikarin.

Su veya sivi temizlik maddeleri kullanmayin.

W Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
goévdeden uzaklastirin.

Onarimlar

TUm onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atolyesinde
yaptiriimalidir.

Giderme bilgileri

N\ uvary
Kullanim émrii dolan elektrikli el aletleri imha

oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:

— sebeke elektrigiyle calisan elektrikli e/
aletinin fisini sékdin,

- ak elektrigiyle calisan elektrikli el
aletinin akdsdnd ¢ikarin.

Sadece AB Ulkeleri igin:
Elektronik cihazlari normal ¢ép
kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayih
Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.
Cope atarak imha etmek yerine
hammadde geri doniisimii.
Cihaz, aksesuar ve ambalajlar ¢cevre dostu bir
bicimde geri dénisiime tabi tutulmalidir.
Dogru bigimde siniflandiriimis bir geri
dénustm igin plastik parcalar 6zel olarak
isaretlenmistir.

79



tr

MWL 150 4

N vvarn
Akdiler/bataryalar evsel atiklarla birlikte
atllamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émrti dolmus akdleri agmayin.
Akller/bataryalar toplanmali, geri dontisiime
tabi tutulmali veya gevre dostu bir bigcimde
imha edilmelidir.
Sadece AB lkeleri igin:
2006/66/AT direktifine gore, bozuk veya
eskimis ya da tikenmis akuler/piller
yeniden degerlendirilmeli, yani geri
kazanilmalidir.
i BiLG
Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak igin
yetkili saticilara danisiniz!

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlan

Uriin tarafindan veya Grlinlin kullanilama-
masindan dolayi s6z konusu olan, galismaya
ara verilmesinden dolayi elde edilemeyen
kazang icin ve zararlar icin Uretici ve Ureticinin
temsilcileri sorumluluk Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Grnleri ile birlikte
kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
icin de Uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Zastosowane symbole

[\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagraZaface
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie

tej wskazowki grozi smiercig lub bardzo
clezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkod materialnych.

1| wskazowka
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
I wazne informacje.

Symbole na akumulatorowa
lampa diodowa

Przed uruchomieniem urzadzenia
przeczytaé instrukcje obstugi!

Wskazowki dotyczace usuwania
opakowania i zuzytego
urzadzenia (patrz strona 85)!
Nie patrze¢ w zrodto Swiattal

hi¢

7

IP20

Lampy do uzytku w trudnych
warunkach IK07

<
<

Stopien pytoszczelnosci 2 i ochrona
przed wnikaniem wody 0
(z akumulatorem)

Niebezpieczenstwo pozaru

Zachowa¢ minimalng odlegtos¢ 0,1
m do o$wietlonych przedmiotow.

Dla wiasnego bezpieczenstwa

Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem

Akumulatorowa lampa diodowa

przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,

— do kontroli duzych powierzchni przy
polerowaniu, lakierowaniu i czyszczeniu
oraz doborze kolorow,

— do oswietlenia okreslonego miejsca pracy,

— do oswietlenia pomieszczen.

Akumulatorowa lampa diodowa nie jest

odpowiednia

— do oswietlenia w ruchu drogowym.

Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace akumulatorowych
lamp diodowych

OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia.
Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek
bezpieczeristwa i pouczeri mogag
spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, poZar i/lub cigZkie zranienia.
Prosze przechowac wskazowki
bezpieczenistwa i pouczenia do uzytku
w przyszfosci.

H Nie uzywa¢ akumulatorowej lampy
diodowej w otoczeniu zagrozonym
wybuchem.

B Nie kierowa¢ promienia swietlnego na
osoby lub zwierzeta, ani nie patrze¢
w promien — réwniez z dalszej
odlegtosci.

B Nie przykrywac gtowicy swietlnej, gdy
akumulatorowa lampa diodowa jest
wlaczona. Glowica lampy nagrzewa sie
podczas eksploatacji i w razie kumulacji
ciepta moze doprowadzi¢ do oparzen.
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Zrédta $wiatla tej akumulatorowej
lampy diodowej nie mozna wymienié.
Jesli lampa nie dziatla z powodu usterki
lub osiggniecia maksymalnego okresu
uzytkowania, nalezy wymieni¢ calg
lampe.

Nie uzywaé¢ akumulatorowej lampy
diodowej w ruchu drogowym.

Nie pozwala¢ dzieciom na uzywanie
akumulatorowej lampy diodowej.
Produkt ten jest przeznaczony do
profesjonalnego uzytkowania. Dzieci
moga nieumysinie oslepi¢ siebie samych
lub inne osoby.

Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace postepowania z
akumulatorami

82

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

Chroni¢ akumulator przed gorgcem,
w tym np. rowniez przed
dlugotrwatym dziataniem promieni
stonecznych, ogniem, wodg i
wilgocia. Wystepuje zagrozenie
wybuchem.

W przypadku uszkodzenia i
niewlasciwego uzytkowania
akumulatora moga z niego wydostawac
sie opary. Doprowadzi¢ Swieze powietrze
a przy wystapieniu dolegliwosci zwracic sie
do lekarza. Opary mogg drazni¢ drogi
oddechowe.

Przy niewlasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie cieczy z akumulatora.
Nalezy unika¢ z nig kontaktu. Przy przy-
padkowym kontakcie sptuka¢ woda.
Gdy ciecz dostanie sie do oczu, wtedy
nalezy dodatkowo skonsultowac sie

z lekarzem. Ciecz akumulatora moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

Akumulatory FLEX nalezy stosowa¢
wylacznie w polaczeniu z maszynami i
akcesoriami FLEX. Jest to jedyny sposéb
na zabezpieczenie akumulatora przed
niebezpiecznym przecigzeniem.
Akumulatory nalezy tadowac tylko za
pomoca tadowarek zalecanych przez
producenta. Dla tadowarki, ktéra nadaje
sie do fadowania okreslonych akumulato-
row, istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.

Akumulator mozna uszkodzi¢ w
przypadku uzycia ostrych
przedmiotow, jak gwozdz czy wkretak,
albo poprzez oddziatywanie
zewnetrznej sity. Moze wtedy dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego co moze
doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

Zrodio swiatta zawarte w tej
akumulatorowej lampie diodowej moze
zosta¢ wymieniane wylacznie przez
producenta lub jego serwis, lub osoby o
podobnych kwalifikacjach.

Nie patrze¢ bezposrednio w swiatto,
poniewaz prowadzi to do oslepienia.
Nigdy nie uzywa¢ akumulatorowej
lampy roboczej przed otwartymi
ptomieniami.

Czerwona dioda LED wskazuje
tadowanie akumulatora.

Zielony wskaznik fadowania zapala si¢
po zakonczeniu procesu fadowania.
Akumulatorowa lampe diodowa nalezy
czesto tadowacé.

Nie przechowywaé¢ akumulatorowej
lampy diodowej z roztadowanym
akumulatorem, poniewaz moze to
USZKODZIC akumulator.

Zrodto swiatta tej akumulatorowej
lampy diodowej nie jest wymienne; jesli
zrodto swiatta jest uszkodzone lub
osiggnelo okres eksploatacji, nalezy
wymieni¢ calg akumulatorowa lampe
diodowa.

Akumulatorowa lampe diodowa
tadowac tylko w pomieszczeniach o
temperaturze co najmniej 0°C.
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Dane techniczne

MWL 150 4

Typ urzgdzenia

Akumulatorowa lampa diodowa

Akumulator litowo-jonowy V/mAh 3,7/800
Czas Swiecenia h ~1,75-3,5
Czas fadowania h 25
Temperatura barwy K 2500-6500
taczny strumien Swiatta Im Z’i/r;]lft(:)%
Zasieg strumienia Swiatta m 42
dozwolona temperatura otoczenia

- eksploatacja: °C -10-40

- przechowywanie: <50
Wielkos¢ (dt. x szer. x wys.) mm 95x21x26,5
Rodzaj ochrony IP20/IKO7
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Opis urzadzenia
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Obudowa

Lampa diodowa

Punktowa lampa diodowa
Uchwyt do mocowania nasadek
Koto do temperatury barwowej
Opaska czotowa

Mocowanie nasadek

Uchwyt z klipsem

Przewo6d USB-C do tadowania

O oO~NOOOGPAWN--
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Instrukcja obstugi

Przed uruchomieniem

Rozpakowa¢ akumulatorowg lampe
diodowg wraz z wyposazeniem i sprawdzi¢
pod katem kompletnosci dostawy i
ewentualnych uszkodzen powstatych
podczas transportu.

Wiaczanie i wylaczanie

B \Wigczenie/wytgczenie akumulatorowej
lampy diodowej nastepuje poprzez
nacisniecie wigcznika/wytgcznika.

B Punktowg lampe diodowg mozna
wigczy¢ na state po nacisnieciu
wigcznika/wytgcznika przez ponad 2
sekundy. Ponowne nacisniecie
umozliwia wytgczenie.

Ustawianie intensywnosci

sSwiatla

Jasnos$¢ akumulatorowej lampy diodowej

mozna zmienia¢ przez wielokrotne

nacisnigcie wigcznika/wytacznika w czasie
krétszym niz 2 sekundy.

Ustawianie temperatury

barwowej

Temperature barwowg ustawia sie poprzez

obrécenie czerwonego kota przy wigczonym

Swietle gtownym.

1 wskazowka

Jesli tadowarka jest podfaczona, dostepne
sg tylko tryb niski i diodowe Zrodfo swiatia.

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

Czyszczenie
I\ O0STRZEZENIE!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy akumulatorowej lampie diodowej
naleZy wyjac akumulator z urzgdzenia.
Nie wolno stosowac wody ani Zadnych
plynnych srodkow czyszczgcych.
B Zanieczyszczenia i pyt usungé

z obudowy pedzlem lub suchg Scierkg.

Naprawy

Naprawy urzadzenia zlecaé do wykonania
wytacznie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.

Wskazéwki dotyczace
usuwania opakowania i
zuzytego urzadzenia

/\ OSTRZEZENIE!
Zuzyte elektronarzeazia nalezy przed
zutylizowaniem uczynic niezdatnymi do
uzytku:
— elektronarzedzia zasilane z sieci poprzez
odcigecile lub usuniecie kabla sieciowego,
— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.
Tylko dla krajéw UE:
Elektronarzedzi nie wolno wyrzuca¢
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego! Zgodnie z dyrektywg europejskag
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej
zastosowaniem do prawa krajowego, istnieje
obowigzek oddzielnego zbierania urzadzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtérnych i utylizacji.
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Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.
Zuzyte urzgdzenie, wyposazenie
i opakowanie nalezy oddaé w punkcie zbioru
surowcow wtornych, aby umozliwi¢ utylizacje
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.
Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego
sg odpowiednio oznaczone w celu
umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

[\ OSTRZEZENIE
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani
do wody. Nie wolno otwierac zuzytych
akumulatorow.
Akumulatory i baterie podlegajg zbidrce,
recyklingowi lub utylizacji w spos6b
bezpieczny dla srodowiska.
Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z dyrektywa europejska
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno idoprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

1| wskazowka

Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu!

Wylaczenie z
odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalnosci gospodarczej zaktadu, ktérej
przyczyna byt nasz wyrdb lub niemozliwos¢
jego zastosowania.

Producenti jego przedstawiciel nie odpowiadajg
za szkody spowodowane niewtasciwym
uzyciem urzadzenia lub powstate przy uzyciu
urzgdzenia w powigzaniu z wyrobami innych
producentow.
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Hasznalt szimboélumok

& FIGYELMEZTETES!

Kozvetlendl fenyegeld veszélyt jelent.

Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

/N\ viGYAzAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagydasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
kdrokat okozhat.

1| MEGJEGYZES

Hasznalati tippeket ad, és fontos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbolumok a akkus
LED-lampa

Uzemhelyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatét!

Artalmatlanitasi tudnivaldk
(lasd a 91 oldalt)!

hi¢

7

IP20

Ne nézzen a fényforrasba!

Lampak szélséséges

<
~ alkalmazasra IK07

2-0s porallosagi fokozat és 0-es

Tlzveszély
A megvilagitott targyaktol legalabb
0,1 m-es tavolsag tartando.

et

Az On biztonsaga érdekében

Rendeltetésszerii hasznalat

A akkus LED-lampa ugy tervezték

— iparszer( felhasznalas az iparban
és a kézmuiparban,

— nagy terlletek polirozaskor, lakkozdskor
és tisztitaskor valé megvilagitasara
szolgal, valamint szinbeallitashoz is
hasznalhato,

— munkahely célzott megvilagitasara szolgal,

— a helyiségek megvilagitasara.

A akkus LED-lampa nem alkalmas a

kovetkezbkre

— a kozuti kézlekedésben hasznalatos
megvilagitasra.

Biztonsagi tudnivaldk az akkus
LED-lampakhoz

& FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi

utmutatdst és utasitast. A biztonsagi

utmutatasok és utasitasok betartdsandal
elkovetett mulasztdasoknak elektromos
aramdités, tlz és/vagy sulyos sértilések
lehetnek a kévetkezményei. Minden
biztonsdgi utmutatdst és utasitdst

Orizzen meg a jovobeli felhasznalds

célfabol.

B Ne dolgozzon az akkus LED-lampaval
robbanasveszélyes kdrnyezetben.

B Ne iranyitsa a fénysugarat emberekre
vagy allatokra és ne nézzen a fénysu-
garba még nagyobb tavolsagrol se.

B Ne takarja le a lampafejet, ha az akkus
LED-lampa mukodik. A lampafej
hasznalat kdzben hét termel, igy
felforrosodva égési sériiléseket okozhat.

B Ennek az akkus LED-lampanak a
fényforrasa nem cserélhet6.
Amennyiben a lampa meghibasodik, vagy
a maximalis élettartama elérése miatt mar
nem mikoddképes, az egész lampat ki
kell cserélni.
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Ne hasznalja az akkus LED-lampat a
kozuti forgalomban.

Ne engedje, hogy gyermekek
hasznaljak az akkus LED-lampat.

A munkahelyi lampa professzionalis
hasznalatra készilt. A gyermekek
véletlenlil maguk vagy mas személyek
megvakulasat okozhatjak.

ztonsagi tudnivalok az akkuk

hasznalatahoz

88

Ne nyissa fel az akkut. Rovidzarlat
veszélye all fenn.

C’)vja az akkut a h6tél, példaul a tartés
napsugarzastél, a tiiztél, valamint

a viztol és a nedvességtol.
Robbanasveszély all fenn.

Az akku sérilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén az akkubdl g6z6k
léphetnek ki. Engedjen be friss levegét, és
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6zok
irritalhatjak a légutakat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumu-
latorbol folyadék Iéphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe kertiilt az
akkumulator-folyadékkal, azonnal
oblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a
folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezenkiviil egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék bérirritaciot és égési
sérlilést okozhat.

A FLEX akkumulatorokat csak FLEX
gépekkel és tartozékokkal hasznalja.
Csak igy lehet megvédeni az
akkumulatort a veszélyes tulterheléstdl.
Csak a gyarté altal ajanlott
toltoberendezéssel toltse az
akkumulatorokat. Ha egy bizonyos fajta
akkumulatorhoz valé toltéberendezéssel
masfajta akkumulatort tolt, tGzveszély all
fenn.

Hegyes targyak, pl. sz6g vagy
csavarhuzé vagy kiils6 er6behatas altal
karosodhat az akkumulator. Bels6
rovidzarlat johet létre és az akkumulator
meggyulladhat, fustolhet, felrobbanhat
vagy tulheviilhet.

Az akkus LED-lampaban talalhato
fényforrast csak a gyarté vagy annak
tigyfélszolgalata, illetve megfeleléen
képzett személy cserélheti ki.

Ne nézzen kézvetleniil a fénybe, mert
az elvakithatja Ont.

Soha ne hasznalja az akkus LED-
lampat nyilt lang k6zelében.

A piros LED jelzi, hogy az akkumulator
toltodik.

A z0ld toltottségjelzé vilagit, amikor a
toltési folyamat befejez6dott.

Gyakran toltse az akkus LED-lampat.
Ne tarolja az akkus LED-lampat lemeriilt
akkumulatorral, mert ez
TONKRETEHETI az akkumulatort.
Ennek az akkus LED-lampanak a
fényforrasa nem cserélheté; Ha a
fényforras meghibasodott vagy elérte
élettartama végét, a teljes akkus LED-
lampat ki kell cserélni.

Az akkus LED-lampat csak beltérben,
legalabb 0 °C-os hémérsékleten toltse
fel.
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Miiszaki adatok

MWL 150 4

Készulék tipusa

Akkus LED-ldampa

Litium-ion akkumulator V/mAh 3,7/800

A vilagitas id6tartama ora ~1,75-3,5
Toltési idd ora 25
Szinhémérséklet K 2500-6500
Teljes fényaram Im gigci(l)émpa: 75
Fénysugar hatétavolsaga m 42
megengedett kérnyezeti hdmérseklet

- Uzemeltetés: °C -10-40

- Tarolas: <50

Méret (HxSzxM) mm 95x21x26,5
Védettségi fokozat IP20/IKO7
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Az elso pillantasra
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LED-lampa
LED-szpotlampa

A kupaktarté tartéja

A szinhémérséklet kereke
Homlokpant

Kupaktarto

Kliptarto

USB-C toltékabel
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Hasznalati utmutaté

Karbantartas és apolas

Uzembe helyezés el6tt

Csomagolja ki az akkus LED-lampat és a

tartozékokat, és ellenérizze, hogy a csomag

teljes-e, valamint nincs-e rajta szallitasi
sérlilés.

Be- és kikapcsolas

W Kapcsolja be vagy ki az akkus LED-
lampat a bekapcsol6 gomb
megnyomasaval.

B A LED-es szpotlampa tartésan
bekapcsolhat6 a bekapcsolé gomb tébb
mint 2 masodpercig tarto
megnyomasaval. Ujbdli megnyomas altal
ismét kikapcsolhato.

Fényintenzitas beallitasa

Az akkus LED-lampa fényereje kevesebb
mint 2 masodperc alatt valtoztathat6 a
bekapcsolé gomb tébbszori
megnyomasaval.

Szinhémérséklet beallitasa

A szinhémérséklet a piros kerék elforgatasaval
allithaté be, mikdzben a féfény be van kapcsol-
va.

1| mecueGYZES

Ha a tolf6késziilék csatlakoztatva van, csak
a Low tizemmdod és a LED fényforras all
rendelkezésre.

Tisztitas

[\ FIGYELMEZTETES!

Mielditt barmilyen munkat végezne az
Ujratdltheté LED-lampan, vegye ki az
akkumulatort a késziilékbdl.
Nemszabad vizet, vagy folyékony
tisztitoszert hasznaini.

B A szennyezddést, a port egy ecsettel
vagy egy szaraz torlével tavolitsuk
el a hazrol.

Javitasok

Javitasokat kizardlag a gyarto cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati miihely
végezhet.

Artalmatlanitasi tudnivalék

[\ FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elektromos

kéziszerszamokat az drtalmatlanitas eldtt

tegye hasznalhatatlanna.

— az elektromos halozatrol lizemelé
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitasaval,

— az akkumulatorrdl lizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku eltavolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara.
Soha ne dobja az elektromos
szerszamokat a haztartasi hulladékba!

Az EK hasznalt elektromos és elektronikus

készlilékekre vonatkozé 2012/19/EU

europai iranyelvének és a nemzeti jogba
atvett valtozatanak megfeleléen a hasznalt
elektromos szerszamokat elklénitve kell

gy(ijteni, és gondoskodni kell a

kérnyezetkiméld modon torténd

Ujrahasznositasukrol.
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Nyersanyag visszanyerése a
hulladék drtalmatlanitdsa helyett.
A készliléket, a tartozékokat és a csomagolast
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
Ujrafelhasznalasra kell eljuttatni. A szelektiv
Ujrahasznositashoz a miianyag alkatrészek
jeloléssel rendelkeznek.

I\ FIGYELMEZTETES!

Az akkumulaforokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tlizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Az akkukat/elemeket 6ssze kell gydijteni, és
ujra fel kell hasznalni vagy kérnyezetbarat
modon artalmatlanitani kell 6ket.

Csak az EU tagorszagai szamara:

A 2006/66/EG iranyelv szerint a
meghibasodott vagy elhasznalt akkukat/
elemeket Ujra kell hasznositani.

1| MEGUEGYZES
Az drtalmatianitdsi lehetéségekrd/
tdfékozodjon a szakkereskeddknél!

Felel6sség kizarasa

A gyarto cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért vagy az Uzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarté cég és a képviselbi nem felelnek

az olyan karokért, amelyek szakszeritlen
hasznalat miatt vagy mas gyarté cégek
gyartmanyaival 6sszefliggésben keletkeztek.
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Pouzité symboly

N\ varovANir

Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpeci.
Pri nedodrZeni upozornéni hrozi usmrceni
nebo nejtezZsi poraneni.

POZOR!

Oznacuje nejakou mozZnou nebezpecnou
situaci. Pii nedodrZeni upozornéeni hrozi
poranéni nebo vécné skody.

[i| UPOZORNENI
Oznacuje aplikacni tipy a duleZité
informace.

Symboly na akumulatorova
LED svitilna

Pfred uvedenim do provozu
si pfectéte navod k obsluze!

Pokyny pro likvidaci
(viz stranka 97)!

hi¢

Nediveijte se do zdroje svétla!

¢ Svitilny pro provoz v drsnych
/b S podminkach IKO7
IP20  Stupen prachotésnosti 2 a

ochrana proti proniknuti vody 0
(s akumulatorem)

Nebezpeci pozaru
Minimalni vzdalenost od
osvétlenych predmétd 0,1 m.

et

Pro Vasi bezpeénost

Stanovené pouziti

Akumulatorova LED svitilna je ur¢ena

— pro zivnostenské pouziti v pramyslu
a femesle,

— ke kontrole velkych ploch pfi lesténi,
lakovani a Cisténi a také k pfizplsobeni
barvy,

— pro cilené osvétleni pracoviste,

— k osvétleni mistnosti.

Akumulatorova LED svitilna neni uréena

— k osvétleni silni¢niho provozu.

Bezpeénostni pokyny pro
akumulatorové LED svitilny

/\ VvAROVANI!

Prectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Zanedbani pri
dodrzovani bezpecnostnich upozornéni
a pokynu mohou mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, poZar a/nebo teézZka
poranéeni. Vsechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny si do budoucna
uschovejte.

B *Nepouzivejte akumulatorovou LED
svitilnu pfi pracich v potencialné
vybusném prostredi.

B Nesmérujte svételny paprsek na
osoby nebo zvirata a sami se do
paprsku nedivejte, ani z vétsi
vzdalenosti.

B Nezakryvejte hlavu svitilny, kdyz je
akumulatorova LED svitilna v provozu.
Za provozu se hlava svitilny zahfiva a
nahromadénim tepla mize zpUsobit
popaleniny.

B Svételny zdroj této akumulatorové LED
svitilny nelze vyménit. Pokud svitiina
nefunguje kvuli zavadé nebo dosazeni
maximalni zivotnosti, vymérite celou
svitilnu.

B Nepouzivejte akumulatorovou LED
svitilnu v silniénim provozu.
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B Nedovolte détem, aby pouzivaly
akumulatorovou LED svitilnu.
Je uréena pro profesionalni pouziti. Déti
mohou samy sebe nebo jiné osoby
neumysiné osinit.

Bezpeénostni upozornéni pro

zachazeni s akumulatory

B Neotevirejte akumulator. Hrozi
nebezpecdi zkratu.

B Chrante akumulator pfed horkem,
napf. také pred trvalym sluneénim
zarenim, ohném, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpeci vybuchu.

B Z poskozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary.
Zajistéte privod Cerstvého vzduchu a pfi
potizich vyhledejte Iékafskou pomoc. Pary
mohou drazdit dychaci cesty.

B Pri Spatném pouziti miize
z akumulatoru vytéci kapalina.
Zabrante kontaktu s ni.

Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oc¢i, vyhledejte také lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

B Akumulatory FLEX pouzivejte pouze
ve spojeni s naradim FLEX a
prislusenstvim FLEX. Pouze tak bude
akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

B Akumulatory nabijejte pouze
v nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, hrozi
nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinymi akumulatory.

B Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky
¢i Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi
sily miize dojit k poSkozeni
akumulatoru. Uvnitf akumulatoru miize
dojit ke zkratu a akumulator mize zadit
horet, vybouchnout, prehfat se nebo se
z néj mlze kourit.

B Svételny zdroj, ktery je soucasti této
akumulatorové LED svitilny, smi
vyménovat pouze vyrobce ¢i jeho
zakaznicky servis nebo osoba s
podobnou kvalifikaci.

B Nedivejte se pfimo do svétla, protoze by
doslo k osInéni.

94

Akumulatorovou LED svitilnu nikdy
nepouzivejte v blizkosti otevienych
plamend.

Cervena LED signalizuje, Ze se
akumulator nabiji.

Zeleny ukazatel nabijeni se rozsviti,
kdyz je nabijeni dokonc¢ené.
Akumulatorovou LED svitilnu ¢asto
nabijejte.

Akumulatorovou LED svitilnu
neskladujte s vybitym akumulatorem,
protoze tim muze dojit ke ZNICENI
akumulatoru.

Svételny zdroj této akumulatorové LED
svitilny nelze vyménit; kdyz je svételny
zdroj vadny nebo skong¢ila jeho
zivotnost, musi se vymeénit cela
akumulatorova LED svitilna.
Akumulatorovou LED svitilnu nabijejte
jen ve vnitrnich prostorech s minimalni
teplotou 0 °C.
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Technické udaje

MWL 150 4
Typ zafizeni Akumulatorova LED svitilna
Lithium-iontovy akumulator V/mAh 3,7/800
Doba sviceni h ~1,75-3,5
Doba nabijeni h 25
Teplota barvy K 2500-6500
Celkovy svételny tok Im ésogg\?é svétlo: 75
Dosah svételného paprsku m 42
Pripustna okolni teplota
— provoz: °C -10-40
— skladovani: <50
Rozméry (D x S x V) mm 95x21x26,5
Druh kryti IP20/IK07
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Na prvni pohled
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Kryt

LED svitilna

LED bodové svétlo

Drzak pro drzak na ¢epici
Kolecko pro teplotu barvy
Pasek na ¢elo

Drzak na Cepici

Drzak s klipem

Nabijeci kabel USB-C
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Navod k pouziti

Udrzba a osetfovani

Pied uvedenim do provozu
Vybalte akumulatorovou LED svitilnu a
prisluSenstvi a zkontrolujte, zda je dodavka
kompletni a zda pfi prepravé nedoslo k
poskozeni.

Zapnuti a vypnuti

B Akumulatorova LED svitilna se zapina a
vypina stisknutim vypinace.

W Stisknutim vypinace na déle nez 2
sekundy lIze trvale zapnout LED bodoveé
svétlo. Opétovnym stisknutim ho Ize
zase vypnout.

Nastaveni intenzity sviceni

Jas akumulatorové LED svitilny mizete
zmeénit, kdyz nékolikrat stisknete vypina€ na
méné nez 2 sekundy.

Nastaveni teploty barvy

Otacenim ¢erveného kolecka pfi zapnutém
hlavnim svétle Ize nastavit teplotu barvy.

1| uPozORNENI

KayZ je pfipojena nabijecka, je k dispozici
pouze rezim Low a LED svételny zdroj.

Cisténi

I\ varovinir

Pred provadénim veskerych praci na

akumulatorové LED svitiiné vyjméte ze

zarizeni akumulator.

NepouZivejte vodu nebo fekuté Cistici

prostredky.

B Necistoty a prach odstrante z télesa
Stétcem nebo suchym hadfikem.

Opravy
Opravy nechejte vyhradné provadét

prostfednictvim nékteré servisni dilny,
autorizované vyrobcem.

Pokyny pro likvidaci

I\ vARovANir
N4dsledujicim zpusobem zajistéte, aby
elektrické naradi, které doslouZilo, bylo
nepouziteiné:
— u sitového elektrického naradr
odstranénim sitového kabelu,
— u akumulatoroveho elektrického naradi
odstranenim akumulaforu.
Pouze pro zemé EU.
Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
a podle odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisl jednotlivych zemi se musi pouzité
elektrické naradi shromazdovat oddélené
od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Recyklace misto smiseného

odpadu.

Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci. Plastové
dily jsou oznacené, aby byla mozna
recyklace podle druhu materialu.

VAROVANI!
Nevyhazujte akumulatory/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
VyslouZilé akumulgtory neotevirejte.

Akumulatory/baterie je tfeba shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.
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Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi
vadné nebo pouzité akumulatory/
baterie recyklovat.

1| uPozORNENI
O moZnostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody
a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zplisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zplsobeny neodbornym pouzitim

nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Pouzité symboly

N\ varRovaNE!
Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZani upozornenia

e

hrozi usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.

/\ POzOR!

Oznacuje nefaku mozZnu nebezpecnu
situdciu. Pri nedodrzani upozornenia
hrozi poranenie alebo vecné skody.

(1 UPOZORNENIE

Oznacuje aplikacné tipy a déleZité informdacie.
Symboly na akumulatorové
LED svietidlo

Pred uvedenim do prevadzky
si prec€itajte navod na obsluhu!

Pokyny pre likvidaciu
(pozri strana 103)!

Nedivajte sa do zdroja svetla!

Svietidla na prevadzku v drsnych
podmienkach

’ Svietidla na prevadzku v drsnych
j) N podmienkach IKO7
IP20  Stupen prachotesnosti 2 a

ochrana proti preniknutiu vody 0
(s akumulatorom)

Nebezpecéenstvo poziaru

Minimalna vzdialenost' od
osvetlenych predmetov 0,1 m.

Pre Vasu bezpecnost’

et

Stanovené pouzitie

Akumulatorové LED svietidlo je uréené

— na zivnostenské nasadenie v priemysle
a remesinictve,

— na kontrolu velkych pldch pri lesteni,
lakovani a Cisteni, ako aj pri
prispésobovani farieb,

— pre cielené osvetlenie pracoviska,

— na osvetlenie miestnosti.

Akumulatorové LED svietidlo nie je vhodné

— na osvetlenie cestnej premavky.

Bezpeénostné pokyny pre

akumulatorové LED svietidla

I\ varovanier

Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania bezpecnostnych upozorneni

a pokynov méZe mat’ za nasledok uraz

elektrickym prddom, poZiar a/alebo tazké

poranenia. Vsetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny uschovajte

na budlce pouZitie.

B S akumulatorovym LED svietidilom
nepracujte v prostredi s
nebezpecéenstvom vybuchu.

B Nesmerujte svetelny IG¢ na osoby
alebo zvierata a sami sa do luca
nepozerajte, ani z vacsej vzdialenosti.

B Pocas pouzivania akumulatorového
LED svietidla nezakryvajte hlavu
svietidla. Hlava svietidla sa pocas
prevadzky zahrieva a nahromadenim
tepla moéze sposobit’ popaleniny.

B Svetelny zdroj tohto akumulatorového
LED svietidla nie je mozné vymenit'. Ak
svietidlo uz nefunguje kvéli poruche
alebo preto, ze dosiahlo svoju
maximalnu zivotnost), je potrebné
vymenit’ celé svietidlo.

B Akumulatorové LED svietidlo
nepouzivajte v cestnej premavke.
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B Zabrante, aby akumulatorové LED
svietidlo pouzivali deti. Je uréené pre
profesionalne pouzitie. Deti mézu samy

seba alebo iné osoby neumyselne oslnit’.

Bezpecnostné upozornenia pre

zaobchadzanie s akumulatormi

B Neotvarajte akumulator. Hrozi
nebezpedenstvo skratu.

B Chrante akumulator pred hortéavou,
napr. aj pred stalym slne€énym
Ziarenim, ohfiom, vodou a vihkost'ou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

B Pri poSkodeni a nespravnom pouziti
akumulatora mé6zu unikat’ pary. Zaistite
privod Cerstvého vzduchu a pri
problémoch vyhladaijte lekarsku pomoc.
Pary mézu drazdit’ dychacie cesty.

B Ak sa akumulator pouziva nevhodne,
moze z neho unikat’ kvapalina.
Vyhybajte sa kontaktu s riou. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane
akumulatorova kvapalina do o¢i,
vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina méze
spbsobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

B Akumulatory FLEX pouzivajte len v
spojeni s naradim FLEX a
prislusenstvom FLEX. Iba tak bude
akumulator chraneny pred nebezpecnym
pretazenim.

B Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre urcity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

B Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo pésobenim
vonkajsej sily moze dojst’ k poSkodeniu
akumulatora. M6ze dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, vybuchu
alebo k prehriatiu akumulatora.

B Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto
akumulatorovom LED svietidle moze
vymenit’ len vyrobca alebo jeho
zakaznicky servis, alebo podobne
kvalifikovana osoba.

B Nepozerajte sa priamo do svetla,
pretoze to sposobuje oslepenie.
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Akumulatorové LED svietidlo
nepouzivajte v blizkosti otvoreného
plamefia.

Cervena LED dioda indikuje, ze
akumulator sa nabija.

Ked' je proces nabijania ukonceny,
indikacia svieti na zeleno.
Akumulatorové LED svietidlo nabijajte
Casto.

Akumulatorové LED svietidlo
neskladujte s vybitym akumulatorom,
pretoze to by mohlo akumulator ZNICIT.
Svetelny zdroj tohto akumulatorového
LED svietidla nie je vymenitelny; ked' je
svetelny zdroj po§kodeny alebo
dosiahol koniec svojej zivotnosti, je
potrebné vymenit’ celé akumulatorové
LED svietidlo.

Akumulatorové LED svietidlo nabijajte
len v interiéri pri teplote najmenej 0° C.
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Technické udaje

MWL 150 4

Typ zariadenia

Akumulatorové LED svietidlo

Litiovo-iénovy akumulator V/mAh 3,7/800
Dizka trvania svietenia h ~1,75-3,5
Cas nabijania h 25

Teplota farby K 2500-6500
Celkovy svetelny tok Im ésogg\?é svetlo: 75
Dosah svetelného luca m 42
Povolena teplota okolia

- prevadzka: °C -10-40

- skladovanie: <50
Rozmery (D x S x V) mm 95x21x26,5
Druh krytia IP20/IK07
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Na prvy pohl’ad
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Plast’

LED svietidlo

LED bodové svetlo
Drziak na drziak krytu

Koliesko nastavenia teploty farby
svetla

Celenka

Drziak krytu

Drziak s klipom
Nabijaci kabel USB-C

a b~ ON -

© 0 N O
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Navod na pouzitie

Pokyny pre likvidaciu

Pred uvedenim do prevadzky
Akumulatorové LED svietidlo a
prisluSenstvo vybalte a skontrolujte
kompletnost’ dodavky a tiez, ¢i nedoslo k
poskodeniam pri preprave.

Zapnutie a vypnutie

B Akumulatorové LED svietidlo sa zapina
alebo vypina stlacenim zapinaca/
vypinaca.

W Stlacenim zapinaca/vypinaca na viac
ako 2 sekundy mozno LED bodové
svetlo zapnut na trvalo. Opatovnym
stlaéenim ho mozno opéatovne vypnut.

Nastavenie intenzity svetla
Svietivost’ akumulatorového LED svietidla
mozno zmenit' viacndsobnym stlacenim
zapinaca/vypinaca na menej ako 2
sekundy.

Nastavenie teploty farieb
Otacanim Cerveného kolieska mozno nastavit’
teplotu farby, ked' je zapnuté hlavné svetlo.
1| upozorneniE

Po pripojeni nabijacky je k dispozicii iba
rezim Low a svetelny zdroj LED.

Udrzba a osetrovanie

Cistenie

VAROVANIE!
Pred vsetkymi pracami na akumulgtorovom
LED svietidle vyberte akumulgtor zo
zariadenia.
NepouZivajte vodu alebo tekuté cistiace
prostriedky.

B Necistoty a prach odstrante z telesa
Stetcom alebo suchou handrickou.
Opravy

Opravy nechajte vykonavat’ vyhradne
prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.

I\ varovanier
Opotrebované elektrické nadradie pred
likviddciou znefunkcnite:
— Ssletové elektrické naradie odstranenim
sletového kabla,
— akumulatorové elektrické ndradie
odstranenim akumulétora.

Len pre krajiny EU:

Nevyhadzuijte elektrické naradie do

domového odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a jej transpozicie do narodného
prava sa musi odpad z pouzitého
elektrického naradia separovat’ a odovzdat’
na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Ziskavanie druhotnych surovin
namiesto likviddcie odpadu.

Zariadenie, prisluSenstvo a obal by sa mali
odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podla druhu.

I\ varovanier
Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového oapadu, do ohria alebo do vody.
Akumulatory, kforé uz dosluZili, neotvarayte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat alebo likvidovat spésobom, ktory
zohladruje ochranu zivotného prostredia.
Len pre krajiny EU:
Podla smernice 2006/66/ES sa musia
defektné alebo pouzité akumulatory/
batérie recyklovat.

1 uPOZORNENIE
O moZnostiach likvidacie sa informujte
u Vasho specializovaného obchodnika!
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Vylucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody
a usly zisk vplyvom prerusenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spésobena vyrobkom

alebo eventualne nemoznost'ou jeho pouZitia.

Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost' za Skody, ktoré boli
spOsobené neodbornym pouzitim alebo
Vv spojeni s vyrobkami inych vyrobcov.
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Koristeni simboli

I\ Pozor:

Oznacava izravno prijetecu pogibel).

Kod nepridrZavanja naputka prijete smrt

il nafteZe ozljede.

/\ OPREZ/

Oznacava moguce opasnu sifuaciju.

Kod nepridrZavanja naputka prijefe ozljede
ili materijalna steta.

[i| maputak
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavijesti.

Symboli na LED
akumulatorska svijetiljka

Prije stavljanja u rad proditati
uputu za opsluzivanje!

Naputak o zbrinjavanju

na otpad staroga aparata
(vidjeti stranicu 109)!

Ne gledajte u izvor svjetlosti!

hi¢

7

IP20

Svijetilike za grubi rad IKO7

<
<

Stupanj otpornosti na prasinu 2
i zastita od prodiranja vode 0
(s akumulatorom)

Opasnost od pozara

Minimalna udaljenost do
osvijetljenih predmeta 0,1 m.

Qen

Za vasu sigurnost

Uporaba sukladno odredbama
LED akumulatorska svijetiljka je namijenjena
— za profesionalnu uporabu u industriji

i obrtu,

— za kontrolu velikih povrsina pri poliranju,
lakiranju i ¢iS¢enju te za prilagodavanje
boje,

— za ciljano osvijetljenje radnog mjesta,

— za osvjetljenje prostorija.

LED akumulatorska svjetiljka nije prikladna

— za osvjetljenje u cestovnom prometu.

Sigurnosne napomene za LED
akumulatorske svijetiljke

I\ Pozor:

Treba procitati i pridrzavati se svih

sigurnosnih napomena i uputa u ovim

uputama za uporabu. Propusti do kojih
moZe doci usljjed nepridrZzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
prouzrociti elektricni udar, poZar i/ili teske
ozljede. Ove upute sacuvajte za buducu
uporabu.

B S LED akumulatorskom svjetiljkom ne
radite u okolini ugrozenoj eksplozijom.

B Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku
prema osobama ili Zivotinjama i ne
gledajte u svjetlosnu zraku ¢ak niti s
vece udaljenosti.

B Ne prekrivajte kuciste svjetiljke za
vrijeme rada LED akumulatorske
svjetiljke. Kuciste svjetilike zagrijava se
za vrijeme rada i moze uzrokovati
opekline ako se ta vruéina akumulira.

B |zvor svjetlosti ove LED akumulatorske
svjetiljke ne moze se zamijeniti. Ako
svjetilika viSe ne radi zbog kvara ili
dosezanja maksimalnog vijeka trajanja,
treba zamijeniti Citavu svijetiljku.

B Ne upotrebljavajte LED akumulatorsku
svjetiljku u cestovhom prometu.
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Ne dopustite djeci da upotrebljavaju
LED akumulatorsku svijetiljku. Ona je
namijenjena za profesionalnu uporabu.
Djeca mogu nehoti¢no zaslijepiti sebe ili
druge osobe.

Siaurnosna napomena za
ru

ovanje akumulatorom
Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku-bateriju od izvora topline,
npr. i od trajnog Sunéevog zracenja,
vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost
od eksplozije.
Kod ostecéenja i nestruéne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu€aju poteskoca zatrazite
pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.
Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto
treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.
Koristite FLEX baterije samo u
kombinaciji sa FLEX strojevima i FLEX
priborom. To je jedini nacin zastite baterije
od opasnog preopterecenja.
Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac¢. Za punjac
koji je predviden za jednu odredenu vrstu
aku-baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.
Ostrim predmetima kao Sto su npr.
cavli, odvijaci ili djelovanjem vanjske
sile aku-baterija se moze ostetiti. Moze
dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-
baterija moze izgorjeti, razviti dim,
eksplodirati ili se pregrijati.
lzvor svjetlosti, koji je ugraden u LED
akumulatorsku ovu svjetiljku, smije
zamijeniti isklju€ivo proizvodac ili
servisni centar ili kvalificirana osoba.
Ne gledajte izravno u svjetlo jer
uzrokuje zasljepljenje.
Nikada ne upotrebljavajte LED
akumulatorsku svjetiljku blizu
otvorenog plamena.
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Crveni LED indikator pokazuje da je
akumulator napunjen.

Zeleni indikator napunjenosti svijetli
kada je punjenje zavrseno.

Cesto punite LED akumulatorsku
svjetiljku.

Ne ¢uvajte LED akumulatorsku
svjetiljku s praznim akumulatorom jer
to moze UNISTITI akumulator.

B |zvor svjetlosti ove LED akumulatorske

svjetiljke ne moze se zamijeniti; ako je
izvor svjetlosti neispravan ili je
dosegnut vijek trajanja, treba zamijeniti
citavu LED akumulatorsku svijetiljku.
Punite LED akumulatorsku svjetiljku u
zatvorenom pri barem 0 °C.
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Tehnicki podaci

MWL 150 4
Tip alata LED akumulatorska svijetiljka
Litij-ionski akumulator V/mAh 3,7/800
Trajanje osvjetlienja h ~1,75-3,5
Vrijeme punjenja h 25
Temperatura boje K 2500-6500
Ukupan svjetlosni tok Im ;?)gt?gs
Domet svjetlosne zrake m 42
Dopustena temperatura okoline
- rad: °C -10-40
— skladistenje: <50
Dimenzije (DxSxV) mm 95x21x26,5
Vrsta zastite IP20/IKO7
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Na jedan pogled
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Kuciste

LED svjetiljka

LED spot

Drzac¢ za drza¢ kapice
Kotaci¢ za temperaturu boje
Prednja traka

Drzac kapice

Drzac¢ s kopéom

USB-C kabel za punjenje
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Upute za uporabu

Prije stavljanja u rad

LED akumulatorsku svijetiljku i pribor

raspakirajte i provjerite cjelovitost isporuke

te ima li eventualnih oStec¢enja nastalih
prilikom transporta.

Ukljuéivanje i isklju€ivanje

m Ukljucite ili iskljucite LED akumulatorsku
svjetiljku pritiskom na prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje.

W Pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje dulje od 2 sekunde mozete
trajno ukljuciti LED spot. Ponovnim
pritiskom mozete ponovno iskljuciti.

Namjestanje intenziteta svjetla
Visestrukim pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje krace od 2
sekunde mozete promijeniti svjetlinu LED
akumulatorske svjetiljke.

Namjestanje temperature boje
Okretanjem crvenog kotaci¢a dok je glavno
svjetlo ukljuéeno mozete namijestiti
temperaturu boje.

i naputak

Kada je punjac prikijucen, onda su samo
nacin rada Low i LED izvor svjetlosti
dostupni.

Odrzavanje i njega

Cisc¢enje

N\ UPOZORENJE!

Prije svih radova na LED akumulatorskoj

svjetilfci izvadite akumulator iz alata.

Ne upoftrebljavajte vodu ili tekuca sredstva

za ciscenje.

B Prljavstinu i prasinu sa kucista uklonite
kistom ili suhom krpom.

Popravci

Popravke moze provoditi iskljuivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodjac
ovlastio.

Napuci za zbrinjavanje na
otpad

N\ Pozor:
Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja
onesposobite.
— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite prikljucni utikac,
— elektricne alate s akumulaforom tako da
Uklonite akumulator.
Samo za EU-zemlje:
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no
smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriéne i elektroni¢ke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koristene elektricne aparate se mora
odvojeno sakupljati te privesti ponovhom
iskoriStenju na nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanyja.
Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti
u pogon za recikliranje. Plasti¢ni su
dijelovi oznaceni u svrhu recikliranja
prema vrsti.

I\ POZORENJE!

Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni

otpad, u vatru ili u voadu. IstrosSene

akumulatore ne otvarajte.

Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati

ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
Samo za EU-zemlje:
Sukladno europskoj smjernici
2006/66/EZ neispravne ili istroSene
aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloSki
prihvatljivo recikliranje.

il maputak

O mogucnostima zbrinjavanja na otpad

obavifestiti se kod strucnoga frgovcal
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Iskljuéenje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzrocen
proizvodom ili nemogucéno$c¢u uporabe
proizvoda.

Proizvodja¢ i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzrocene nestru¢nom
uporabom ili u vezi s proizvodima drugih
proizvodjaca.
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Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

/\ oPozoriLo!

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskoadbe.

POZOR!

Oznacuje morebitro nevarno situacio.
Ce opozorila ne upostevate, lahko povzrocite
rahle poskodbe ali materialno skodo.

[i| oromsa
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
Informacije.

Symboli na akumulatorska
LED-svetilka

Pred vklopom elektricnega orodja
preberite navodila za uporabo!

Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 115)!

hi¢

j) ’ Lugdi za tezke obratovalne

IP20

Ne glejte v vir svetlobe!

N razmere |IKO7

S stopnjo zascite pred
mehanskimi delci 2 in stopnjo
zaScite pred vlago 0 (z
akumulatorsko baterijo)

01 Nevarnost poZara
G"'mﬁ NajmanjSa razdalja do osvetljenih
predmetov: 0,1 m.

Za vaso varnost

Predvidena uporaba

Akumulatorska LED-svetilka je namenjena

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— za pregled velikih povrSin pri poliranju,
lakiranju in €iS€enju ter za prilagoditev barv,

— ciljani osvetlitvi delovnega obmogja,

— osvetlitvi prostorov.

Akumulatorska LED-svetilka ni primerna
— osvetljevanju v cestnem prometu.

Varnostna opozorila za
akumulatorske LED-svetilke

I\ opPozoriLo!

Vsa varnostna opozorila in navodila v

teh navodilih za uporabo je treba

prebrati in upostevati. V primeru
neupostevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektricnega udara, poZara in/ali
resnejsih poskodb. Ta navodila skrbno
shranite za kasnejso uporabo.

B Akumulatorske LED-svetilke ne
uporabljajte v potencialno
eksplozivnih okoljih.

B Ne glejte v svetlobni zarek in ga ne
usmerjajte v ljudi ali zivali. Tega ne
pocnite niti z velike razdalje.

H Ko je akumulatorska LED-svetilka
vklopljena, glave svetilke ne
prekrivajte. Ta se med delovanjem
segreje in lahko povzro€i opekline, ¢e jo
pokrijete.

m Svetlobnega vira v tej akumulatorski
LED-svetilki ni mogo¢e zamenijati. Ce
svetilka zaradi okvare ali izteka
Zivljenjske dobe ne deluje veg, je treba
zamenijati celotno svetilko.

B Akumulatorske LED-svetilke ne
uporabljajte v cestnem prometu.

B Otrokom ne dovolite, da uporabljajo
akumulatorsko LED-svetilko.
Namenjen je profesionalni rabi. Otroci
lahko svetlobni zarek nenamerno
usmerijo vase ali v druge osebe.
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Varnostna navodila za ravnanje z
akumulatorskimi baterijami

Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vro€ino, npr. tudi pred stalnim
sonénim obsevanjem, ognjem, vodo
in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali €e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in
pri tezavah pois¢ite zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
V primeru napac¢ne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije iztece
tekoc€ina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljué-nem kontaktu s kozo
spirajte z vodo. Ce pride tekocina v oko,
dodatno poiscite tudi zdravniSsko pomog.
Iztekajo¢a akumulatorska tekocina lahko
povzro€i drazenje koze ali opekline.
Akumulatorske baterije FLEX
uporabljajte le v kombinaciji z
napravami FLEX in priborom FLEX. Le
tako je akumulatorska baterija za&Citena
pred nevarno preobremenitvijo.
Akumulatorske baterije polnite samo
v polnilnikih, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se
lahko vname, ¢egaboste uporabljali
skupaj z drugac¢-nimi akumulatorskimi
baterijami.

Ostri predmeti, kot so na primer nohi
ali izvijaé€, ali zunanje delujoce sile
lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega
kratkega stika, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Svetlobni vir v tej akumulatorski LED-
svetilki sme zamenjati le proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali druga
ustrezno usposobljena oseba.

Ne glejte neposredno v svetilko, saj vas
lahko zaslepi.

Akumulatorske LED-svetilke ne

uporabljajte v blizini odprtega plamena.

Rdec¢a LED-dioda oznacuje polnjenje
akumulatorske baterije.
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Zeleni prikaz polnjenja zasveti, ko je
polnjenje konc¢ano.

Akumulatorsko LED-svetilko pogosto
polnite.

Akumulatorske LED-svetilke ne
shranjujte zizpraznjeno akumulatorsko
baterijo, saj lahko to UNICI
akumulatorsko baterijo.

Svetlobnega vira v tej akumulatorski
LED-svetilki ni mogoce zamenjati; ce je
svetlobni vir poskodovan ali je dosegel
konec zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celotno akumulatorsko LED-
svetilko.

Akumulatorsko LED-svetilko polnite le
v zaprtih prostorih pri temperaturi nad 0
°C.
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Tehniéne specifikacije

MWL 150 4

Vrsta orodja

Akumulatorska LED-svetilka

Litij-ionska akumulatorska baterija V/mAh 3,7/800
Cas delovanja h ~1,75-3,5
Cas polnjenja h 2,5
Barvna temperatura K 2500-6500
Skupni svetlobni tok Im ;?1/;5:075
Doseg svetlobnega snopa m 42
Dovoljena zunanja temperatura

— Uporaba: °C -10-40

— Shranjevanje: <50
Velikost (D x S x V) mm 95x21x26,5
Vrsta zascCite IP20/IK07
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Pregled
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Ohisje

LED-svetilka

LED-snop

Drzalo za kapo

Kolesce za barvo svetlobe
Celni trak

Drzalo za kapo

Nosilec s sponko

Polnilni kabel USB-C
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Navodila za uporabo

Podatki o odlaganju

Pred vklopom elektri€nega

orodja

Akumulatorsko LED-svetilko in pribor

vzemite iz embalaZe in preverite, ali je

vsebina embalaze popolna in
neposkodovana.

Vklop in izklop

B Akumulatorsko LED-svetilko vklopite
oziroma izklopite s stikalom za vklop/
izklop.

m Ce stikalo za vklop/izklop drzite za ved
kot 2 sekundi, lahko LED-snop trajno
vklopite. Izklopite ga s ponovnim
pritiskom stikala.

Nastavitev svetlosti

Svetlost akumulatorske LED-svetilke lahko
spremenite s pritiskanjem stikala za vklop/
izklop za manj kot 2 sekundi.
Nastavitev barvne temperature
Ko je glavna svetilka vklopliena, lahko z
vrtenjem kolesca spreminjate barvo svetlobe.

i orPomsa
Ko je prikijucen polnilnik, sta na voljo je
nacin Low in LED-svetlobni vir.

Vzdrzevanje in nega

Ciséenje
I\ oprozoriLor
Pred kakrsnimi koli deli na akumulatorski
LED-svetilki iz nje odstranite akumulatorsko
baterijo.
Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih
sredstev.
B Umazanijo in prah z ohiSja odstranite

s Copi¢em ali suho krpo.

Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblas¢ena
servisni center za stranke.

I\ oprozoriLor
OdsluZena elektricna orodja pred
odstranitvijo naredite neuporabna:
— pri elektricnih orodjih s kablom fo storite
tako, da odstranite prikijucni kabel,
— [z akumulatorskih elektricnih orodjf pa
odstranite akumulatorsko baterijo.
Samo za drzave EU:
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektriCna orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nagcin.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalazo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli
so oznaceni, da boste lahko dele ustrezno
locili za recikliranje.

/\ oPozoriLo!
Akumulatorskih baterij/baterif ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogeny ali v vodo.
Odsluzenih akumulatorskih baterij ne odpirajte.
Akumulatorske baterije/baterije je treba zbirati,
reciklirati in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati
lo€eno in jih okolju prijazno reciklirati.
1| oromsa
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal

Izjava o omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka.

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo, ki je
nastala zaradi nepravilne uporabe
elektricnega orodja ali njegove uporabe

z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins IP20  Gradul 2 de protectie impotriva
patrunderii prafului si gradul 0

) . ) de protectie impotriva patrunderii
Simboluri folosite .. ............... 116 apei (cu acumulator)
Simboluri pe lampa cu LED-uri si Pericol de incendiu
acumulator .. .. ... . 116 0.1, ) L )
Pentru siguranta DVs.. . . ........... 116 G E Qstgnta minima fata de obiectele
Datetehnice..................... 118 iluminate este de 0,1 m.
Dintr-o singura privire. . . ........... 119 .
Instructiune de utilizare ............ 120 Pentru s'9uranta Dvs.
Intretinere si ingrijire .............. 120
Indicatii de sglubrlzare_ ............. 120 Folosire conform destinatiei
Excluderea raspunderii ............ 121 ’

Simboluri folosite

I\ AVERTIZARE!

Inseamnd un pericol care ameninté direct.
In cazul in care nu se acorda afentie acestei
Indicatii exista amenintarea cu moartea sau
raniri grave.

/N ATENTIE!

Inseamné o posibild situatie periculoasa.

In cazul in care nu se acorda atentie acestei
Iindicafii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

[i] morcarier

Inseamna sfaturi utile de aplicare

si informatii importante.

Simboluri pe lampa cu LED-uri
si acumulator

Tnainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagina 120)!

Nu priviti spre sursa de lumina!

)54

/b

Sistem de iluminare pentru lucrari
dificile IKO7

&~
S
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Lampa cu LED-uri si acumulator este

destinata

— utilizarii in domeniile de industrie mare
si mica,

— controlului suprafetelor mari in timpul
lustruirii, [acuirii si curatarii, precum si
potrivirii culorilor,

— iluminarii precise a spatiilor de lucru,

— iluminarii incaperilor.

Lampa cu LED-uri si acumulator nu este

adecvata

— iluminarea traficului.

Instructiuni privind siguranta
pentru lampile cu LED-uri si
acumulator

/\ AVERTIZARE!

Toate instructiunile privind siguranta si

indicatiile din cadrul acestui manual

trebuie sa fie citite si respectate.

Nerespectarea avertismentelor si indicafiflor

se poate solda cu electrocutari, incendiu si/

sau raniri grave. Pastrati acest manual in
vederea consultarii ulterioare.

B Nu lucrati cu lampa cu LED-uri i
acumulator in medii cu potential
exploziv.

B Nu orientati fasciculul luminos spre
persoane sau animale si nu priviti spre
fasciculul luminos nici chiar la
distante.

B Nu acoperiti capul lampii in timp ce
lampa cu LED-uri gi acumulator este
aprinsa. In timpul functionarii, capul
lampii se incalzeste si poate provoca
arsuri din cauza acumularii de caldura.
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B Sursa de lumina a acestei lampi cu
LED-uri si acumulator nu poate fi
inlocuita. Daca lampa nu mai
functioneaza din cauza unei defectiuni
sau in urma atingerii duratei maxime de
viata, aceasta trebuie inlocuita complet.

B Nu utilizati lampa cu LED-uri si
acumulator in trafic.

B Nu permiteti copiilor sa utilizeze lampa
cu LED-uri si acumulator. Acesta este
destinat utilizarii profesionale. Copiii ar
putea provoca involuntar orbirea proprie
sau a altor persoane.

Instructiuni privind siguranta in

timpul lucrului cu acumulatori

B Nu deschideti acumulatorul. Exista
pericol de scurtcircuit.

B Feriti acumulatorul de caldura, de
asemeni deex. de radiatii solare
continue, foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

B in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

® in caz de utilizare gresita, din
acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. In caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra Tn ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate
duce lairitatii ale pielii sau la arsuri.

m Utilizati acumulatorii FLEX numai in
combinatie cu masinile FLEX si
accesoriile FLEX. Numai in acest mod
acumulatorul este protejat impotriva
suprasolicitarii periculoase.

m incarcati acumulatorii numai in
incarcato-arele recomandate de
producator. Daca un incarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat
cele prevazute pentru el, exista pericol de
incendiu.

® in urma contactului cu obiecte ascutite

ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare
asupra sa, acumulatorul se poate
deteriora. Se poate produce un
scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum,
sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.ca.

Sursa de lumina a acestei lampi cu LED-
uri si acumulator poate fi inlocuita
numai de producator, in cadrul
serviciului de asistenta tehnica sau de
catre o alta persoana calificata.

Nu priviti direct spre fasciculul de
lumina, in caz contrar, exista pericolul
de orbire.

Nu utilizati niciodata lampa cu LED-uri
si acumulator in apropierea flacarilor
deschise.

LED-ul rosu indica faptul ca
acumulatorul se incarca.

Indicatorul verde de incarcare se
aprinde atunci cand procesul de
incarcare este finalizat.

Incarcati frecvent lampa cu LED-uri i
acumulator.

Nu depozitati lampa cu LED-uri gi
acumulator cu acumulatorul descircat,
in caz contrar, acumulatorul ar putea fi
DISTRUS.

Sursa de lumina a acestei lampi cu LED-
uri cu acumulator nu poate fi inlocuita;
daca sursa de lumina este defecta sau a
ajuns la sfarsitul duratei sale de viata,
trebuie inlocuita intreaga lampa cu
LED-uri si acumulator.

Incarcatl lampa cu LED-uri si
acumulator numai in spatii interioare la
o temperatura de cel putin 0 °C.
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Date tehnice

MWL 150 4

Tipul aparatului

Lampa cu LED-uri si acumulator

Acumulator litiu-ion V/mAh 3,7/800
Durata de iluminare h ~1,75-3,5
Timp de incarcare h 25
Temperatura culorii K 2500-6500
Flux luminos total Im 22/013(;5
Raza de actiune a fasciculului luminosm m 42
Temperatura ambientala permisa

- In timpul functionarii: °C -10-40

- pe perioada depozitarii: <50
Dimensiune (LxIxT) mm 95x21x26,5
Grad de protectie IP20/IKO7
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Dintr-o singura privire
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Carcasa

Lampa cu LED-uri

Spot cu LED-uri

Suport pentru suportul capacului
Rotita pentru temperatura culorii
Banda de fixare pe cap

Suportul capacului

Suport cu clema

Cablu de incarcare USB-C

119



ro

MWL 150 4

Instructiune de utilizare

Indicatii de salubrizare

inaintea punerii in functiune

Scoateti din ambalaj lampa cu LED-uri si
acumulator si accesoriile si verificati daca
pachetul de livrare este complet si daca s-
au produs deteriorari in timpul transportului.

Pornirea si oprirea

B Conectati sau deconectati lampa cu
LED-uri si acumulator apasand pe
comutatorul de pornire/oprire.

B Pentru a aprindere permanent spotul cu
LED-uri, mentineti apasat comutatorul de
pornire/oprire pentru mai mult de 2
secunde. Acesta poate fi dezactivat prin
apasarea repetata a comutatorului de
pornire/oprire.

Reglarea intensitatii luminii

Prin apasarea repetata a comutatorului de
pornire/oprire, luminozitatea lampii cu LED-
uri si acumulator poate fi modificata in mai
putin de 2 secunde.

Reglarea temperaturii culorii
Temperatura culorii poate fi reglata rotind
rotita rosie in timp ce lumina principala este
aprinsa.

(1| morcarier

Atunci cand incarcatorul este conectat, sunt
disponibile numai modul Low si sursa de
lumina cu LED-uri.

intretinere si ingrijire

Curatare

/\ AVERTIZARE!

Inainte de efectuarea oricaror interventii la

lampa cu LED-uri si acumulator, scoatefi

acumulatorul din aparat.

Nu utilizati apa sau detergent lichid.

m inlturati murdaria si praful de pe carcasa
Cu o pensula sau cu o carpa uscata.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv
de un atelier de service pentru clienti
autorizat de producator.
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[\ AVERTIZARE!
Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie
aduse intr-o stare inutilizabila inainte de
eliminarea ca deseu separat:
— sculele electrice actionate de la refea prin
inldturarea fisei de conexiune,
— Sculele electrice actionate cu acumulatoare
prin inlaturarea acumulatoarelor.
Numai pentru tarile EU:
Nu aruncati uneltele electrice
la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice
vechi si punerea in practica in legislatia
nationala uneltele electrice uzate trebuie sa
se colecteze separat si trebuie predate unei
refolosiri conforme cu mediul.

Recuperarea materiilor prime in loc

de eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile siambalajul trebuie sa fie
depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

AVERTIZARE!
Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Acumulatoarele/bateriile trebuie sa fie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu
separat intrun mediu ambiant nepoluant.
E Numai pentru tarile EU:

Conform Directivei Europene

2006/66/CE, acumulatorii/bateriile

defecte sau consumate trebuie

colectate separat si directionate catre

o statie de reciclare ecologica.

(1| morcarer
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!
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Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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CbAabpxaHue

M3non3BaHu cumBOonn . . ... ... ... 122
CumBonu BbpXy cBeToaMoaHaTa
akymynatopHa namna. . ............ 122
3a BawaTa CUrypHOCT . ... ......... 122
TexHnyeckM gaHHW . . .. .. ..o o oo e .. 124
CeauHNOrNen . .. ..o oo v 125
YnbTBaHe 3a ekcnnoataums ... ..... 126
O6cnyxBaHe 1M nogapbXKa ... ... ... 126
YKkasaHud 3a U3XBbPNSHE . ......... 126
MakntoyBaHe Ha OTroBOPHOCT .. ... .. 127

N3non3BaHu cuMmBONMu

& TIPEAYIIPEXOEHUE!

Obo3Ha4aBa HerocpesCTBeHO 3acTpalla-
Batya onacHocr. [lpu Hecria3BaHe Ha
NPELYNPEXAEHNETO BY 3aCTpaLLaBaT
CMBPT UIIN TEXKU HaPaHSBAHNS.

BHUMAHME!

Obo3HayYaBa Bb3MOXHA OracHa cu TyaLuA.
[lpu HecriazBare Ha npegynpexgeHneTo
BUW 3acrpaLiaBar HapaHsaBaHuAa uin
marepuariHn LerTu.

1 YKA3AHME!
Obo3Ha4aBa cbBeTH 34 U3I10/13BaHe
U BaXkHa MHGopMAaLnS.

CumBoONn BbLPXY

cBeToAMoAHaTa
aKkyMynaTopHa namna

Mpeau nyckaHe B ekcrinoatauus
npoyeTeTe ymbTBaHETO 3a
ekcnnoarayus!

YKazaHusi 3a U3XBbPNsiHE Ha cTapu
ypeau (BwxTe cTpaHuua 126)!

He rnepaiite B N3To4HMKa Ha
QX( cBeTnvHal

/} CeeTtnuHu 3a rpyba pabota IKO7
IP20 Knac Ha ycToiumBOCT cpelly npax

2 1 3almTa cpeLly NpoHUKBaHe Ha
Boaa 0 (c akymynartopHa 6atepusi)

<
<
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Gpll—m OnacHocT oT noxkap

MuHumanHo pascrosiHue oo
ocseTsBaHu npeameTn 0,1 m.

3a BawaTa CUrypHocTt

MN3non3BaHe no npeagHasHavyeHue
CeToauofHaTa akymyrnaTopHa namna e
npegHasHayeHa

— 3a 3aHaATYMINCKO M3Mon3BaHe B
WHOYCTpUSITA U 3aHaASTYMINCTBOTOK,

— 3a KOHTPOI Ha ronemMu NoBbPXHOCTU Mpu
nonupaHe, nakMpaHe 1 NoYnCTBaHe,
KaKTO U 3a HamnacBaHe Ha LiBeTa,

— 3a LeneHaco4YeHo OCBETIIEHNE Ha
paboTHOTO MSICTO,

— 3@ OCBeTsIBaHE Ha NMOMLLEHUS.

CeeToguogHaTta akymynaTtopHa fiamna He e

nogxogsia

— 3a OCBETMNEHWE B YIMYHOTO ABWKEHUE.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT 3a
CBETOANOAHMU aKyMynaTOpPHU
namnm

& TTPEAYTIPEXXQEHUE!

Bcuydku ykaszaHmsi 3a 6e30nacHocT 1

MHCTPYKLUNU B HACTOSILOTO

pBKOBOACTBO TPsA6Ba 4a ce npoyYyerar 1

Aa ce crneqBar. [ peLukuTe ripu criasBaHeTo

Ha NPEaYNPE[NTETIHUTE YKa3aHNS U

UHCTPYKYMUTE MOrar 4a rpuanHsT

EIIEKTPUYECKN Y Aap, MTOXAEP W/nitn TEXKU

HapaHaBaHns. CoXpaHsBauTe ToBa

PBKOBOACTBO AObpe 3a 1o-HaTarbLIHa

yrnortpeba.

B He paGoTeTte cbCc cBeTOAMOAHATA
aKyMmynaropHa namna BbB
B3puBOONacHa cpepa.

B He HacouBaWTe CBETNIMHHUSA NbY KbM
Xopa WUINu XXMBOTHU U He Nornexaante
B CBETINIMHHUA ITbY [OPYW U OT ronsiMmo
pascTosiHue.

B He nokpuBanTe ocBeTUTENHaTta rnasa,
AokaTo cBeToauoaHara
aKymynaTtopHa namna ce M3nonssa.
OcBeTuTenHarta rnasa ce 3arpsiea npu
paboTta u moxe Aa NPUYNHU
M3rapsiHusi, ako Ta3u TONJIMHa He ce
pascee.
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B CBEeTNMHHUAT U3TOYHUK Ha Ta3un
cBeToAMOAHA aKyMynaTopHa namna
He MOXe Aia ce cMeHs1. AKO nopaau
/J,eq.)eKT nnn gocturaHe Ha MmakCumMmanHug
eKcrnnoaTaunoHeH CpoK Nnamnara
npectaHe aa pabotu, TpsibBa aa ce
CMeHu uanata namna.

B He usnonssaiTe cBeToAMoOAHaTa
aKyMyrnarTopHa namna B YJIMYHOTO
ABWXEHue.

B He nosBonsiBanTe Ha geua Aa
u3nonsBear cBeToguopHarta
akymynartopHa namna. Ton e
npeasuaeH 3a npodecnoHanHa
ynotpeba. [leyata morart HEBOMHO Aa
3acnensT cebe cu unu apyru xopa.

YkasaHua 3a 6e3onacHOCT npu
OopaBeHe ¢ aKyMynaTopHHU
6arepumn

B He oTBapsnTe akymynaTtopHaTta
6atepus. CbLyecTByBa ONACHOCT OT
Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbEeAMHEHME.

H [lpepnasBanTe aKkymynaTtopHata
GaTepunsi OT BUCOKM TemnepaTypu,
Hanp. BcreacTBUe Ha
NpoABbLIMKATENHO U3NnaraHe Ha
AWPEKTHa ClbHYeBa CBeTNIMHA Unn
OI'bH, KaKTo M OT BoAa
M oBnaxHsiBaHe. CbLyecTByBa
OMacHOCT OT EKCMIo3usi.

H [pu noBpexaaHe u HenpaBUIHa
eKcnroarauus oT akymynartopHara
GaTepus MoraT ga ce OTAENAT Napu.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKO Ce
noYyBCTBaTe HEPa3nonoXeHU, NoTbpceTe
nekapcka nomoty. Mapute morat aa
pasapasHAT AuxaTenHuTe mbTuwa.

H [pu HenpaBUITHO U3non3saHe oT
akymynaTopHa 6aTepusi oT Hesi MOXxe
Aa n3tede enektponurt. U36areante
KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKku ToBa
Ha koxata Bu nonagHe enekrponur,
M3nnakHeTe MACTOTO OGMNHO C BoAa.
Ako enekTponut nonagHe B ounte Bu,
He3abaBHO ce 0GbpHETE 3a MOMOLL, KbM
O4eH nekap. EnektponutsT Mmoxe Aa
npeansBrka M3rapsiHus Ha KoxaTa.

B Usnonseante FLEX akymynaropHuTte
6atepum camo B KoM6uHauuA ¢ FLEX
mawunHu u FLEX npuHagnexHocTu.
Camo Taka akymynatopHaTa 6atepus e
3alMTEHa OT ONacHO NpeToBapBaHe.

3a 3apexxaaHeTo Ha aKymMyJaTopHUTe
6aTtepuu nsnonssante camo
3apsifH1UTe YCTPOMNCTBA,
npenopbYBaHW OT NPOU3BOAUTENS.
KoraTo n3anonseaTte 3apsgHu yCTpONCTBa
3a 3apexaaHe Ha HeNnoAXOoAALLM
akymynaTopHu 6aTtepuu, cbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha noxap.
BknroyeHuAT B Ta3n cBeToAMoOaHA
aKyMyraTopHa namna CBeT/IMHEH
M3TOYHMK MOXeE [a ce 3aMeHs caMmo OT
npou3BoAUTENIA UM HeroBus otaen 3a
obcnyXBaHe Ha KNUEHTU, KaKTo U oT
nuue cbC cxoaHa KBanudukauus.

He rmepanTe AMpeKTHO B CBETNUHaTA,
TbW KaTo TA Npegu3BUMKBa
3acnensiBaHe.

Hukora He nsnonssante
cBeToAuoAHaTa akyMyraTopHa namna
B 61IM30CT [0 OTKPUTK NNaMbLn.
YepBeHUAT cBeTOAMON NOKa3Ba, Ye
akymynaTtopHaTa 6aTtepus ce 3apexpa.
3eneHarta MHAMKaLMA 3a 3apexaaHe
nokasBa Kora npoLechT Ha 3apexaaHe
€ HanbTHO NMPUKITIYUII.

3apexpante cBeToauoaHaTa
aKyMyrnaTopHa namna 4ecTo.

He cbxpaHsaBanTe cBeToanogHara
aKyMmyraTopHa fiamna ¢ u3ToLleHa
akymyrnaTtopHa 6atepus, Tbi KaTo ToBa
moxe aa YHULLIOXKU akymynaTtopHaTta
G6atepus.

CBETNVHHUAT U3TOYHUK Ha Tasu
cBeToAuoAHa akyMynaTopHa namna He
MOXe Aa ce CMeHS; aKo CBETITMHHUAT
M3TOYHUK e Aed)eKTeH Unu 4oCTUrHe
Kpasi Ha eKCNoaTaLuoHHUA CU XUBOT,
usnara cBeToguoaHa akyMyraTopHa
namna TpsibBa Aa ce CMeHu.
3apexpaante cBeToauoaHaTa
aKyMyrnaTtopHa namna camo B
3aTBOPEHW NOMELLEHUSA NP MUHUMYM
0°C.
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TexHn4YecKn gaHHuU

MWL 150 4

Twn Ha ypena

CeeToaunoaHa akymynaTopHa namna

JlnTnesoiioHHa akymynartopHa 6atepust V/mAh 3,7/800
MpogbmKUTENHOCT Ha OCBETABAHE h ~1,75-3,5
Bpewme 3a 3apexgaHe h 2,5
LiBeToBa Temnepatypa K 2500-6500
OO6LL CBETNMHEH MOTOK Im '7|'§>/q1|<5a(:) 75
O6xBaT Ha CBETMNHHWSA JTbY m 42
JonycTyma TemMnepaTtypa Ha okonHaTa cpeaa

- Pabora: °C -10-40

— CbXxpaHeHue: <50
Paamep (LLxBxI) mm 95x21x26,5
Knac Ha 3awuta 1P20/IK07
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C eavH nornea

A bh WON =
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Kopnyc
CeeTogmonHa namna
CBeToamonHa Touka
Obpxkay 3a Kanaykarta

Koneno 3a TemnepartypaTa Ha
uBeTa

YenHa neHTa

Obpxa4y Ha KanavkaTa
Obpxay ¢ wmnka

USB-C kaben 3a 3apexaaHe
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YnbTBaHe 3a ekcnnoaTtauus

I1pe,q|/| nyCcKaHe B eKcnjioaTtauusa
PasonakoBaliTe cBeToamoagHaTa
aKymyrnaTopHa namna u
NpyvHaanNexHocTuTe 1 rv NnposepeTe 3a
USINIOCTHOCT Ha gocTaBkaTa U 3a
€BEHTYaIHN TPAHCMOPTHU LWETU.

BkrniouBaHe v usknovBaHe

B BkrovyeTe, CbOTBETHO U3KMoYeTe,
cBeToAMoaHaTa akymynaTopHa namna
ypes HaThCkaHe Ha nNpekbcBaya 3a
BKIMIOYBaHe/V3KIIoYBaHe.

B Ypes HaTuCkaHe 3a MoBeYe OT 2 CEKyHAMN
Ha npekbcBaya 3a BknoYBaHe/
U3KMoYBaHe € Bb3MOXHO
cBeToAMoOAHaTa TouKa Aa ce BKMoYM 3a
MOCTOSIHHO. Ype3 NOBTOPHO HaTUCKaHe
TS MOXe [a Ce WU3KIT4YU OTHOBO.

HacTtponka Ha cBeTnMHHaTa
WHTEH3UBHOCT

ﬂpKOCTTa Ha cBeTogunoaHaTa
aKymynaTtopHa namMna MoXxe ja ce NoMeHn
4Ype3 MHOroKpaTHO HaTUCKaHe Ha
npeKkbcBa4a 3a BKIHOYBaHe/U3KItoYBaHe 3a
no-marnko ot 2 CeKyHau.

HacTtpoiika Ha uBeToBaTa
Temneparypa

Upes 3aBbpTaHe Ha YepBEHOTO KOJENo,
A0KaTo OCHOBHaTaVCBeTJ'IVIHa € BKIo4eHa, e
Bb3MOXHO HacTporiBaHe Ha TemnepaTypara
Ha uBeTa.

1| yKa3AHME!

3Koraro 3aps4HOTO yCTPOUICTBO e
CBBP3aHO, ca [JOCTBITHN CaMO PEXUMBT
Low u cBeTOaUAHUAIT CBETITNHEH
U3TOYHUK.

O6cnyxBaHe n noaapbKKa

MouncrTBaHe

& TIPEAYTIPEXKOEHUE!

lpean Bcskaksu pabotu 1o
cBeroanoaHaTa aKymMyJaTopHa jamna
u3Baxgavire akymyrnaropHara barepusi ot
ypeja.
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He n3srionssavire Boga ni Te4HO

10YNCTBALYO CPELCTBO.

B OTcTpaHsBariTe MpbCOTUSATA U NpaxTa
OT Kopnyca C YeTunua unu cyx napuar.

PemMoHTH

M3BbpLuBaiTe peMOHTU CaMo B OTOPU3U-
paHu OT NMPOM3BOAUTENS CrieLMannanpaHm
CepBu3MN.

YKa3zaHuA 3a U3XBbprisiHe

& TIPEAYTIPEXXQEHUE!

U3znesnute ot ekcrinoarayms

EJIEKTPOUHCTPYMEHTU pean N3XBBPIITHE

A4 ce rpaBsiT HeN3I10/13BaeMHU.

—  EJIEKTPOUHCTPYMEHTUTE C Kabest ypes
OTCTPAHABAHe Ha eJIeKTPUYeCKUA Lyericerl,

- aKyMYysiaTOPHUTE EJIeKTPOUHCTDYMEHTH
Ype3 OTCTPaHaBaHe Ha aKyMyJ/1aTopHaTa
barepusi.

Cawmo 3a gbpxaBu — uneHkn Ha EC:

He n3xsbpnsanTe enekrpuyeckmTe
ypeau B obwwms 6oknyk!

B cvotBeTcTBME ¢ dnpektnBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNagbLY OT €NEKTPUYECKO

1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)

W MPUMNOXEHUETO W B HALMOHANHOTO
3aKOHOAATENICTBO U3MON3BaHUTE eNeKTpu-
Yyecku ypeau Tpsibea ga ce cbbupart
pasgenHo n ga 6baat npepaboTBaHm

3a ornasBaHe Ha oKonHaTta cpeaa.

PeyurkrnvipaHe Ha cypoBUHN BMECTO
U3XBBPIIIHE Ha OTNagbUM.
YpeabT, NpyHaanexHocTuTe 1 onakoBkaTta
TpsibBa Aa ce npeaagar 3a eKosiornyHo
peuvKnMpaHe. 3a uenuTe Ha NpaBUHOTO
peuvKnMpaHe nracTmMacoBuTe YacTu ca
0003Ha4eHN.

& TTPEAYTIPEXXQEHUE!
AkymyriatopHute barepmum 4a He ce
U3XBBPIIAT ripy OUTOBUTE OTNEABLM 1 48 He
ce XBbPJIAT B OF'bH Ul Bo4a. U3nesnure ot
eKcrisioatayns akymynaTopHy barepum 4a
He ce OTBapsT.

AkymynaTtopHuTe 6aTepum Tpsibea Aa ce
cbbupaT, peuuknupaTt unm aa ce U3XBbpIsT
MO EKOMNOTUYEH HAYMH.
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Camo 3a gbpkaBu — vneHku Ha EC:

B cvoTtBeTcTBME C [InpekTmBa
2006/66/EO akymynaTopHu nnm
06ukHOBEHM BaTepun, KOUTO He MoraT
[a ce n3nonaear noseye, Tpsibea ga ce
cbbupart otaenHo 1 ga 6bvaat
noagnaraHu Ha nogxopsia npepaboTka
3a OMnon3oTBOPsIBaHE Ha ChAbpXalyuTe
Ce B TAX CYPOBUHW.

-
1| yka3AHuE!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 U3XBBPIISIHE
ce ocsegomere ripu Toproseya’

U3knouyBaHe Ha OTrOoBOPHOCT

npOVISBO,EI,I/ITerIFlT M HeroeuTe npeacra-
BUTENN HE OTroBapAT 3a HAHECEHU LWEeTH

1 nponycHaTu Nnon3un nopagn npekpartqasaHe
Ha pa60TaTa, KOUTO Ca NpUYnHEeHn oT
npoaykrta nnm ot HeBb3MOXHOCTTa Aa

Ce n3nonsea npoaykra.

npOVI3BO,CLVITeJ'IF|T M Heroeute npeacra-
BUTEJNIN HE OTroBapAT 3a LWeTn, KOUTo ca
NPUYNHEHN OT HEMPABOMEPHO U3Non3BaHe
nnn n3nons3saHe B KOM6I/IHaLlI/1ﬂ C NpoAYyKTH
Ha apyru npom3soanTenn.
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Co OepxaHue 01 OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUS

“"’”E noxapa

MwHVManbHoe paccTosiHue 0o

Mcnonbayemble cUMBOMbI .. ... ... .. 128 ocBeLLaeMbIx npeameTos 0,1 M.
CumBOnnbl Ha CBETOANOAHBIN .
aKKYMYNSTOPHbI oHapb . ... ... ... 128 [Ons Bawen 6e3onacHocTHn
[ns Baweri 6e3onacHoCTn. .. ....... 128
TexHnyeckne gaHHblEe . ... ......... 131
KpaTknin 0630p . . .....cooveenn ... 132 Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUK
MHcTpykuns no skcnayaraumn ... . .. 133 CBeToaMoaHbIN akkyMynsTOPHBbIA hoHapb
TexobcnyxuBaHMe M YXOL, . . .. . ... .. 133 npeaHasHayeHa
YkasaHusa no ytunumsaummm .. ... ... 133 — AN NPOMbILLNEHHOr0 UCMONb30BaHNS
VcknioyeHne oTBETCTBEHHOCTH . . . . . . 134

MCHOﬂb3yEMbIe CMBOIJbI

& TTIPEAYTIPEXXQEHUE!

0O603HavaeT HernoCPE[CTBEHHO yIpo-
JKaroLLyt0 OracHoCTb. HesbirnorniHeHne
STOro yKazaHus MOXET I10B/1e4Yb 3a coOos
TSKESIbIE TESIECHBIE TOBPEXAEHNST NITU
Aaxe cMePTb.

BHUMAHME!

0603Ha4YaeT BOSMOKHOCTL BOIHUKHOBEHUS
onacHovi cutyauym. HeswirnosnHeHne 31oro
YKasaHusi MOXeT roBsieyds 38 cobou
TEJIECHBIE [TOBPEXAEHUS UITN
marepuaribHbIi yiepe.

[1  IPUMEYAHME
0Ob603Ha4YaeT coBETHI 10 UCITOTb30BAHMIO
U BEKHYIO MHGOPMALMIO.

CumMmBOSbl Ha CBETOAUOAHbLIN
aKKYMYNATOPHbIN (poHapb

Mepen BBOAOM B aKcnnyatauumio
NPOYECTb MHCTPYKLMIO MO
akcnnyaTtayuu!

YKasaHus no ytmnmsaumm
(cm. cTp 133)!

)5 ¢

/)

IP20

He cmoTpeTb Ha UCTOYHMK cBeTal

Jlamnbl ansa pa6otel B
HeBnaronpuaTHbIX ycnosusx IKO7

&
<

CreneHb 3aLuThbl OT NbiK 2,
OT NPOHWKHOBEHWS BoAb! O
(c akkymynsaTopom)

128

Ha NPOU3BOACTBE M B PEMECIEHHbIX
MacTEepPCKMX,

— [ONs KOHTPONs NOBEPXHOCTEWN BOMbLLOW
NnoLaamn npu nx NonMpoBaHny,
NMoKpacke U OYUCTKe, a Takke Ans
NPOBEPKN COOTBETCTBUS LIBETA,

— [Ans ueneHanpaBneHHOro OCBeLLeHUs
pabouyero mecra,

— NS OCBELLEHUS NOMELLEHUA.

CeeToanoaHbIV akKyMyNATOPHBIN (hoHapb He

npegHasHayeH ans

— [nsi OCBELLEHUSA B JOPOXHOM ABUKEHUN.

YKa3zaHus no TexHuke
Ge3onacHoOCTX Npu ob6paLLeHnm co
CBETOANOAHLIMU
aAKKyMYNATOPHbIMU choHapsiMm
aKKyMynaTOPHbIMM Namnamu paboyero
ocBelleHuna

& TIPELQYTIPEXXOQEHUE!

lpoyuntarite Bce yKaszaHus 1o TexHuke
b6e3onacHocTv U MHCTPYKUNH. YITyLYEHNS
1y CObIIIOAEHUN YKaA3aHMV 10 TEXHUKE
b6e30racHoCcTv M UHCTPYKLUI MOryT
TIPUBECTU K [TOPEKEHMIO STTEKTPUYECKUM
TOKOM, [10XXEpy WU TSXKESbIM TPaBMAaM.

XpaHute Bce yKa3aHus 110 TEXHNKE
be30nacHoCcTH 1 UHCTPYKUNH 7151
ucrosib30BaHus B bygyLyem.

B He ncnonb3ynte cBeTOAUOAHLIN
aKKyMynSATOpPHbIN hoHapb BO
B3pbIBOOMNacHoOMN cpeae.

B He HanpaBnsanTe cBeTOBOM Ny Ha
nioaen Unv XMBOTHLIX M CaMU He
CMOTpUTE B NyY, Aaxe ¢ 6onbLioro
paccTosiHus.
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B He HakpblBaWTe ronoBHYH 4YacTb
c¢hoHaps BO BpemMs ero aKcnyatauum.
OHa HarpeBaeTcs Bo Bpems paboTbl —
BO3MOXHbI OXoru!

B CamocTrosiTeNnibHasA 3aMeHa UCTOYHUKA
cBeTa B 3TOM choHape He
npeaycmoTpeHa. Ecnv doHapb
nepectaet paboTaTb BcreacTane
nedekra unm JoCTUKEHUS CBOEro
MaKC1MarbHOro Cpoka CrnyXobl, OH
NnoaneXuT NONHOM 3aMeHe.

H He ucnonb3ynte CBETOANOAHbBIN
aKKyMYNSATOPHbIN hoHapb Ans
OCBeLleHUs1 B AOPOXHOM OBUXEHUWN.

B He paspewaiTe geTam nonbL30BaTbCA
CBeTOAMOAHbLIM aKKyMyNATOPHbIM
cdoHapem. OHa npegHa3HaveHa ons
Npodeccno-HanbHOro UCNonb30BaHUS.
[eTtn moryT HenpegHaMepeHHO
ocnenutb cebsa nnu apyrux nogen.

YkaszaHusi no TexHuke
6e3onacHOCTU Npu obpaLieHum ¢
aKkKyMynaTopamu

B He BckpbiBanTe akKyMynsTop.
CyLecTByeT 0MacHOCTb KOPOTKOTO
3aMbIKaHWS.

B 3awmuwante akkyMynsTop oT HarpeBsa,
B YaCTHOCTMU OT NPAMbIX CONTHEYHbIX
nyyen, a Takxe OT OrHsl, BOAbI U
Bnaru. CyLlecTByeT pUCK B3pbIBa.

H [lpy noBpexaeHN U HeNnpaBUITbHOM
obpallieHUn ¢ aKKyMynsiTopom
BO3MOXHO obpa3oBaHuMe NapoB.
ObecneybTe NPUTOK CBEXEro BO3ayXa, a B
crnyyae yxyaLeHusi CaMmo4yBCTBUSA
obpatutecs k Bpady. [Mapbl moryT
pasgpaxaTb AblXxaTenbHble NyTu.

N [lpn HenpaBUNbLHOM NPUMEHEHUU U3
aKKyMynATOPOB MOXET BbiTe4b
XnakocTb. N3berante KOHTaKTa C HEWN.
Mpw cnyyan-HOM KOHTaKTe CMbITb
XugkocTb BoaoMu. MNpu nonagaHumn
XWAKOCTU B rna3a HeMeasIeHHO
obpaTtutechb 3a NOMOLLbLIO K Bpayy.
BbiTekLasn akkyMynsTopHas XuaKocTb
MOXET MPUBECTM K Pa3apaXKeHMo KOXW
WMn K OXOram.

Ucnonb3ayiTe akkymynsaTopbl FLEX
TONbKO C MalUMHaMU 1
npuHagnexHoctamu FLEX. JTnwb B aToM
cnyyae obecneuvBaeTca 3awmra
aKKymynsitopa OT HeJoMnyCTUMON
neperpysku.

3apsikanTe akKyMynaToOpbl TONbKO

B peKOMeHAyeMbIX U3roToBUTENeM
3apsiAHbIX ycTpoucTBax. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, NpeaHasHa4YeHHoe A1
aKKyMynsTOpOB ONpeaeneHHoro Buaa,
MOXET BOCMNMAMEHUTLCS, ECIN ero
ncnonb30BaTh Ans 3apsgku
aKKyMynsaToOpoOB APYrmX TUMOB.
Bo3spgeincTBue oCcTpbIX NpeaMeToB,
Hanpumep Urnbl NN OTBEPTKMU, a TaKKe
BHELUHEN CUNbl MOXET NOBpPeAUTL
aKKyMynaTop. OTO MOXET NpuBecTy

K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO

1 BO3ropaHuto, AbIMIEHUIO, B3pbIBY U
neperpe.y akKymynsropa.

UcTo4HuK cBeTa, Mcnonb3yeMbii B
3TOM CBETOAMOAHOM aKKyMYNATOPHOM
cboHape, MOXeT 3aMeHATLCA TOJNbKO
npoussBoauTenem Unu cneumuanucTom
CEepPBUCHOM CIYXObI/NULIOM, UMEIOLLIUM
aHanoru4yHyto kBanudmkaumio.
U36eranTe npsiMoro BU3yanbHOro
KOHTaKTa C MICTOYHMKOM cBeTa —
BO3MOXHO ocrnenneHue!
Kareropuyecku 3anpeluaetcs
MCMoNb30BaTb CBETOANOAHLIV
aKKyMYNATOPHbIN hoHapb pAAOM C
OTKPbITbIM NSIaMEHeM.

KpacHbIii cBeTOAMOA CUTHANM3upyeT o
TOM, YTO BbIMNOJIHAETCA 3apsiaKka
aKKyMynsTopa.

3eneHbI MHAUKATOP 3apsAaKu
3aropaeTcsi nocre 3aBepLUeHnsi
npouecca 3apsaKu.

3apsikante cBETOAUOAHbLIN
aKKyMynATOpHbIM hoHapb Yalle.

He xpaHuTe ero c paspsXeHHbIM
aKKyMYJIATOPOM, TaK KaK 3TO MOXeT
npuBectu kK PA3PYLUEHUIO
aKKyMynsTopa.
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B NcToyHuk cBeTa 3TOro CBETOAUOAHOro
aKKymynsaTopHoro ¢hoHaps He
NOANEXUT 3aMeHe; B cnyvyae
HeMcnpaBHOCTU UCTOYHUKA CBeTa Unu
Mo UCTEYEHUN CPOKa ero Cryxobl
Heob6xoANMO 3aMeHUTb
CBETOANOAHbLIN aKKyMYIATOPHbLIN
c¢poHapb NOMHOCTLIO.

B 3apspkanTe CBeTOAUOOHbLIN
AKKyMYTATOPHbIA POHapb TOJNIbKO
BHYTPY NOMeELLIEHUI NpU Temnepartype
He Huxe 0 °C.
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TexHMn4YeckKkne gaHHbIe

MWL 150 4

Mopenb ycTponcTea

CBeToAVOAHbBIN akKyMyNATOPHbIA hOHapb

JINTUR-MOHHBIN akKyMynaTop B/MA-Y 3,7/800

[OnuTenbHOCTb CBEYEeHust Y] ~1,75-3,5

Bpewms 3apsigkm Y] 2,5

TemnepaTypa cBeTa K 2500-6500
75/150

MonHbIN CBETOBOM NOTOK nm ToueyHoe ocBeLLeHne
(cnor): 75

HansHocTb cBETOBOrO Nyya M 42

[Jonyctumas TemnepaTypa okpyxatoLlen

cpenpl °c

— NPY UCNOMNb30BaHNN: -10-40

— NPWY XpaHEHWW: <50

Pasmepsbl (OxLLXB) MM 95x21x26,5

Bug s3awutbl 1P20/IKO7
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KpaTkun o630p
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Kopnyc
CBeToauoaHbIN (hoHapb

CBeToaMoAHbIN CNOT (TOYe4Hoe
ocBelleHue)

KpenneHue gepxatensi Konnavka

Konecuko perynupoBku
TeMnepaTypbl cBeTa

HanoGHbI peMeHb
HepxaTenb Konnayka
HepxaTtenb c 3aXUMoM
3apsgHbii kabenb USB-C
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MHcTpyKuusa no akcnnyaTtauum

Texob6cnyxuBaHue n yxon

MNMepea BBOOOM B 3Kcnnyatauuio
OTKpoITE YNakoBKYy CO CBETOANOOHbBIM
aKKyMYNATOPHLIM hoHapem u
NMPUHaAIEXXHOCTAMM, NPOBEPbTE
KOMIMMIEKTHOCTb U OTCYTCTBME BO3MOXHbBIX
noBpeXaeHWI, NoNy4YeHHbIX NPy
TPaHCMNOPTMPOBKE.

BknroyeHue n BbIKIIOYEHN

B BkniounTte/BbIKNIOYNTE CBETOANOAHDIV
aKKyMynATOPHbIV POHapb HaxaTnem Ha
BbIKIOYaTENb.

B [Ipun yaepxaHum BbIKIlOHaTENs HaXXaTbIM
bonee 2 ¢ BkNoYaeTCs HeNpPepbIBHbIN
pexuM CBETOAMOOHOro croTa
(To4euyHoro ocBelleHust). Ero moxHo
OTKIHOYUTb NOBTOPHBLIM HaXXaTMeM Ha
BbIKIOYaTENb.

HacTtpoika MHTEHCUBHOCTU
cBeYyeHud

ApKoCTb CBETOANOAHOIO akKyMynATOPHOIO
doHaps perynupyeTcs MHOroKpaTHbIM
Ha)kaTueM BbIKno4vaTena ¢ MHTepBanom
MeHee 2 c.

Hactponka Temnepartypbl cBeTa
BpaLyeHvem kpacHoro konecvika npm
BKNMOYEHHOM OCHOBHOM OCBELLEHNN MOXHO
perynuposarb Temneparypy ceeta.

1| nPumedAHNE

[pn MoaKIIOYEHHOM 3aPSAHOM YCTPOVICTBE
AOCTyreH To/IbKO pexum Low n
CBETOANOLHBIV UICTOYHUK CBETA.

UYucrka

& TIPEAYTIPEXKOEHUE!

[Tepes bironHeHnem obbix paboTt co
CBETOANOLHBIM aKKYMYJISSTOPHBIM
QoHapem n3BrieKkanTe n3 Hero
aKKYMYISTop.

He riorib30BaTsCsi BOJOU nitnt Xugkumu
YUCTALYUMU CPELCTBAMM.

B 3arpsi3HeHus 1 Nbinb criegyeT CMecTn
C Kopryca 3neKTPOUHCTPYMEHTA
C MOMOLLbIO0 KUCTOYKM UMW CYXOM TPSIMKW.

PeMOHTHble paboTbl

PeMOoHTHble paboTbl AOMKHbI IPOBOANTLCS
MCKIMYMTENBHO B CEPBUCHON MacTepPCKOM,
aBTOPU30BAHHOW M3roTOBUTENEM.

YkazaHua no ytunmsauum

& TMPELQYIIPEXXOEHUE!

llepeq yrumsaymnesi 6bIBLINE B UCITOMb30-

BaHMN 1EKTPONHCTPYMEHTB! 104/16KaT

BbIBOAY U3 SKCITyaraLmm.

— Y S/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C CETEBLIM
nuTaHuem crneqyert oTpe3arb CeTeBov
Kkaberb (kabesib 37IeKTPonuTaHus);

— Y S3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C aKKy-
MYISITODHBIM TUTaHNEM CIIEAYET
U3BIIEYL aKKYMYyJISTOP.

E Tonbko anst ctpaH EC:

He yTunusnpyiite anekTpoMHCTPYMEHTEI
BMecTe € BbIToBbIMK OTX0AaMM!

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBON
2012/19/EC oTcnyxuBLUME 3NEKTPONHCTPY-
MEHTbI HYXXHO COBMpaTh OTAENBLHO M CAaBaTh
Ha 3KOMOrMYEeCKN YUCTYIO pekyrnepaumio.
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PereHepayns cbipbs BMECTO

yrunuzaynu mycopa.
W3genuve, npuHaAnNeXxHOCTU U ynakoBka
noanexar coopy Anst 3KONormyecku
Lienecoo6pasHoro NOBTOPHOIO MCMOMb30-
BaHus. MnacTmMaccoBble 3NEMEHTbI
NPOMapKNpPOBaHbI B LIENSAX COPTUPOBKM ANst
NOBTOPHOIO UCMOSIb30BaHMS.

& TIPELQYTIPEXXOQEHUNE!

AKKYMYTISITOPBI/STIEMEHTBI ITUTAHMST HESTB 35

BblbpacbiBaTe BMECTe ¢ ObITOBbIMM

orxogamm, 6pocarte UX B OroHb WU BOJY.

OTCrIyXUBLUNE aKKYMYIITOPbLI HESTb3S

pasbupare.

AKKYMYNATOPbLI/aNeMeHTbl MMTaHns

cnegyeT cobupatb 1 nepepabaTtbiBaTb UK

YTUMM3NPOBATL SKONOTMYECKM AONYCTUMBIM

obpasom.
Tonbko anga cTpaH, Bxoasawmx B EC:
Boblweawme ns ctpost unm
OTpaboTaHHbIE aKKyMynaTopbl/
GaTapen OOMKHbI YyTUNN30BaTbLCA
COrNacHo ykasaHusim,
cogepxawmmesa B upektuse
2006/66/EG.

1| nPumEYAHME

VIHgbopmaumio 0 BO3MOXXHBIX MEeTogax

YTunm3ayumn MOXHO 0sTyYnTb B crieyma-
SImM3npoBarHHou Toprosrie!

UcknrouyeHune
OTBEeTCTBEHHOCTHU

MarotoBuTtens 1 ero npeacraBuTenb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuepb u notep-
SIHHYIO NPUObINb, BO3HMKLIME B pesyrnbTare
npepbIBaHUS NPOMbILLNEHHON AesATeNb-
HOCTW, OOYCIOBIIEHHOIO U3AENMEM UIN
HEBO3MOXXHOCTbIO MCMONb30BaHUA U3enus.
MarotoBuTtens 1 ero npeactaBuUTeNb

He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepb,
BO3HUKLLMWI B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHMs
N34enus He No HasHa4YeHWo U Npu ero
NCMOSb30BaHMM C U3AENUAMN OPYrX
N3roToBUTENEN.
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Sisukord Teie ohutuse heaks

Kasutatud siimbolid ............... 136 .
Stimbolid LED-akulamp . . ... ... ... 135 Otstarbekohane kasutamine
Teie ohutuse heaks . . . ... . ........ 136 LED-akulamp on ette nahtud

Tehnilised andmed. . .............. 138 - professionaalseks kasutamiseks
Uevaade ...........ccoovo ... 139 toostuses ja kasitdosektoris,
Kasutusjuhend . .................. 140 — suurte pindade kontrollimiseks
Hooldus ja korrashoid ............. 140 poleerimise, varvimise ja puhastamise
Jaatmekaitlus ................... 140 korral ning varvide sobitamiseks,
Vastutuse valistamine . ............ 140 — td6koha valgustamiseks,

Kasutatud siimbolid

N\ HoaTus!

Téhistab ofsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOI tekitada raskeid vigastusi.

/\ ETTEVAATUST!

Téhistab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOI tekitada maleriaalset kahju.

[1 MArkUS

T&histab olulist informatsiooni véi néuannet
kasutajale.

Sumbolid LED-akulamp

Enne kasutuselevéttu lugeda
kasutusjuhendit!

Jaatmekaitlus
(vaata lehekulge 140)!

)i¢

>

Arge vaadake valgusallikasse!

Valgustid to6ks karmides
tingimustes IKO7

<
<

IP20 Tolmukindlusaste 2 ja kaitse vee
sissetungimise vastu 0 (akuga)
01 mi Tulekahjuoht

Minimaalne kaugus valgustatud
esemetest 0,1 m.
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— ruumide valgustamiseks.
LED-akulamp ei sobi
— valgustamiseks liikluses.

Ohutusnduded LED-akulampide

kasutamisel

N\ HoaTus!

Lugege ldbi k6ik ohutusnéuded ja

Juhised. Hoiatavate juhiste ja 6pefuste

mittetéitmise tagajérjel voib tekkida

elektriléok, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida
rasked kehavigastu-sed. Hoidke koik
ohutusnéuded ja juhised alles, et neid ka
hiljem kasutada.

B Arge to6tage LED-akulambiga
plahvatusohtlikus keskkonnas.

B Arge suunake valguskiirt inimeste
ega loomade peale ega vaadake ise
valguskiire sisse, ka mitte valgustist
kaugemal olles.

B Arge katke LED-akulambi kasutamise
ajal lambipead kinni. Lambipea soojeneb
téotades ja akumuleerunud kuumus véib
pdhjustada poletusi.

H Selle LED-akulambi valgusallikat ei saa
vahetada. Kui lamp defekti voi kasutusea
Idppemise téttu enam ei to6ta, tuleb kogu
lamp vélja vahetada.

B Arge kasutage LED-akulampi
maanteeliikluses.

B Arge lubage lastel LED-akulampi
kasutada.See on ette ndhtud
professionaal-seks kasutamiseks.
Lapsed voivad tahtmatult iseennast voi
teisi pimestada.
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Ohutusndéuded akude kaitlemisel

m Arge avage akut! See voib tekitada
lGhise.

B Kaitske akut kuumuse (nt ka
pikaaegse paikesekiirguse), tule, vee
ja niiskuse eest. Plahvatusoht!

B Aku kahjustamise voi vaarkasutamise
korral voivad véljuda aurud. Minge
varske 6hu katte, kaebuste korral
p6orduge arsti poole. Aurud vdivad
pbhjustada hingamisteede arritusi.

B Ebadige kasutamise tagajarjel voib
akust eralduda vedelikku. Viltige
kokkupuudet vedelikuga! Juhuslikul
kokkupuutel vedelikuga peske see
veega maha. Vedeliku sattumisel silma
poorduge lisaks sellele ka arsti poole.
Vedelik voib tekitada nahaéarritusi voi
poletusi.

B Kasutage FLEXi akusid ainult koos
FLEXi masinate ja FLEXi tarvikutega.
Ainult nii on aku ohtliku tGlekoormuse eest
kaitstud.

B Laadige akusid ainult tootja soovitatud
akulaadijaga! Kui akulaadijaga laetakse
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette
nahtud, voib tekkida tulekahju.

B Teravad esemed (nditeks naelad voi
kruvikeerajad) voi 166gid voivad akut
kahjustada. V&ib tekkida sisemine lihis
ja aku voib sittida, suitsema hakata,
plahvatada v6i tle kuumeneda.

m Selle LED-akulambi valgusallikat tohib
vahetada ainult tootja, tema
klienditeenindus voi vastava
kvalifikatsiooniga isik.

B Arge vaadake otse valgusesse, kuna
see pimestab.

B LED-akulampi ei tohi kunagi kasutada
lahtise leegi laheduses.

B Punane LED naitab, et akut laetakse.

B Roheline laadimisnaidik suttib, kui
laadimine on I6ppenud.

B Laadige LED-akulampi sageli.

B Arge hoidke LED-akulampi tiihjenenud
akuga, kuna aku v6ib seetéttu
KASUTUSKOLBMATUKS muutuda.

B Selle LED-akulambi valgusallikas ei ole

vahetatav; kui valgusallikas on
defektne voi selle kasutusiga on labi,
tuleb kogu LED-akulamp vilja
vahetada.

Laadige LED-akulampi ainult
siseruumis ja temperatuuril vihemalt 0
°C.
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Tehnilised andmed

MWL 150 4
Seadme tlup LED-akulamp
Liitiumioonaku V/mAh 3,7/800
Pdélemisaeg h ~1,75-3,5
Laadimisaeg h 2,5
Varvsustemperatuur K 2500-6500
Koguvalgusvoog Im L5/1 50 ..

ohtvalgusti: 75

Valgusvihu ulatus m 42
Lubatud keskkonnatemperatuur
— kasutamisel: °C -10-40
— hoiustamisel: <50
Suurus (P x L x K) mm 95x21x26,5
Kaitseaste IP20/IKO7
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Ulevaade
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Korpus

LED-lamp

LED-kohtvalgusti
Kattehoidiku hoidik
Varvitemperatuuri valikuketas
Pearihm

Kattehoidik

Klambrikinnitus
USB-C-laadimiskaabel

©COoONOOGBAWN-
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Kasutusjuhend Jaatmekaitlus
Enne kasutuselevéttu A\ Hoatust

Vétke LED-akulamp ja lisavarustus
pakendist valja ning kontrollige tarne
komplektsust ja transpordikahjustuste
puudumist.

Sisse- ja valjalulitamine

B |ED-akulambi sisse- vdi
valjalllitamiseks vajutage sisse-/
valjalulitit.

B Kui hoiate sisse-/valjalilitit all Ule kahe

sekundi, ltlitub LED-kohtvalgusti pusivalt
sisse. Uuesti vajutades lilitub see vélja.

Valgustuse intensiivsuse
seadmine

LED-akulambi heledust saab muuta sisse-/
valjaliliti korduva vajutamisega vahem kui
kahesekundiliste vahedega.
Varvitemperatuuri seadmine

Kui pbhivalgus on sisse lulitatud, saab punast
ketast keerates seada varvitemperatuuri.

1| mMArkus

Kui lamp on thendatud laadjjaga, on
kasutatavad ainult hdmar reziim (Low) ja
LED-valgusallikas.

Hooldus ja korrashoid

Puhastamine

N\ Hoatus!

Enne koiki akulambi juures tehtavaid téid
eemaldage seadmest aku.

Mitte kasutada vett ja vedelaid
pesuvahendeid.

B Mustus ja tolm eemaldada korpuselt
pintsli vdi kuiva lapiga.
Remonttéod

Remonttdid lasta teha ainut tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses.
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Muutke elektrilised tédriistad enne
Jjaatmekditlusse andmist
kasutuskolbmatuks.

— VOrgutoitega elektrilistel tddrifstadel
eemaldage vorgukaabel,
— akutoitega elektrilistel téoriistadel
eemaldage aku.
Ainult ELi riikidele:

Arge visake elektrilisi to6riistu
olmeprigi hulka! Euroopa direktiivi
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
j@atmete ning selle rahvusliku seaduse
rakendamise jargi tuleb koguda kasutatud
elektriltédriistu eraldi ja anda need jaatmete
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jdédtmete taaskasutus priigilasse
viimise asemel.
Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnaséaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete liigiti ringlussevotuks on plastosad
vastavalt téhistatud.

I\ HoaTus!

Arge visake akusid/patareisid olmeprigisse,
tulle ega vette. Arge avage vanu akusid.
Akusid/patareisid tuleb korjata ning
suunata umbertdétlusse voi havitada
keskkonnasaastlikult.

Ainult EL riikidele:
Direktiivi 2006/66/EU jargi kuuluvad
defektsed voéi kasutatud akud/
patareid imbertootlusele.

1| MArkus

Teavet jddtmekéitiuse voimaluste kohta
saate mlitja kédest!

Vastutuse valistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju

ja t66 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille pdhjustab toode voi olukord, mis ei
vbimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud asjatundmatu
kasutamise vdi teiste tootjate toodete
kasutamise tagajarjel.
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Naudojami simboliai

[\ /SPEJmAS!

Nurodo betarpiskai gresiantf pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zatis
arba sunkuds suZalojimair.

/\ ATSARGIAlI

Nurodo potencialiai pavojingg situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susiZeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

[i| NURODYMAS

Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu
Ir svarbig informacija.

Simboliai ant diody
akumuliatorinis zibintas

Prie$ eksploatavimg
perskaitykite naudojimo
instrukcijg!

Nurodymai utilizuoti

(zr. 145 psl.)!

hi¢

Nezidrékite j Sviesos Saltinj!

»  Netolygaus darbo rezimo zibintai
ﬁ ~ IKO7
IP20 2 laipsnio sandariklis nuo dulkiy

ir 0 lygio apsauga nuo vandens
patekimo (su akumuliatoriumi)

GQLI‘ Gaisro pavojus
"™ Maziausias atstumas iki apSviesty
daikty — 0,1 m.

Jusy saugumui

Naudojimas pagal paskirtj
Sviesos diody akumuliatorinis Zibintas
skirtas

— profesionaliam naudojimui pramonés
ir smulkaus verslo jmonése,

— dideliems pavirSiams apSviesti
poliruojant, lakuojant ir valant bei
parenkant spalvas,

— tikslingai apSviesti darbo vieta,

— patalpoms apSviesti.

Sviesos diody akumuliatorinis Zibintas néra

skirtas

— apSvietimui keliy eisme.

Saugos nurodymai, skirti Sviesos
diody akumuliatoriniams
zibintams

I\ /sPEsmAs!

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir

instrukcijas. Jeigu saugos nurodymy ir

Instrukcijy nesilaikoma, galimi elektros

sokas, gaisras ir/arba sunkios traumos.

Visus saugos nurodymus ir instrukcifjas

saugokite ateiciai.

B Su Sviesos diody akumuliatoriniu
Zibintu nedirbkite sprogioje aplinkoje.

B Sviesos spindulio nenukreipkite
i zmones arba gyviinus ir patys
nezidrékite j Sviesos spindulj, taip pat
ir iS didesnio atstumo.

B Kai Sviesios diody akumuliatorinis
zibintas naudojamas, zibinto galvutés
neuzdenkite. Veikiant Zibintui, zibinto
galvuté jkaista ir gali sukelti nudegimus,
susikaupus Silumai.

B Sio Sviesos diody akumuliatorinio
zibinto Sviesos Saltinio keisti
negalima. Jei dél defekto ar pasibaigus
naudojimo laikui, Zibintas nebeveikty,
pakeisti reikéty visg Zibinta.

B Sviesos diody akumuliatorinio zibinto
nenaudokite keliy eisme.
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B Neleiskite vaikams naudotis Sviesos
diody akumuliatoriniu zibintu. Ji skirta
profesiniam naudojimui. Vaikai gali netycia
apakinti save arba kitus zmones.

Saugos nurodymai naudojant

akumuliatoriy

B Neatidarykite akumuliatoriaus. Gali
jvykti trumpasis jungimas.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karséio,
pvz., taip pat nuo nuolatinés saulés
apsvietos, ugnies, vandens ir
drégmeés. Gali sprogti.

B Pazeidus akumuliatoriy ir jj naudojant
netinkamai gali pasklisti gary.
Pasirtpinkite Svieziu oru ir, jei pasijutote
blogai, kreipkités | gydytojg. Garai gali
dirginti kvépavimo takus.

B Neteisingai naudojant baterijas gali i$ jy
iSbegti skystis. Nelieskite skyscio
rankomis. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,
nedelsiant nuplaukite jas su vandeniu.
Jeigu skystis pateks j akis, kreipkités
i gydytoja. ISbeges baterijy skystis gali
iSSaukti odos sudirginimg arba nudegima.

B Naudokite FLEX akumuliatorius tik
kartu su FLEX jrenginiais ir FLEX
priedais. Tik taip akumuliatorius
apsaugomas nuo pavojingos perkrovos.

B Akumuliatorius kraukite tik krovimo
prietaisuose, kuriuos sililo gamintojas.
Jei krovimo prietaise galima naudoti tik tam
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius
akumuliatorius gali kilti gaisras.

B Akumuliatoriy gali apgadinti smailiis
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas,
arba iSorinés jégos poveikis. Taip gali
jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakti,
susprogti arba perkaisti.

B Siame Sviesos diody
akumuliatoriniame zibinte esantj
Sviesos Saltinj keisti gali tik gamintojas,
jo klienty aptarnavimo tarnyba arba
panasios kvalifikacijos specialistas.

B Neziurékite tiesiai j Sviesa, nes galima
apakti.

B Sviesos diody akumuliatorinio zibinto
niekada nenaudokite arti atviros
liepsnos.

B Raudonas Sviesos diodas reiskia, kad
akumuliatorius jkraunamas.
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Zalias jkrovimo indikatorius uzsidega,
kai jkrovimo procesas pasibaigia.
Sviesos diody akumuliatorinj zibintg
jkrauti reikia daZnai.

Sviesos diody akumuliatorinio zibinta
iSimkite i$ iSsikrovusio
akumuliatoriaus, nes jis gali
SUGADINTI akumuliatoriy.

Sio Sviesos diody akumuliatorinio
zibinto Sviesos Saltinis yra
nekeiciamas; jei Sviesos Saltinis turi
defekty arba baigési jo naudojimo
laikas, pakeisti reikia visg Sviesos diody
akumuliatorinj Zibinta.

Sviesos diody akumuliatorinj zibinta
jkraukite tik vidaus patalpose, kuriose
temperatiira ne Zzemesné nei 0 °C.
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Techniniai duomenys

»MWL 150 4
|rankio tipas Sviesos diody akumuliatorinis Zibintas
LiCio jony akumuliatorius V/mAh 3,7/800
Svietimo trukmé h ~1,75-35
|krovimo trukmé h 2,5
Sviesos temperatiira K 2500-6500
Bendras Sviesos srautas Im ;?)gt?gs
Sviesos spindulio apréptis m 42
Leistina aplinkos temperatira
—Veikimas: °C -10-40
— Laikymas: <50
Dydis (IxPxA) mm 95x21x26,5
Apsaugos klasé IP20/IK07
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Bendras jrankio vaizdas
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Korpusas

Sviesos diody zibintas

,LED-Spot*

Laikiklis, skirtas dagteliui uzfiksuoti

Reguliatorius, skirtas spalvinei
temperatirai

Kaktos dirzelis
Dangtelio laikiklis
Laikiklis su spaustuku
USB-C jkrovimo kabelis

a b wON =
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Nurodymai dirbant

Pries pirma naudojima

ISpakuokite Sviesos diody akumuliatorinj

zibinta ir priedus ir patikrinkite, ar nieko

netriksta, apzidrekite, ar
transportavimometunebuvo padaryta zala.

Jjungimas ir iSjungimas

m Sviesos diody akumuliatorinj Zibinta
jjunkite arba iSjunkite paspausdami
jjungimo / iSjungimo mygtuka.

B |lgiau nei 2 sekundes laikydami
nuspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka,
,LED-Spot* galite jjungti ilgalaikiam
rezimui. Pakartotiniu paspaudimu vél
galésite jj iSjungti.

Svietimo intensyvumo

nustatymas

Sviesos diody akumuliatorinio Zibinto

rySkuma grei€iau nei per 2 sekundes

pakeisite kelis kartus paspausdami
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

Spalvinés temperatiiros

nustatymas

Sukant raudong reguliatoriy tuo metu, kai

pagrindiné Sviesa yra jjungta, galima reguliuoti

spalving temperatira.

1| muropYmMAs

Kai [kroviklis yra prijungtas, naudoti galima

tik ,Low" reZimg ir Sviesos diody sviesos

saltinj.

Techninis aptarnavimas
ir priezitra

Valymas

/N jSPEJmAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su

Sviesos diody akumuliatoriniu Zibintu,

akumuliaforiy isimkite is prietaiso.

Nenaudokite vandens arba skysty valikiiy.

B Ant korpuso susikaupusius neSvarumus
ir dulkes nuvalykite teptuku arba sausa
pasluoste.

Remontas

Remontuoti atiduokite tik j gamintojo

jgaliotas dirbtuves.

Nurodymai utilizuoti

[\ /SPEJmAS!
Pries utilizuodami netinkamus naudoti
elektrinius jrankius, juos sugadinkite:
— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy
elektriniy jrankiy kabelj,
— IS elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
[Simkite akumuliatoriy.

Tik ES Salyse:

NeiSmeskite elektriniy jrankiy j

buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES del
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
pagal Salies vidaus jstatymus pasene
elektriniai jrankiai turi bati renkami atskirai
ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.

Antrinis Zaliavy naudofimas vietoje
atlieky tvarkymo.

Prietaisa, priedus ir pakuote reikéty atiduoti
aplinka tausojanciam antriniam
panaudojimui. Kad bity galima tinkamai
iSraSiuoti perdirbimui, plastikinés dalys yra
pazenklintos.
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I\ sPEsmAs!
Nemeskite akumuliatoriy | buitines atliekas,
ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliaforiy neatidarykite.
Akumuliatorius reikia rinkti, pakartotinai
panaudoti arba ekologi$kai utilizuoti.
Tik ES Salyse:
Pagal 2006/66/EB direktyvg
sugadintus arba sunaudotus
akumuliatorius reikia pakartotinai
panaudoti.

1| NUrRODYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite i$ pardavéjo!

Atsakomybés pasalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukéle jrankis
arba netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako

uz nuostolius, jeigu buvo naudojamasi
ne pagal paskirtj arba kartu su kity
gamintojy produktais.
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Izmantotie simboli

I\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

Si noradjjuma neievérosanas gadjjuma
draud nave vai Joti smagas fraumas.
/N uzmaniBu!

Apzimé lespéjamu bistamu situaciju.
Si noradjjuma neievérosanas gadijjuma
draud traumas vai materiali zaudéjumi.

(1 NORADIJUMS
Apzimé izmantosanas ieteikumus
un svarigu informaciju.

Simboli zu akumulatora LED
lukturis

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Noradijumi par likvidéSanu
(sk. 151. Ipp.)!

hi¢

Neskatieties gaismas avota!

¢, Smagiem darba apstakliem
jb > paredzéti lukturi IKO7
IP20 2. puteklu necaurlaidibas pakape

un 0. aizsardzibas pakape pret
udens iekluSanu (ar akumulatoru)

CI o1 mE Uguns_gréka ri:c,ks
Minimalais attalums no
apgaismotiem priekSmetiem 0,1 m.

Jiasu drosibai

Noteikumiem atbilstosa

izmantosana

Akumulatora LED lukturis ir paredzéts

— profesionalai izmanto$anai rlipnieciba
un amatnieciba,

— nodroSinat, ka puléSanas, krasoSanas un
tiriSanas, ka ari krasas pielago$anas
laika var parraudzit plasas virsmas,

— konkrétas darba vietas apgaismosanai,

— telpu apgaismosanai.

Akumulatora LED lukturis nav piemérots

— apgaismojumam celu satiksmé.

Drosibas noradijumi attieciba uz
akumulatora LED lukturiem

/\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas tehnikas
noteikumus un noradijumus. Drosibas
tehnikas noteikumu un noradjumu
neievérosanas gadijuma var tikt izraisitas
elektrotraumas, ugunsgréks un/vai smagi
levainojumi. Saglabajiet visus drosibas
tehnikas noteikumus un noradijumus
nakotnei.

B Nelietojiet akumulatora LED lukturi
spradzienbistama vidé.

B Nevérsiet gaismas staru pret
cilvekiem vai dzivniekiem un
neskatieties tieSi gaismas stara, ari ne
no lielaka attaluma.

B Nenosedziet akumulatora LED luktura
galvu, kameér tas darbojas. Luktura
galva ekspluatacijas laika sakarst un,
karstumam uzkrajoties, var izraisit
apdegumus.

m Siakumulatora LED luktura gaismas
avotu nevar nomaintt. Ja bojajuma vai
maksimala darbmuiza sasniegSanas dél
lukturis vairs nedarbojas, janomaina viss
lukturis.

B Nelietojiet akumulatora LED lukturi,
kad piedalaties celu satiksme.
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B Nelaujiet bérniem lietot akumulatora
LED lukturi. Tas paredzéts profesionalai
lietoSanai. Bérni var nejausi apzilbinat
sevi vai citas personas.

Drosibas tehnikas noradijumi

darba ar akumulatoriem

B Neatveriet akumulatoru. Pastav
Issléguma risks.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., arT no ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka art liesmam, tidens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

B No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izplast tvaiki.
Nodrosiniet svaigu gaisu un studzibu
gadijuma veérsieties pie arsta. Tvaiki var
kairinat elpcelus.

B Nepareizas izmanto$anas rezultata no
akumulatora var izlit Skidrums.
lzvairieties no saskarSanas ar to.
Saskaroties ar $kidrumu aiz
neuzmanibas, noskalojiet to ar Gdeni.
Ja Skidrums iekliist acis, tad papildus
griezieties pie arsta. Izpludu$ais
akumulatoru $kidrums var izraisit adas
kairingjumus vai apdegumus.

B Lietojiet FLEX akumulatorus tikai ar
FLEX darbarikiem un FLEX
piederumiem. Tikai ta varat pasargat Sos
akumulatorus no bistamas parslodzes.

B Uzladéjiet akumulatorus tikai razotaja
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades
ierice, kura piemérota tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

B Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem priekSmetiem ka naglam un
skravgrieziem vai aréja speka
iedarbiba. lespéjams iekséjais
Issavienojums un akumulators var
aizdegties, sakt kupét, eksplodét vai
parkarst.

B Saja akumulatora LED lukturi eso$o
gaismas avotu drikst nomainit tikai
razotajs vai ta klientu apkalposanas
dienests, persona ar lidzigu
kvalifikaciju.

B Neskatieties tiesi gaismas kili, jo tas
apzilbina.

148

Nekad neizmantojiet akumulatora LED
lukturi atklatas liesmas tuvuma.
Sarkanais LED indikators norada, ka
notiek akumulatora uzlade.

Zalais uzlades indikators iedegas, kad
uzlades process ir pabeigts.

Biezi uzladéjiet akumulatora LED
lukturi.

Neuzglabajiet akumulatora LED lukturi
ar tuksu akumulatoru, jo var rasties
NEATGRIEZENISKI AKUMULATORA
BOJAJUMI.

St akumulatora LED luktura gaismas
avotu nevar nomainit; ja gaismas avots
ir bojats vai ta darbmiizs ir beidzies,
janomaina viss akumulatora LED
lukturis.

Uzladejiet akumulatora LED lukturi tikai
iekstelpas, kur temperatiira ir vismaz 0
°C.
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Tehniska informacija

MWL 150 4
lerices tips Akumulatora LED lukturis
Litija jonu akumulators V/mAh 3,7/800
Apgaismosanas ilgums h ~1,75-3,5
Uzlades ilgums h 2,5
Krasas temperatira K 2500-6500
Kopéja gaismas plusma Im ;5/ 1v50 . . )
rozektora apgaismojums: 75
Gaismas stara talums m 42
Atlauta apkartéja temperatira
- ekspluatacija: °C -10-40
- glabasana: <50
Izméri (G x P x A) mm 95x21x26,5
AizsardZibas klase IP20/IKO7
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Iss apskats
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Korpuss

LED lukturis

LED prozektora apgaismojums
Cepures stiprinajuma turétajs
Krasas temperatiiras reguléSanas
ripulis

Pieres lente

Cepures stiprinajums

Turétajs ar klipsi

USB-C uzlades kabelis
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LietoSanas noteikumi

Tehniska apkope un kopsana

Pirms ekspluatacijas

Iznemiet akumulatora LED lukturi un
piederumus no iepakojuma un parbaudiet,
vai ir piegadatas visas dalas un vai
transportéSanas laika nav radusies
bojajumi.

leslegSana un izslégSana

B |eslédziet un izslédziet akumulatora LED
lukturi, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas slédzi.

W Turot ieslégSanas/izslégSanas slédzi
nospiestu ilgak par 2 sekundém, var
pastavigi ieslégt LED prozektora
apgaismojumu. Vélreiz nospiezot slédzi,
to var atkal izslégt.

Gaismas spilgtuma iestatiSana
Akumulatora LED luktura apgaismojuma
spilgtumu var maintt, vairakkart nospiezot
ieslégSanas/izslégSanas slédzi mazak neka 2
sekundes.

Krasu temperatiras iestatiSana
Griezot sarkano ripuli, kamér ir ieslégts
galvenais apgaismojums, var iestatit
apgaismojuma krasas temperatiru.

1| NorADIIUMS

Kad ir pievienots ladétays, ir pieejams tikai
ekonomiskais rezims un LED galismas
avots.

TinSana

I\ BRIDINAJUMS!

Pirms veicat jebkadus darbus pie

akumulatora LED luktura, izpnemiet

akumulatoru no ferices.

Neizmantojiet ddeni un Skidrus firisanas

lidzeklus.

® Nofiriet no korpusa nefirumus un
puteklus ar otu vai sausu lupatu.

Remontdarbi

Remontdarbus javeic tikai razotaja
autorizéta klientu servisa darbnica.

Noradijumi par likvidésanu

I\ BRIDINAJUMS!

Nodrosiniet noliefoto ierieu nelietojamibu,

utilizacijas padariet neliefojamus:

— Elektroinstrumentiem, kam
nepieciesama stravas tikla barosana —
nonemiet stravas kabeli;

— Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

Tikai ES valstim:
Neizmetiet elektroinstrumentus
majsaimniecibas atkritumos! Saskana
ar Eiropas 2012/19/ES direktivu ,Par
elektris-ko un elektronisko iekartu
atkritumiem®, kas ieklauta nacionalaja
likumdoSana, nolietoti elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janodod videi nekaitigai
otrreiz€jai parstradei.
lzejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicinasana.

Instruments, aprikojums un iepakojums

janodod videi nekaitigai otrreiz€jai parstradei.

Plastmasas detalu materials ir markets, lai

varétu parstradat viena veida materialus.
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[\ BRIDINAJUMS!
Nemetiet akumulatorus/baterijas
majsalimniecibas atkritumos, ugunr vai
ddeni. Neatveriet nolietotus akumulatorus.
Akumulatori/baterijas ir jasavac, japarstrada
vai jautilizé videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim:
Saskana ar 2006/66/EK direktivu
bojatus vai nolietotus akumulatorus/
baterijas japarstrada.
1| NorADIUmMS
Informaciju par ferices likvidésanas
iespéjam var sapemt specializétaja veikala.

Atbildibas izslegSana

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudé&jumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partraukSanas
gadijuma, kurs tika izraisits razojuma vai
razojuma neiespéjamas izmantoSanas dél.
RaZotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudéjumiem, kuri tika
izraistti, ierici neprasmigi izmantojot vai
izmantojot to savienojuma ar citu razotaju
izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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